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6 English

Introduction

Congratulations on your new Philips Sonicare power toothbrush!
Superior plague removal, whiter teeth and healthier gums are at your
fingertips. Using Sonicare’s combination of gentle sonic technology
and clinically developed and proven features, you can be confident
that you'’re getting the very best clean, every time. Further support
and product registration are available to you at:
http://www.philips.com/welcome.

Welcome to the Philips Sonicare family!

Intended Use

DiamondClean series power toothbrushes are intended to remove
adherent plague and food debris from the teeth to reduce tooth
decay and improve and maintain oral health. DiamondClean series
power toothbrushes are intended for consumer home use. Use by
children should be with adult supervision.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Note: The accessories and features of different models vary. For

example, some models come with a sanitizer or are equipped with

Bluetooth.

Danger

- Keep the charger and/or sanitizer away
from water. Do not place or store the
appliance where it can fall or be pulled into
a tub or sink.

- Do not immerse the charger and/or sanitizer
in water or any other liquid.
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- After cleaning, make sure the charger
and/or sanitizer is completely dry before
you connect it to the wall socket.

Warning

- This appliance can be used by children and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

- If the appliance is damaged in any way
(brush head, toothbrush handle, charger
and/or sanitizer), stop using it.

- The mains cord cannot be replaced. If the
mains cord is damaged, discard the charger
and/or sanitizer.

- Always replace the charger and/or sanitizer
with one of the original type in order to
avoid a hazard.
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- This appliance contains no user-serviceable
parts. If the appliance is damaged, contact
the Consumer Care Center in your country
(see 'Warranty and support’).

- Keep the cord away from heated surfaces.

- Do not use the charger and/or sanitizer
outdoors or near heated surfaces.

Caution

- Do not clean the brush head, handle,
charger, charger cover or sanitizer in the
dishwasher.

- If you have had oral or gum surgery in the
previous 2 months, consult your dentist
before you use this appliance.

- Consult your dentist if excessive bleeding
occurs after using this appliance or if
bleeding continues to occur after 1 week of
use. Also consult your dentist if you
experience discomfort or pain when you use
this appliance.
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This Philips appliance complies with the
safety standards for electromagnetic
devices. If you have a pacemaker or other
implanted device, contact your doctor or the
appliance manufacturer of the implanted
appliance prior to use.

If you have medical concerns, consult your
doctor before you use this appliance.

This appliance has only been designed for
cleaning teeth, gums and tongue. Do not
use it for any other purpose. Stop using the
appliance and contact your doctor if you
experience any discomfort or pain.

This appliance is a personal care device and
is not intended for use on multiple patients
in a dental practice or institution.

Do not use other brush heads than the ones
recommended by Philips Sonicare.

Stop using a brush head with crushed or
bent bristles. Replace the brush head every
3 months or sooner if signs of wear appear.
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- If your toothpaste contains peroxide, baking
soda or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush
head with soap and water after each use.
This prevents possible cracking of the
plastic.

- Avoid direct contact with products that
contain essential oils or coconut oil. Contact
may result in bristle tufts dislodging.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with radio
frequency interface (Bluetooth) are in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: www.philips.com/support

The radio frequency interface in this product operates at 13.56 MHz.
The maximum RF power transmitted by the appliance is 30.16 dBm.

Your Philips Sonicare (Fig. 1)

Hygienic travel cap

Smart brush heads*

Handle

Power on/off button

Intensity light

Mode/intensity button

Modes

Brush head replacement reminder light
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9 Battery indication

10 Charging glass

11 Charging stand

12 Charging base

13 (Charging)Travel case*
14 USB wall adapter*

* Note: The content of the box may vary based on the model
purchased.

Sonicare app - Getting Started

The Sonicare app pairs with your toothbrush to provide you a
connected experience. By connecting your toothbrush to your
Sonicare app account, you will be able to:

- Easily review your progress report for ways to improve your
brushing routine

- Receive personalized tips and recommendations for managing
your oral health

To start using the Sonicare app:

1 Download the Sonicare app to your phone

Open the app and follow the guided steps

Pair your toothbrush with the app

Create your account

Complete firmware update, if prompted, to access the latest

improvements and features.

6 Brush regularly

aua b wWwN

You are ready to start your connected experience. Be sure to brush
regularly. You can receive updates to help improve your oral
healthcare.

Note: Make sure your phone’s Bluetooth is turned on when using the
app. Your toothbrush uses the Bluetooth connection to transfer your
brushing data to the app. If you have questions about why your
brushing data is collected, be sure to review the Sonicare Privacy
Statement, available throughout the app setup process.
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Sonicare app - Track and improve your oral health
care

Your Sonicare power toothbrush is equipped with smart sensors to
provide you with feedback about your brushing habits, including:
- Daily brushing sessions

- Time spent during each brushing session

- Applied brushing pressure

- Brush head replacement reminder (based on actual use)

The Sonicare app collects the data provided by the smart sensors
and tracks your brushing habits over time.

Each of the features available in the app are designed to help you
understand your brushing habits and provide you with simple
recommendations for improving and maintaining your oral health.
You will receive personalized brushing information in the Sonicare
app.

Brush heads

To see what type of brush head you have, check the label at the
bottom of the brush head. The symbol at the bottom of the brush
head indicates that it is a smart brush head, equipped with the
BrushSync technology.

Note: The content of the box may vary based on the model

purchased.

Brush head Premium Premium White Premium Gum
Plague Control Care

name

Brush head a W3 G3

label
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Benefit Plaque removal Plague and Healthier gums
stain removal

To explore our full range of brush heads, go to
www.philips.com/toothbrush-heads for more information.

Using your Philips Sonicare

Brushing instructions

1 Push the brush head firmly onto the handle. Wet the bristles and
apply toothpaste.

Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and

the handle. This allows the brush head to vibrate properly.

2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45
degrees), apply light pressure to make the bristles reach the
gumline or slightly beneath the gumline.

Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth
at all times.

3 Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare.

N
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4 Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness
and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you.
Gently move the brush head slowly across the teeth in a small
back and forth motion so the longer bristles reach between your
teeth. Continue this motion throughout the brushing cycle.

1 ]

v

Note: Different modes are available (see 'Brushing modes').

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle
semi-upright and make several vertical overlapping brushing
strokes on each tooth.

v |
[ 2 i) |
B

i

Note:

- A change in vibration from the handle alerts you when you apply
too much pressure (see 'Pressure sensor’).

- Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental
modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers)

- Do not use your power toothbrush in the shower.

BrushSync technology

BrushSync technology enables your brush heads to communicate
with your handle using a microchip. The symbol at the bottom of the
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brush head indicates that it is equipped with the BrushSync
technology. This enables the following features:

- Brush head mode pairing

- Brush head replacement reminder

Brushing modes

Your power toothbrush is equipped with 4 different modes: clean,
white+, gum health and deep clean+.

Based on the smart brush head you use, the optimal mode and
intensity will be selected automatically by the BrushSync technology.

To manually change the mode, press the mode/intensity button while
the toothbrush is off with the brush head attached.

)1
)2

) 3

* Note:

- All brush heads work with each mode.

- When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it
must be used at high intensity, with the EasyStart feature turned off.

Brush head mode pairing

Brush heads with BrushSync technology are equipped with a
microchip which communicates to the handle and automatically pairs
it with the recommended mode and intensity.

Note:lf you change modes/intensity, the brush head will remember
the last used setting. If you wish to brush with the recommended
setting, you can find the recommended mode/intensity in ‘Brushing
Modes’.
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Brush head mode pairing

Brush heads with BrushSync technology are equipped with a
microchip which communicates to the handle and automatically pairs
it with the recommended mode and intensity.

Note:lf you change modes/intensity, the brush head will remember
the last used setting. If you wish to brush with the recommended
setting, you can find the recommended mode/intensity in the
following table.

clean and deep white+ gum health
clean+
Benefit Plaque removal Plague and Plague removal
surface stains and gum
removal massage
R ded Premium Premium White Premium Gum
ecommende Plague Control  (W3) Care (G3)
brush head (C3)
Recommended 3 3 3
intensity level
i clean: 2 2 minutesand 3 minutes and
:cl';;c:l brushing minutes 40 seconds 20 seconds

deep clean+: 3
minutes*
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clean and deep white+ gum health
clean+
How to brush  clean: Brush Brush each Brush each
each segment  segment for 20 segment for 20
for 20 seconds seconds, seconds,
o o PN
e e e
deep clean+: then brush then brush
Brush each segments 7and segments 7, 8,
segment for 30 8 for 20 9 and 10 for 20
seconds* seconds each.  seconds each.
PRON ON o
o & B
B & QO
e Yo o

*Note: When brushing with the Sonicare app in 'deep clean+' mode,

the brushing time will be 2 minutes.

Intensity settings

Your power toothbrush comes with 3 different intensity settings:
- low intensity (one bar)

- medium intensity (two bars)
- highintensity (three bars)
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When attached to the handle, the smart brush head will automatically
select the recommended intensity. To manually change the intensity,
turn on the handle and press the mode/intensity button.

While toothbrush is

ON, press this Q)

button to change

the intensity setting 1% 9x
~

3%

Features
BrushPacer
- Pressure sensor
- Brush head replacement reminder
- EasyStart

BrushPacer

The BrushPacer features indicates when you have to move to the
next section of your teeth with a brief change in vibration.

The toothbrush turns off automatically at the end of the brushing
session.

Pressure sensor

Your Philips Sonicare measures the pressure you apply while
brushing to protect your gums and teeth from damage.

If you apply too much pressure, the handle will change its vibration
until you reduce the pressure.

Note: The Pressure Sensor comes activated with your product. To
deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'.
Brush head replacement reminder

Over time, the handle will track the wear of your smart brush head by
measuring:
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- The overall pressure you apply while brushing
- The total time you have brushed with your brush head

Once your brush head is no longer effective, the brush head
replacement reminder will blink amber and the handle will make a
series of beeps and tones.

Note: The brush head replacement reminder comes activated with
your product. To deactivate this feature, see 'Activating or
deactivating features'.

EasyStart

The EasyStart feature gently increases the power of the handle over
the first 14 brushings to help you get used to the brushing power of
the Philips Sonicare.

The EasyStart feature works with all modes.

Note: The EasyStart feature comes deactivated with your product. To
activate EasyStart, see 'Activating or deactivating features'.

Charging and battery status

Charging on charger base

1 Plug the cord of the charging base into an electrical outlet.

2 Place the charging stand or the charging glass on the charging
base.
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\ \

3 Place the handle on the charging stand or in the charging glass.

b
\ 4

4 The charger will charge your toothbrush until it is fully charged.

The handle is charging when the battery indication is blinking white.
When the handle is fully charged, the battery indication illuminates
white for 30 seconds and then turns off.

Note: Your handle comes pre-charged for first use. After first use,
charge for at least 24 hours.
Charging with the travel case*

*Note: The charging travel case may not be included depending on
the model purchased.

1 Take the USB cable from the bottom of the charging travel case.
2 Connect the charging travel case to 5V DC input power either from:
-~ The USB adapter provided
-~ aUL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 personal
computer's standard USB connector or,
a UL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 LPS power supply
with USB output port or,
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-~ aUL-listed or certified 1310 Class 2 power supply.

Important: The wall adapter must be a safe extra low
voltage source, compatible with the electrical ratings
marked on the bottom of the device.

3 The travel case charges your toothbrush until your toothbrush is
fully charged.

Battery Status (handle on plugged in charger)

When the handle is placed on the charger or in the travel case, the
battery indication will communicate the battery level.

Battery status Battery indication
Charging Blinks in white
Full Illuminates white for 30 seconds

and then turns off.

Battery Status (when handle is not placed on Charger)

When you turn on the handle, the battery light at the bottom of the
handle will indicate the status of the battery.

Battery status Battery indication Sound

Full [lluminated in white -

Partially full Blinks white -

Low Blinks amber The handle emits 3
beeps

Empty Blinks amber The handle emits 2

sets of 5 beeps

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the following features of your
toothbrush:
- EasyStart
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- Brush head replacement reminder
- Pressure sensor

Step 1: Place the handle on the charging stand orin the
charging glass.

@ Step 2: Press and hold power button for:

Easy start Brush head Pressure sensor
replacement
reminder

3 seconds Upto5b Up to 7 seconds
seconds

{ 2 2

Step 3: Let go power button when you hear

1beep 1beep and 1beep, 2 beeps and
then 2 beeps then 3 beeps

J 3 2

If you see the battery indication blink white 2 times and
hear 3 tones from low to high, then the feature has

Q been activated.

OR

If you see battery indication blink white once and hear
3 tones high to low, then the feature has been

Q deactivated.

Cleaning

- All parts can be cleaned with a damp cloth or rinsed with warm
water.
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- Remove the brush head from the handle and rinse it thoroughly.

e,

€& )

- Rinse the entire handle, especially the brush head connection, at
least once a week.

0

Iig

Caution: Do not push on the rubber seal at the top of the handle.
Gently clean around the rubber seal.
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Cautions:

- Do not clean the brush head, travel cap, handle, charger or travel
case in the dishwasher.

- Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or any other house
hold cleaning products, to clean the handle as this may cause
discoloration.

- Unplug the charger before you clean it.

- Do not use essential oils to clean the brush heads as this can
cause damage.

Storage

If you are not going to use the product for an extended period of
time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool
and dry place away from direct sunlight.

Frequently asked questions

Question Answer

Can | leave my Sonicare on the Yes, you can always keep your

charger between brushings? Philips Sonicare toothbrush on a
plugged-in charger. This does
not affect the battery lifetime.
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Answer

Will other brush heads fit my
Philips Sonicare toothbrush?

All Philips Sonicare electric
toothbrush brush heads that
snap on will fit your toothbrush.
However, not all are equipped
with BrushSync technology. You
can identify the brush heads with
BrushSync technology by the
icon at the base of the brush
head.

How often do | need to replace
my brush head?

We advise you to replace your
Philips Sonicare brush head after
3 months of use (based on
brushing twice a day for 2
minutes each session).The brush
head replacement reminder will
also notify you when it is time to
replace your brush head.

Is my Philips Sonicare toothbrush
waterproof?

Yes, your Philips Sonicare
toothbrush is waterproof.
However, never put your handle
in a dishwasher to clean it. And
do not use it in the shower.

What phones are compatible
with the Philips Sonicare app?

The Philips Sonicare app support
Android OS, and Apple iOS. For
the most up to date version of
the Philips Sonicare app check
out the Android Play Store or
Apple App Store. Mobile devices
must have Bluetooth 4.0 or
newer.

What other Philips Sonicare
toothbrushes can | use with the
Philips Sonicare app?

You can only use Philips
Sonicare Flexcare Platinum
Connected, DiamondClean
Smart, DiamondClean 9000 and
ExpertClean toothbrushes with
the Sonicare app. Look for the
Bluetooth symbol on the front
panel of the package.
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Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU).

- This symbol means that this product contains a built-in
rechargeable battery which shall not be disposed of with normal
household waste (2006/66/EC). Please take your product to an
official collection point or a Philips service center to have a
professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products and rechargeable batteries. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery at the
end of lifetime

Warning

- Only remove the rechargeable battery when you discard the
handle.

- Make sure the battery is completely empty when you remove it.
- Any attempt to remove the battery will void the warranty.

For assistance, visit our website at www.philips.com/support or call
1-800-243-3050 toll free.
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Removing the rechargeable battery

Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the
appliance. Make sure the battery is completely empty when you
remove it.

To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a
hammer and a flat-head (standard) screwdriver. Observe basic safety
precautions when you follow the procedure outlined below. Be sure
to protect your eyes, hands, fingers, and the surface on which you
work.

1 To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the
handle from the charger, turn on the Philips Sonicare and let it run
until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the
Philips Sonicare.

N

Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with
a towel or cloth.

©

7

3 Hold the top of the handle with one hand and strike the handle
housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a
hammer on all 4 sides to eject the end cap.

Note: You may have to hit on the end several times to break the
internal snap connections.
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4 Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap
does not release easily from the housing, repeat step 3 until the
end cap is released.

£

5 Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard
surface. If the internal components do not easily release from the
housing, repeat step 3 until the internal components are released.

6 Wedge the screwdriver between the battery and the black frame
at the bottom of the internal components. Then pry the
screwdriver away from the battery to break the bottom of the
black frame.
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7 Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the
black frame to break the metal tab connecting the battery to the
green printed circuit board. This will release the bottom end of the
battery from the frame.

8 Grab the battery and pull it away from the internal components to
break the second metal battery tab.

Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to
avoid injury to your fingers.

%

&0

9 Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short
from residual battery charge. The rechargeable battery can now be
recycled and the rest of the product discarded appropriately.

Note: Do not throw away the appliance with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection

point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover the following:
- Brush heads.
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- Damage caused by use of unauthorized replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or
unauthorized repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,
discoloration or fading.
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Uvod

Gratulujeme vam k zakoupeni nového elektrického zubniho kartacku
Philips Sonicare! Dokonalé odstranéni zubniho plaku, bélejsi zuby

a zdravéjsi dasné jsou vam na dosah ruky. Pouzivanim kombinace
jemné sonické technologie Sonicare a klinicky vyvinutych

a osvédcenych funkci si mizete byt jisti, Ze pokazdé dosahnete
nejlepsi ¢istoty. Dalsi podporu a moznost registrovat produkt ziskate
na adrese: http://www.philips.com/welcome.

Vitejte v rodiné Philips Sonicare!

Zamyslené pouziti

Elektrické zubni kartacky fady DiamondClean jsou uréeny

k odstranovani uchyceného plaku a zbytkd potravy ze zubt tak, aby
omezily zubni kaz a zlepsovaly a udrzovaly zdravi Ustni dutiny.
Elektrické zubni kartacky fady DiamondClean jsou uréeny pro
spotrfebitele k domacimu pouziti. Deti by je mély pouzivat pod
dozorem dospélé osoby.

Dulezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi
informacemi a uschoveijte ji pro budouci pouziti.

Poznamka: Rizné modely se lisi piislusenstvim a funkcemi. Nékteré

modely se napriklad dodavaji s dezinfekénim zarizenim nebo

s rozhranim Bluetooth.

Nebezpedi

- Chrante nabijecku a dezinfekcni zarizeni
pred kontaktem s vodou. Neodkladejte ani
neskladujte pristroj na mistech, ze kterych
by mohl spadnout nebo byt stazen do vany,
umyvadla ¢i drezu.
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- Nabfijecku ani dezinfekcni zarizeni nikdy
nesmite ponofit do vody ani do jine
kapaliny.

- Po cisteni zapojte nabijecku a dezinfekcni
zafizeni do zasuvky az po Uplnem vyschnuti.

Varovani

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a rozumi véem rizikim
spojenym s pouzivanim pristroje. Deti nesmi
provadét bez dozoru disténi a uzivatelskou
udrzbu.

- Deéti si s pristrojem nesmi hrat.

- Pokud dojde k jakémukoli poskozenti
pristroje (hlavy kartacku, rukojeti kartacku
nebo nabijecky ¢i dezinfekéniho zarizeni),
prestante jej pouzivat.

- Napajeci kabel nelze vymeénit. Pokud je
napajeci kabel poskozen, je nutné vyradit
nabijecku ¢i dezinfekcni zafizeni z provozu.
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- Nabfjecku nebo dezinfekini zarizeni lze
vymenit pouze za originalni typ, aby
nevzniklo zadnée riziko.

- Tento pfistroj neobsahuje zadne uzivatelsky
opravitelne soucasti. Pokud dojde k jeho
poskozeni, obratte se na stredisko pece
o zakazniky ve sve zemi (viz 'Zaruka
a podpora)).

- Napajeci kabel nenechavejte v blizkosti
horkych povrchu.

- Nepouzivejte nabijecku a dezinfekcni
zafizeni ve venkovnim prostoru ani blizko
horkych povrchu.

Upozornéni

- Hlavici, rukojet, nabijecku, kryt nabijecky ani
dezinfekcni zafizeni necistéte v mycce.

- Pokud jste v poslednich 2 mésicich
podstoupili operaci zubu ¢i dasni, poradte
se pred pouzitim pfistroje se svym zubnim
lekarem.
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- Pokud po pouziti pristroje dochazi
k vyraznému krvaceni nebo pokud krvaceni
neustava po 1tydnu pouzivani, obratte se
na sveho zubniho lékare. Se zubnim lékarem
se poradte take v pfipadeé, ze vam pouzivani
tohoto pfistroje neni prijemné nebo
zpUsobuje bolest.

- Tento pfistroj Philips splnuje bezpecnostni
standardy pro elektromagneticka zarizeni.
Pokud mate kardiostimulator nebo jine
implantovane zarizeni, poradte se pred
pouzitim s lekarem nebo s vyrobcem
implantovaneho pristroje.

- Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se
pred pouzitim pfistroje na svého lékare.

- Tento pristroj je uréen pouze k ¢isténi zubu,
dasni a jazyka. Nepouzivejte jej k zadnemu
jinému ucelu. Pokud je vam pouzivani
kartacku neprijemné nebo zplsobuje bolest,
ihned pfistroj prestante pouzivat a obratte
se na sveho lekare.

- Tento pfistroj je urcen k osobni peci, nikoli
pro vice pacient’l ve stomatologicke
ordinaci nebo instituci.
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- Nepouzivejte jiné hlavice nez ty, ktere jsou
doporuceny spolecnosti Philips Sonicare.

- Jsou-li vlakna na hlavici kartacku poskozena
nebo ohnuta, prestante hlavici pouzivat.
Hlavici kartacku mente kazde 3 mesice nebo
- pokud se objevi znamky opotrebent -

i Castéji.

- Pokud pouzivate zubni pastu s obsahem
peroxidu, jedlé sody nebo bikarbonatu
(bezne se vyskytuiji v bélicich zubnich
pastach), po kazdém pouziti dikladné
ocistéte hlavici kartacku mydlem a vodoul.
Tim predejdete praskani plastu.

- Produkt nesmi pfijit do pfimeého kontaktu s
produkty, které obsahuji esencialni oleje
nebo kokosovy olej. Kontakt m&ze mit za
nasledek uvolnéni svazkl vliaken.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpisim
tykajicim se vystaveni uc¢inklim elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich

Spolec¢nost Philips timto prohlasuje, ze elektrické zubni kartacky

s radiovym rozhranim (Bluetooth) vyhovuji pozadavkdm evropské
smérnice 2014/53/EU.

Plné znéni prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropskée unie je

k dispozici na nasledujici webové adrese: www.philips.com/support.
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Radiove rozhrani v tomto vyrobku pracuje na frekvenci 13,56 MHz.
Maximalni radiofrekvencni vykon prenaseny zarizenim je 30,16 dBm.

Vas kartacek Philips Sonicare (obr. 1)

Hygienicka cestovni krytka

Inteligentni hlavice kartacku*

Rukojet

Vypinac

Kontrolky intenzity

Prepinac rezimu/intenzity

ReZimy

Kontrolka pfipomenuti vymeény hlavy kartacku
Indikator baterie

Nabfjeci sklenice

Nabfject podstavec

Nabfjeci zakladna

(Nabfjeci) cestovni pouzdro*

Nasténny adaptér USB*

* Poznamka: Obsah baleni se mze lisit v zavislosti na
zakoupenem modelu.
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Aplikace Sonicare - za¢iname

Sparovanim s aplikaci Sonicare ziska vas kartacek radu uzite¢nych

funkd. Po propojent kartacku s uctem aplikace Sonicare budete modi:

- jednoduse Zjistit, jakeé délate pokroky, a dozvedét se, jak si zuby
Cistit lépe;

- ziskat tipy a doporuceni na miru pro pedi o zdravi Ustni dutiny.

Chcete-li zadit pouzivat aplikaci Sonicare:

1 Stahnéte si aplikaci Sonicare do telefonu.

Otevrete aplikaci a postupuijte dle uvedenych pokynu.

Sparuijte kartacek s aplikaci.

Vytvorte si Ucet.

Budete-li k tomu vyzvani, aktualizujte firmware, abyste ziskali

pristup k nejnovéjsim vylepsenim a funkcim.

Pravidelné provadéjte ¢isteni.

aua b wWwN

(o]
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Nyni jste pfipraveni vyuzivat vsechny uZite¢né funkce. Zuby si istéte
pravidelné. MUzZete piijimat aktualni zpravy, které vam pomohou
zlepsovat pédci o ustni dutinu.

Poznamka: Ujistéte se, ze je na vasem telefonu béhem pouzivani
aplikace aktivovana funkce Bluetooth. Kartacek vyuziva pripojeni
Bluetooth pro prenos udajl o ¢isténi zubl do aplikace. Pokud mate
dotazy ohledné toho, proc jsou shromazdovany Udaje o ¢isténi,
projdéte si Prohlaseni o ochrané soukromi Sonicare, které je
dostupné pri Uvodnim nastavovani aplikace.

Aplikace Sonicare - sledujte a zlepSujte péci o svou

ustni dutinu

Zubni kartacek Sonicare je vybaven inteligentnimi senzory, které vam

poskytnou zpétnou vazbu o vasich zvyklostech cisténi véetné:

- denniho distént,

- doby stravené pfijednotlivych cisténich,

- pritlaku pri ¢istént,

- pripomenuti vymeény hlavice kartacku (podle skute¢ného
pouzivani).

Aplikace Sonicare shromazduje data poskytnuta inteligentnimi

snimaci a pribézné sleduje vase navyky cisténi.

Kazda z funkd dostupnych v aplikaci je navrzena tak, aby vam

pomohla porozumeét vasim navykdm pii ¢isténi a aby vam poskytla

jednoducha doporuceni pro zlepseni a udrzeni zdravi Ustni dutiny.

Informace o cisténi uzplsobeném na miru ziskate v aplikaci Sonicare.

Hlavy kartacku

Chcete-li Zjistit, jaky typ hlavice kartacku mate, podivejte se na stitek
ve spodni ¢asti hlavice kartacku. Symbol ve spodni ¢asti hlavice
kartacku indikuje, ze se jedna o inteligentni hlavu kartacku, ktera je
vybavena technologii BrushSync.

Poznamka: Obsah baleni se mlze lisit v zavislosti na zakoupeném
modelu.
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Nazev hlavice Premium Premium White Premium Gum
. Plague Control Care
kartacku
Stitek hlavice  ©3 w3 G3
kartacku
Vyhoda Odstranovani Odstranovani  Zdravéjsi dasné
plaku plaku a skvrn

Chcete-li prozkoumat celou nasi fadu hlavic kartacku, navstivte
stranky www.philips.com/toothbrush-heads, kde naleznete vice
informaci.

Pouziti kartacku Philips Sonicare

Pokyny k &isténi zubl
1 Pevné zatlacte hlavici kartacku na rukojet. Navlhéete viakna
a naneste na né zubni pastu.

N

Poznamka: Mala mezera patrna mezi hlavou kartacku a rukojeti je
normalni. Umoznuje totiz spravné vibrovani hlavice kartacku.
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2 Prilozte $tétiny kartac¢ku k zubdm pod mirnym Uhlem (45 stupnd)
a lehce pritlacte. Stétiny se diky tomu dostanou k okraji dasni,
nebo miré pod néj.

Poznamka: Udrzujte stfed hlavice kartacku ve stalém kontaktu se
zuby.

3 Zapnéte kartacek Philips Sonicare stisknutim tladitka pro
zapnuti/vypnuti.

4 Abyste dosahli maximalni u¢innosti kartacku Philips Sonicare,
mirné na négj tlacte a nechte jej, aby zuby distil za vas. Jemné
pohybujte hlavici kartacku po zubech kratkymi pohyby sem a tam,
aby se delsi stétiny dostaly mezi zuby. Timto pohybem pokracujte
po cely cyklus cisténi.

A
v

Poznamka: K dispozici (viz 'Rezimy cisténi') jsou rlizné rezimy.

5 Chcete-li vydistit vnitini plochu prednich zubU, naklonte rukojet
kartacku napul svisle a na kazdém zubu provedte nékolik svislych
prekryvajicich se taht kartackem.
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Poznamka:

- Zména vibraci v rukojeti vas pri disténi upozorni, ze vyvijite
prilisny tlak (viz 'Snimac tlaku').

- Zubni kartacek Philips Sonicare muizete bezpecné pouzivat na
zubni rovnatka, zubni Upravy i zubni nahrady (vyplné, korunky,
fazety)

- Elektricky zubni kartacek nepouzivejte ve sprse.

Technologie BrushSync

Technologie BrushSync umoznuje hlavici kartac¢ku prostrednictvim
mikrocipu komunikovat s rukojeti. Symbol ve spodni ¢asti hlavice
kartacku indikuje, Ze je vybavena technologii BrushSync. To umoznuje
nasledujici funkce:

- Parovani rezimu hlavy kartacku

- Pfipomenuti vymény hlavy kartacku

ReZimy cisténi

Elektricky zubni kartacek je vybaven 4 rdznymi rezimy: clean, white+,
gum health a deep clean+.

Optimalni rezim a intenzitu vybere technologie BrushSync

automaticky v zavislosti na typu nasazené inteligentni hlavice
kartacku.

Chcete-li rezim manualné zménit, stisknéte prepinac rezimd/intenzity,
kdyz je kartacek vypnuty a hlavice je nasazena.
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* Poznamka:

- VSechny hlavice kartac¢ku funguii v kazdém z rezimu.

- Pri pouziti zubniho kartacku Philips Sonicare v klinickych studiich
byl kartacek pouzivan s vysokou intenzitou a funkce EasyStart pritom
byla vypnuta.

Parovani rezimu hlavy kartacku

Hlavice kartacku s technologii BrushSync jsou vybaveny mikrocipem,
ktery komunikuje s rukojeti a automaticky ji paruje s doporuc¢enym
rezimem a intenzitou.

Poznamka: Pfi zméné rezimU/intenzity si hlavice karta¢ku zapamatuje
posledni ulozené nastaveni. Pokud si prejete cistit zuby

s doporuc¢enym nastavenim, najdete doporuceny rezim/intenzitu
v casti ,Rezimy cisténi®.

Parovani rezimu hlavy kartacku

Hlavice kartacku s technologii BrushSync jsou vybaveny mikrocipem,
ktery komunikuje s rukojeti a automaticky ji paruje s doporuc¢enym
rezimem a intenzitou.

Poznamka: Pfi zméné rezimU/intenzity si hlavice karta¢ku zapamatuje
posledni ulozené nastaveni. Pokud si prejete Cistit zuby

s doporuc¢enym nastavenim, najdete doporuceny rezim/intenzitu
v nize uvedené tabulce.
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clean (¢isténi) a white+

gum health

deep clean+ (béleni+) (zdravi dasni)
(hluboké
cisténi+)
Vyhoda Odstrariovani ~ Odstrafiovani  Odstrarfiovani
plaku plaku plaku a masaz
a povrchovych  dasni
skvrn
Doporucena Premium Premium White Premium Gum
p. e Plague Control  (W3) Care (G3)
hlavice (C3)
kartacku
Doporucena 3 3 3
uroven
intenzity
2 clean (¢isténi): 2 2 minuty 3 minuty
?.‘3"‘,°‘fa doba minut a 40 sekund a 20 sekund
cistem
deep clean+
(hlubokeé
cisténi+): 3

minut*




clean (¢isténi) a white+
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gum health

deep clean+ (béleni+) (zdravi dasni)
(hluboké
Cisténi+)
Jak &istit clean (Cisténf):  Kazdy Usek Kazdy Usek
Kazdy usek Cistéte Cistéte
Cistéte 20 sekund, 20 sekund,
20 sekund.
5 oR oW
A 82N a5

poté Cistéte

deep clean+ kazdy z usekd 7

(hlubokeé a 8 po dobu
cisténi+): Kazdy 20 sekund.
Usek cistéte

30 sekund* ,,,@\

Q.

- N

«
06! !

=3
&7 A

pote cistéte
kazdy z usekl
7,8,9a10 po
dobu

20 sekund.

* Poznamka: Pri ¢isténi v rezimu ,deep clean+“ v aplikaci Sonicare trva

cistéeni 2 minuty.

Nastaveni intenzity

Elektricky zubni kartacek umozniuje nastavit 3 rdzné rezimy intenzity:

- nizkaintenzita (jedna ¢arka)
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- stfedniintenzita (dve carky)
- vysoka intenzita (tfi ¢arky)

Pri nasazeni na rukojet zvoli inteligentni hlavice doporuc¢enou
intenzitu automaticky. Chcete-li intenzitu manualné zménit, zapnéte
rukojet a stisknéte tlacitko rezimd/intenzity.

Chcete-li ,zmém‘t

nastaveni intenzity, (l)

stisknéte toto
tlacitko, kdyz je

kartacek zapnuty. anfzsf
—
3%
Funkce

- Tempovac kartacku

- Snimac tlaku

- PHipomenuti vymeény hlavy kartacku

- EasyStart

Tempovac kartacku

Funkce BrushPacer vas prostirednictvim kratké zmény vibraci
upozorni, kdy je ¢as prejit na dalsi Usek zubu.

Na konci cyklu ¢isténi se zubni kartacek automaticky vypne.

Snimac tlaku

Z dvodu ochrany dasni a zubl pred poskozenim kartacek Philips
Sonicare méri tlak vyvijeny pfi ¢isténi zubd.

Pokud vyvijite prilisny tlak, rukojet zméni vibrace, dokud tlak nesnizite.

Poznamka: Produkt se dodava s aktivovanym senzorem tlaku.
Chcete-li tuto funkci deaktivovat, prejdéte na c¢ast ,Aktivace nebo
deaktivace funkci.
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Pripomenuti vymény hlavy kartacku

Rukojet bude prdbézné sledovat opotiebeni hlavice kartacku
mérfenim:

- celkového tlaku vyvinutého pfi &isténti,

- celkového c¢asu disteni hlavici kartacku.

Jakmile jiz neni hlavice kartacku ucinng, bude zluté blikat upozornéni
na vymenu hlavice kartacku a rukojet bude slysitelné pipat.

Poznamka: Produkt se dodava s aktivovanou funkci pfipomenuti
vymeny hlavic kartacku. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, prejdéte na
cast ,Aktivace nebo deaktivace funkci®.

EasyStart

Funkce EasyStart jemné zvysuje vykon rukojeti béhem prvnich
14 ¢&isténi, abyste si zvykli na intenzitu c¢isténi s kartackem Philips
Sonicare.

Funkce EasyStart funguje ve vSech rezimech.

Poznamka: Produkt se dodava s deaktivovanou funkci EasyStart.
Chcete-li aktivovat funkci EasyStart, prejdéte na ¢ast ,Aktivace nebo
deaktivace funkci.

Nabijeni a stav baterie

Nabijeni v nabijeci zakladné
1 Zapojte kabel nabfjeci zakladny do elektrické zasuvky.
2 Polozte nabijedi stojan nebo nabijeci sklenici na nabijeci zakladnu.
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3 Umistéte rukojet na nabijeci stojan nebo do nabijeci sklenice.

b
\ 4

4 Nabfijecka bude nabijet kartac¢ek az do Uplného nabiti.

Pokud ukazatel stavu baterie blika bile, rukojet se nabiji. Kdyz je
rukojet plné nabita, indikator stavu baterie sviti bile po dobu

30 sekund a potom zhasne.

Poznamka: Rukojet se dodava predem nabita pro prvni pouziti. Po
prvnim pouziti piistroj nabijejte alespon 24 hodin.

Nabijeni cestovnim pouzdrem*

* Poznamka: V zavislosti na zakoupeném modelu nemusi byt cestovni
pouzdro soucasti dodavky.

1 Vyjméte USB kabel z dolni ¢asti nabfjeciho cestovniho pouzdra.
2 Pripojte nabijeci cestovni pouzdro ke zdroji stejnosmérného napéti
5V z
-~ poskytnutého USB adaptéru,
standardniho poditacového USB konektoru standardizovaného
UL nebo certifikovaného dle normy ANSI/UL 60950-1, nebo
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napajeciho zdroje LPS s vystupnim USB portem
standardizovaného UL nebo certifikovaného dle normy
ANSI/UL 60950-1,

napajeciho zdroje standardizovaného UL nebo certifikovaného
dle normy 1310 tridy 2.

Dulezité: Nast&nny adaptér musi byt naprosto bezpeény
zdroj velmi nizkého napéti kompatibilni se specifikacemi
uvedenymi na spodni strané zafizeni.

3 Cestovni pouzdro nabije vas kartacek az do Uplného nabiti.
Stav baterie (rukojet pripojena k nabijecce)

PH zapojeni rukojeti do nabijecky nebo cestovniho pouzdra se na
indikatoru stavu baterie zobrazi aktualni Uroven nabiti.

Stav baterie Indikator baterie
Nabijent Blika bile
Plné nabita Sviti bile po dobu 30 sekund

a potom zhasne.

Stav baterie (kdyz rukojet neni v nabijecce)

Pri zapnuti rukojeti kartacku bude kontrolka baterie na spodni ¢asti
rukojeti zobrazovat stav baterie.

Stav baterie Indikator baterie = Zvukovy signal
Plné nabita Sviti bile -

Caste¢né nabita Blika bile -

Nizka Blika zluté Rukojet tiikrat pipne
Vybita Blika zluté Rukojet pétkrat pipne

dvakrat po sobé
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Aktivace nebo deaktivace funkci

Nasledujici funkce zubniho karta¢ku mizete aktivovat nebo
deaktivovat:

- EasyStart

- Pripomenuti vymeény hlavy kartacku

- Snimac tlaku

Krok 1: Umistéte rukojet na nabijeci stojan nebo do
nabijeci sklenice.

@ Krok 2: Stisknéte a podrzte tlacitko vypnuti/zapnuti pro:

Snadné Pripomenuti Snimac tlaku
spusténi vymeény hlavy
kartacku
3 sekundy Az 5 sekund Az 7 sekund
{ 2 2
Krok 3: Pustte tlac¢itko vypnuti/zapnuti, az uslysite
1 pipnuti 1 pipnuti 1 pipnuti, 2 pipnuti
a poté a poté 3 pipnutl
2 pipnuti
J 2 2

Pokud indikator nabiti baterie dvakrat bile blikne
a uslysite trojici tond od nizkého po vysoky, pak byla

Q funkce aktivovana.

NEBO
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Pokud indikator nabiti baterie jednou bile blikne a ozve
‘ ‘ se trojice tond od nizkého po vysoky, pak byla funkce

Q deaktivovana.
[Saall

Cisténi
- VSechny soucasti lze odistit navlhcenym hadiikem nebo umyt
teplou vodou.

o

q

" i

- Z pristroje vyjméte hlavici kartacku a dikladné ji oplachnéte.

&

- Alespon jednou za tyden omyjte celou rukojet s dirazem na oblast
pHpojent hlavice kartacku.
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Upozornéni: Neposouvejte gumové tésnéni na horni strané rukojeti.
Okoli gumového tésnéni jemné oclistéte.

A\

X

%
Y
wee

Upozornéni:

- Hlavid kartacku, cestovni krytku, rukojet, nabfjecku ani cestovni
pouzdro nemyjte v mycce.

- K disténi rukojeti nepouzivejte izopropylalkohol, ocet, bélidlo ani
zadny jiny pfipravek na uklid domacnosti, mohlo by dojit ke zméné
barvy.

- Pred cisténim nabijecku odpoijte ze sité.

- Nedistéte hlavice kartacku esencialnimi oleji, mohlo by dojit k jejich
poskozeni.

Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej z elektrické
zasuvky, ocistéte jej a ulozte na chladném a suchém misté mimo
dosah slunecnich paprsku.



Nejcastéjsi dotazy
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Odpovéd

Mohu kartacek Sonicare nechat
mezi ¢isténimi na nabfjecce?

Ano, kartacek Philips Sonicare
mUzZete nechat neustale
zapojeny na nabijecce. Zivotnost
baterie to nijak neovlivni.

Budou na kartacek Philips
Sonicare pasovat i ostatni hlavice
kartacku?

VSechny hlavice pro elektricky
kartacek Philips Sonicare, které
lze nasadit, pasuiji na kartacek.
Ne vSechny jsou vSak vybaveny
technologii BrushSync. Hlavice
kartackd s technologii BrushSync
muzete poznat pomoci ikony ve
spodni ¢asti hlavice kartacku.

Jak Casto je potieba vyménit
hlavici kartacku?

Hlavici kartacku Philips Sonicare
doporucujeme vymeénit po

3 mésicich pouzivani (Udaj
odpovida c¢isténi dvakrat denné
pii dobé jednoho cyklu &isténi

2 minuty). Ohledné nutnosti
vymeny hlavice kartacku vas
bude informovat upozornéni na
vymeénu hlavice kartacku.

Je kartacek Philips Sonicare
vodéodolny?

Ano, kartacek Philips Sonicare je
vodéodolny. Nikdy ale necistéte
rukojet mytim v mycce.

A nepouZivejte jej ve sprse.

Jakeé telefony jsou kompatibilni
s aplikaci Philips Sonicare?

Aplikace Philips Sonicare
podporuje operacni systemy
Android a Apple iOS. Nejnovejsi
verzi aplikace Philips Sonicare
naleznete v obchodech Android
Play Store nebo Apple App
Store. Mobilni zafizeni musi byt
vybavena pripojenim Bluetooth
verze 4.0 nebo novéjsi.
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Otazka Odpovéd

Jaké dalsi kartacky Philips S aplikaci Sonicare muzete
Sonicare mohu pourzit s aplikaci  pouzivat pouze kartacky Philips
Philips Sonicare? Sonicare Flexcare Platinum

Connected, DiamondClean
Smart, DiamondClean 9000 a
ExpertClean. Hledejte symbol
Bluetooth na predni strané
baleni.

Recyklace

- Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU).

- Symbol na vyrobku znamena, Ze tento vyrobek obsahuje
vestavény dobijeci akumulator, ktery nemuize byt likvidovan
spole¢né s béznym domacim odpadem (2006/66/ES). Odneste
prosim vyrobek do oficialniho sbérného dvora nebo do servisniho
stfediska spolecnosti Philips a pozadejte tamniho odbornika
o vyjmuti nabijeci baterie.

- Dodrzujte predpisy vasi zemeé tykajici se sbéru tiidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkld a také akumulatord.
Spravnou likvidaci pomdzete zabranit negativnim dopadim na
zivotni prostredi a lidské zdravi.
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Vyména nabijeci baterie na konci zivotnosti

Varovani

- Nabijeci baterii vyjméte pouze v pfipadé, ze budete rukojet
likvidovat.

- Pred vyjmutim akumulatoru se ujistéte, ze je Uplné prazdny.

- Jakykoli pokus o vyjmuti baterie znamena ztratu zaruky.

Vice informaci naleznete na adrese www.philips.com/support nebo

na bezplatné telefonni lince 1-800-243-3050.

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

Varovani: Az budete pristroj likvidovat, vyjméte z néj akumulator. Pred

vyimutim akumulatoru se ujistéte, Ze je uplné prazdny.

Chcete-li vyjmout nabijeci baterii, potfebujete ru¢nik nebo utérku,

kladivko a plochy (obycejny) sroubovak. Pri provadéni nize

popsaného postupu dodrzujte zakladni bezpecnostni opatieni.

Chrante si odi, ruce, prsty a povrch, na kterém pracujete.

1 Chcete-li dobijedi baterii zcela vybit, vyjméte rukojet z nabijecky,
zapnéte kartacek Philips Sonicare a nechte jej pracovat, dokud se
nezastavi. Tento krok opakujte, dokud jiz neni mozné kartacek
Philips Sonicare zapnout.

2 Sejméte a vyhodte hlavici kartacku. Prikryjte celou rukojet
ru¢nikem nebo hadrikem.
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3 Podrzte horni ¢ast rukojeti jednou rukou a klepnéte na kryt rukojeti
1cm nad dolni ¢asti. Klepnéte silné kladivkem na vsechny 4 strany,
¢imz otevrete kryt konce.

Poznamka: Mozna budete muset uderit nékolikrat, abyste rozlomili
vnitini spojovaci dily.

4 Demontuijte kryt konce z rukojeti kartacku. Pokud nedojde ke
snadnému uvolnéni krytu konce, opakujte krok 3, dokud neni kryt
konce uvolnén.

£

5 Drzte rukojet dnem vzhiru a zatlacte hrideli proti tvrdému
povrchu. Pokud nedojde ke snadnému uvolnéni vnitinich soucasti
z krytu, opakuite krok 3, dokud nebudou vnitini soucasti uvolnény.

6 Vklinte Sroubovak mezi baterii a Cerny kryt na spodni strané
vnitinich soucasti. Poté pacenim Sroubovaku od baterie zlomte
spodni ¢ast cerného ramu.
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7 VlozZenim Sroubovaku mezi spodni ¢ast baterie a ¢erny ramecek
dojde ke zlomeni kovoveého jazycku pripojeni baterie k zelené
desce s plosnymi spoji. Tim dojde k uvolnéni spodniho konec
baterie z ramu.

8 Uchopte baterii a vytahnéte ji z vnitfnich soucasti. Zlomite tak
druhy kovovy jazycek baterie.

Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany jazyéku baterie, aby
nedoslo k poranéni prsta.

9 Zalepte kontakty baterie paskou, ¢imz zabranite vzniku
elektrického vyboje ze zbytkového nabiti baterie. Dobijeci baterii
nyni lze recyklovat a zbytek vyrobku nalezité zlikvidovat.
Poznamka: Az pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro
recyklaci. PomUzete tim chranit zivotni prostredi.
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Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace & podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostuduijte zarucni list s
mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuji na nasledujici:

- hlavy kartackad,

- poskozeni zplsobené neopravnénou vymeénou soucasti,

- poskozeni zplUsobené nespravnym pouzitim, Umyslné poskozenti,
nedostatecna péce, Upravy nebo neopravnéné opravy,

- bézné opotiebeni, napriklad odstipnuti, Skrabance, odérky,
odbarveni nebo vyblednuti.
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Sissejuhatus

Onnitleme teid uue Philips Sonicare'i elektrilise hambaharja puhul!
Tohus hambakatu eemaldamine, valgemad hambad ja tervemad
igemed on teie kates. Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni érnast
helitehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja toestatud funktsioonidest,
saate olla kindel, et saavutate kdige puhtama tulemuse iga kord.
Taiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks minge aadressile
http://www.philips.com/welcome.

Tere tulemast Philips Sonicare'i perekondal

Ettenahtud kasutamine

Seeria DiamondClean elektrilised hambaharjad on ette nahtud
hammastelt katu ja toidujaakide eemaldamiseks, et vahendada
hammaste lagunemist ning parandada ja hoida suudone tervist.
Seeria DiamondClean elektrilised hambaharjad on ette nahtud
koduseks kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada Uksnes
taiskasvanute jarelevalve all.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt [abi ja hoidke
see edaspidiseks alles.

Markus. Tarvikud ja funktsioonid vdivad olenevalt mudelist erineda.
Naiteks mone mudeliga on kaasas puhasti voi monel mudelil on
Bluetooth-funktsioon.

Oht

- Kaitske laadijat ja/voi puhastit vee eest.
Seadet ei tohi kasutada ega hoida kohas,
kust see voib kukkuda voi kust see voidakse
tommata vanni voi kraanikaussi.

- Arge kastke laadijat ja/voi puhastit vette ega
muudesse vedelikesse.
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Parast puhastamist tuleb kontrollida, et
laadija ja/voi puhasti oleks(id) enne
pistikupessa Uhendamist taielikult kuivanud.

Hoiatus

Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste,
vaimsete voi meelepuuetega isikud vOi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad modistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Kui seade (harjapea, kaepide laadija ja/voi
puhasti) on kahjustatud, [Opetage selle
kasutamine.

Toitejuhe ei ole asendatav. Kui toitejuhe on
kahjustatud, korvaldage laadija ja/voi
puhasti kasutusest.

Vahetage laadija ja/voi puhasti ohtlike
olukordade valtimiseks alati valja
originaalseadme vastu.
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- Sellel seadmel ei ole Uhtki kasutaja
hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud,
votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega (vaadake
'‘Garantii ja tootetugi).

- Hoidke toitejuhe tulistest pindadest eemal.

- Arge kasutage laadijat ja/voi puhastit dues
ega kuumade pindade laheduses.

Ettevaatust

- Arge peske harjapead, kaepidet, laadijat,
laadija kaant voi puhastit
noudepesumasinas.

- Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul
suuoone voiigemete operatsioon, pidage
enne seadme kasutamist nou hambaarstiga.

- Votke Uhendust oma hambaarstiga, kui teil
tekib parast hambaharja kasutamist liigne
verejooks voi kui veritsemine jatkub parast
esimest kasutusnadalat. Konsulteerige
hambaarstiga ka siis, kui tunnete seadme
kasutamisel ebamugavust voi valu.
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- Kaesolev Philipsi seade vastab
elektromagnetilistele seadmetele
kehtestatud ohutusstandarditele. Juhul, kui
te kasutate sidamestimulaatorit voi monda
teist meditsiinilist seadet, votke enne
hambaharja kasutamist Uhendust oma arsti
vOi siiratud seadme tootjaga.

- Kui teil on meditsiinilisi kusimusi, votke enne
seadme kasutamist Uhendust oma arstiga.

- See seade on ette nahtud vaid hammaste,
igemete ja keele puhastamiseks. Seda ei
tohi kasutada mingil muul otstarbel. Kui
kogete ebamugavust voi valu, [opetage
seadme kasutamine ja votke Uhendust
arstiga.

- See seade on personaalne higieeniseade
ega ole moeldud uldiseks kasutamiseks
hambaravikabinetis voi -asutuses.

- Kasutage ainult neid harjapaid, mida
soovitab Philips Sonicare.

- Lopetage harjapea kasutamine, kui selle
harjased on muljutud voi paindunud.
Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant
(kulumisjalgede korral varem).
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- Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi,
soogisoodat voi vesinikkarbonaati (levinud
komponendid valgendavates
hambapastades), peske harjapead parast
iga kasutamist pohjalikult seebi ja veega. Nii
valdite plasti voimalikku pragunemist.

- Valtida otsest kokkupuudet eeterlikke olisid
vOi kookosoli sisaldavate toodetega.
Kontakti tulemuseks voib olla harjatuttide
valjakukkumine.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philips seade vastab kdikidele elektromagnetiliste valjadega
kokkupuudet kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
oOigusnormidele.

Raadiosideseadmete direktiiv

Philips kinnitab kaesolevaga, et raadiosagedusliku liidesega
(Bluetooth) elektrilised hambaharjad on vastavuses direktiiviga
2014/53/EL.

EL-i nduetele vastavuse deklaratsiooni taistekst on saadaval
jargmisel veebilehel: www.philips.com/support

Selle toote raadiosageduslik liides tdotab sagedusel 13,56 MHz.
Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik voimsus on
30,16 dBm.

Philips Sonicare (joonis 1)
1 Hugieeniline reisivutlar

2 Nutikad harjapead*

3 Kaepide

4 Toitenupp
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5 Tugevuse tuluke
6 Reziimi-/tugevusnupp
7 Reziimid
8 Harjapea asendamise meeldetuletuse tuluke
9 Aku margutuli
10 Laadimistops
1 Laadimisalus
12 Laadimisalus
13 (Laadimisvdimalusega) reisikarp*
14 USB-seinaadapter*
* Markus. Karbi sisu voib varieeruda vastavalt ostetud mudelile.

Rakendus Sonicare - alustamine

Rakendus Sonicare paaristub teie hambaharjaga ja pakub Uhendatud

kogemust. Sidudes hambaharja oma rakenduse Sonicare kontoga, on

teil voimalik:

- lihtsasti vaadata oma edenemisaruannet ja leida viise harjamise
tohustamiseks,

- saada individuaalseid nduandeid ja soovitusi oma suutervise eest
hoolitsemiseks.

Rakenduse Sonicare kasutama hakkamiseks:

1 laadige rakendus Sonicare oma telefoni;

avage rakendus ja jargige juhiseid,;

paaristage hambahari rakendusega;

looge omale konto;

viige l6puni pUsivara uuendamine (kui seda noutakse), et saaksite

kasutada uusimaid taiustusi ja funktsioone;

6 harjake hambaid regulaarselt.

Olete valmis alustama Uhendatud kogemust. Harjake hambaid

regulaarselt. Teil on voimalik saada uuendusi, mis aitavad teil

parandada suuhugieeni.

Markus. Veenduge, et rakenduse kasutamise ajal oleks teie telefonis
Bluetooth sisse lUlitatud. Hambahari kasutab Bluetooth-Uhendust
teie harjamisandmete edastamiseks rakendusse. Kui teil on kisimusi
teie harjamisandmete kogumise kohta, vaadake Sonicare'i

u b WwWwN
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privaatsusavaldust, millele teil on juurdepaas kogu rakenduse
seadistamisprotsessi valtel.

Rakendus Sonicare jalgib ja parandab teie suuhtigieeni

Teie Sonicare elektriline hambahari on varustatud nutikate

anduritega, et anda teile tagasisidet teie harjamisharjumuste, sh

jargmise kohta:

- igapdevased harjamisseansid;

- igale harjamisseansile kulutatud aeg;

- rakendatud harjamissurve;

- harjapea valjavahetamise meeldetuletus (vastavalt tegelikule
kasutamisele).

Rakendus Sonicare kogub andmeid nutikatelt anduritelt ja jalgib teie

harjamisharjumusi aja jooksul.

Rakenduse iga funktsiooni eesmark on aidata teil mdista oma

harjamisharjumusi ja pakkuda lihtsaid soovitusi teie suudone tervise

parandamiseks ja hoidmiseks. Rakenduses Sonicare saate

isikuparastatud harjamisteavet.

Harjapead
Vaadake harjapea allosas olevat margistust, et teada, mis tlupi

harjapea teil on. Harjapea allosas olev simbol naitab, et tegemist on
nutika harjapeaga, mis on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga.

Markus. Karbi sisu voib varieeruda vastavalt ostetud mudelile.

Hariapea nimi Premium Premium White Premium Gum
nap Plague Control Care
Harjapea a W3 G3

margistus
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Eelis Hambakatu Hambakatuja  Tervemad
eemaldamine plekkide igemed
eemaldamine

Meie harjapeade taisvalikuga tutvumiseks ja lisateabe saamiseks
minge aadressile www.philips.com/toothbrush-heads .

Philips Sonicare hambaharja kasutamine
Harjamisjuhised

1 LUkake harjapea kindlalt kaepideme otsa. Niisutage hambaharja
harjased ja pange neile hambapasta.

o

N

Markus. Harjapea ja kaepideme vahel olev vaike pilu on
normaalne. See véimaldab harjapeal korralikult vibreerida.

2 Pange harjased vastu hambaid nii, et need jaavad umbes
45-kraadise nurga alla, vajutage harjased kergelt vastu igemeserva
vOi igemeservast veidi allapoole.

Markus. Hoidke harjapea keskosa kogu aeg vastu hambaid.
3 Philips Sonicare'i sisselulitamiseks vajutage toitenuppu.

anmal
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4 Philips Sonicare'i efektiivsuse maksimaalseks kasutamiseks
vajutage kergelt ja laske Philips Sonicare'i hambaharjal enda eest
harjata. Liigutage harjapead aeglaselt edasi-tagasi Ule hammaste,
et pikemad harjased ulatuksid hambavahedesse. Tehke selliseid
liigutusi kogu harjamistsukli jooksul.

1 ]

v

Markus. Kasutada (vaadake 'Harjamisreziimid') saab jargmisi
reziime.

5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage
hambaharja kaepide poolpustisesse asendisse ja tehke igal
hambal mitu vertikaalset kattuvat harjamisliigutust.

P |
" 4 il
B

!

Markus.

- Vibratsiooni muutus kaepidemes annab marku, kui vajutate liiga
tugevalt (vaadake 'Surveandur').

- Hambaharja Philips Sonicare on ohutu kasutada ka breketite
ning muudetud ja parandatud hammaste (taidised, kroonid,
hambakatted) korral.

- Arge kasutage elektrilist hambaharja dusi all.
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BrushSynci tehnoloogia

BrushSyndi tehnoloogia voimaldab harjapeadel kaepidemega
suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas olev siumbol naitab, et
harjapea on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga. See voimaldab
jargmisi funktsioone:

- Harjapea reziimi paaristamine

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Harjamisreziimid
Teie elektrilisel hambaharjal on 4 erinevat reziimi: Clean, White+, Gum
Health ja Deep Clean+.

Optimaalse reziimi ja intensiivsuse valib BrushSynci tehnoloogia
automaatselt, lahtudes teie kasutatavast nutikast harjapeast.

Reziimi kasitsi valimiseks vajutage reziimi/intensiivsuse nuppu, kui
hambahari on valja lUlitatud ja harjapea on kuljes.

)1
)2

) 3

* Markus.

- Koik harjapead tootavad igas reziimis.

- Kliinilistes uuringutes tuleb Philips Sonicare'i hambaharja kasutada
korgel intensiivsusastmel ja funktsioon EasyStart peab olema valja
lGlitatud.

Harjapea reziimi paaristamine
BrushSynci tehnoloogiaga harjapeadel on mikrokiip, mis suhtleb

kaepidemega ja paaristab selle automaatselt soovitatud reziimi ja
intensiivsusastmega.
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Méarkus. Kui muudate reziimi/intensiivsust, jatab harjapea meelde
viimati kasutatud seadistuse. Kui soovite harjata soovitatud
seadistusega, vaadake soovitatud reziimi/intensiivsust jaotisest
JHarjamisreziimid”.

Harjapea reziimi paaristamine

BrushSynci tehnoloogiaga harjapeadel on mikrokiip, mis suhtleb
kaepidemega ja paaristab selle automaatselt soovitatud reziimi ja
intensiivsusastmega.

Mérkus. Kui muudate reziimi/intensiivsust, jatab harjapea meelde

viimati kasutatud seadistuse. Kui soovite kasutada soovitatud reziimi,
vaadake soovitatud reziimi/intensiivsust sellest tabelist.

Clean ja Deep  White+ Gum Health
Clean+
Eelis Hambakatu Hambakatuja  Hambakatu
eemaldamine pindsete eemaldamine
plekkide ja
eemaldamine  igememassaaz
Soovitatav Premium Premium White Premium Gum
] Plague Control  (W3) Care (G3)
harjapea (C3)
Soovitatav 3 3 3
intensiivsusast
e
Harjamise Clean: 2 minutit 2 minutitja40 3 minutitja 20
koguaeg Deep Clean+: 3 sekundit sekundit

minutit*
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Clean ja Deep White+ Gum Health
Clean+
Kuidas hariata Clean: Harjake  Harjake iga Harjake iga
u 1 iga segmenti 20 segmenti 20 segmenti 20
sekundit sekundit, sekundit,
o o PN

Deep Clean+:
Harjake iga
segmenti 30
sekundit*

seejarel harjake
7.ja 8. segmenti
molemat 20
sekundit

seejarel harjake
7.8.,9.ja10.
segmentiigat
20 sekundit

*Markus. Kui harjate rakendusega Sonicare reziimil Deep Clean+, on
harjamisaeg 2 minutit.

Intensiivsuse seaded

Teie elektrilisel hambaharjal on kolm erinevat intensiivsusastet:
- vaike intensiivsus (Uks pulk)
- keskmine intensiivsus (kaks pulka)
- suurintensiivsus (kolm pulka)
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Kaepideme otsa kinnitatult valib nutikas harjapea automaatselt
soovitatava intensiivsuse. Intensiivsuse kasitsi muutmiseks lUlitage
kaepide sisse ja vajutage reziimi/intensiivsuse nuppu.

Intensiivsuse
muutmiseks

I
vajutage O
sisselllitatud 1x 2
hambanharjal seda P
nuppu.

—

3%
Omadused

BrushPacer

- Surveandur
- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus
- EasyStart
BrushPacer

Funktsioon BrushPacer annab lUhikese vibratsioonimuutusega teada,
kui tuleb lilkuda hammaste jargmise piirkonna juurde.

Hambahari lUlitub harjamisseansi lO0pus automaatselt valja.

Surveandur

Philips Sonicare mdddab survet, mida te harjamisel rakendate, et
kaitsta teie igemeid ja hambaid kahjustuste eest.

Kui vajutate liiga tugevalt, muudab kdepide vibreerimist, kuni te survet
vahendate.

Markus. Toote ostmisel on surveandur sisse lUlitatud. Selle
funktsiooni valjalulitamiseks vt jaotist ,Funktsioonide sisse- ja
valjalilitamine®.

Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Aja jooksul jalgib kaepide teie nutika harjapea kulumist, mootes
jargmist:

- Uldine surve, mida te harjamisel rakendate;
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- harjapeaga harjamise koguaeg.

Kui harjapea ei ole enam tohus, hakkab valjavahetamise
meeldetuletuse margutuli merevaigukollaselt vilkuma ja kdepidemest
kostavad piiksud ja toonid.

Markus. Harjapea valjavahetamise meeldetuletus on toote ostmisel
sisse lUlitatud. Selle funktsiooni valjalulitamiseks vt jaotist
,Funktsioonide sisse- ja valjalulitamine®.

EasyStart

Philips Sonicare'i harjamisvoimsusega harjumiseks suurendab
EasyStarti funktsioon jarkjargult esimese 14 harjamise jooksul
kaepideme voimsust.

EasyStarti funktsioon todtab koikide reziimidega.

Markus. Toote ostmisel on EasyStarti funktsioon valja lUlitatud.
EasyStarti sisselulitamiseks vt jaotist ,Funktsioonide sisse- ja
valjalulitamine®.

Laadimine ja aku laetustase

Laadimisalusel laadimine
1 Pange laadimisaluse pistik pistikupessa.
2 Asetage laadimispesa voi laadimistops laadimisalusele.
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\ \

3 Pange kaepide laadimispessa voi laadimistopsi.

b
\ 4

4 Laadija laeb hambaharja, kuni see on taielikult laetud.
Laadimise ajal vilgub aku margutuli valgelt. Kui kaepide on tais laetud,
poleb aku margutuli 30 sekundit valgelt ja lUlitub siis valja.

Markus. Ostmisel on kdaepide esmakordseks kasutamiseks eellaetud.
Parast esmakordset kasutamist laadige seadet vahemalt 24 tundi.

Reisikarbiga laadimine*
*Markus. Olenevalt ostetud mudelist ei pruugi laadijaga reisikarp
tootega kaasas olla.
1 Votke laadimisvoimalusega reisikarbi pohjalt USB-kaabel.
2 Uhendage laadijaga reisikarp pesasse sisendvéimsusega 5 V DC
Uhel jargmistest viisidest:
- kaasasoleva USB-adapteri abil;
-~ UL-listed v&i ANSI/UL 60950-1 standardile vastava arvuti
tavalise USB-pesa kaudu;
- UL-listed voi ANSI/UL 60950-1 LPS standardile vastava USB-
valjundpesaga toiteallika kaudu voi
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- UL-listed v&i ANSI/UL 1310-2 klass 2 toiteallika kaudu.

Tahelepanu. Seinaadapter peab olema ohutu llimadala
pingega toiteallikas, mis Uhildub seadme pohja alla
margitud elektriliste nimiandmetega.

3 Reisikarp laeb hambaharja, kuni see on taielikult laetud.

Aku laetustase (kdepide pistikupessa Uhendatud
laadijal).

Kui kaepide on pandud laadijale voi reisikarpi, naitab aku margutuli
aku laetustaset.

Aku laetustase Aku margutuli
Laadimine Vilgub valgelt
Tais Poleb 30 sekundit valgelt ja

lGlitub siis valja.

Aku laetustase (kui kaepide ei ole laadijal)

Kui lUlitate kaepideme sisse, naitab kdepideme alumises osas paiknev
aku margutuli aku laetust.

Aku laetustase Aku margutuli Heli

Tais Poleb valgelt -

Osaliselt tais Vilgub valgelt -

Madal Vilgub Kaepidemest kostab

merevaigukollaselt 3 piiksu

Tahi Vilgub Kaepidemest kostab
merevaigukollaselt 2 korda 5 piiksu

Funktsioonide sisse- ja vdljalulitamine

Jargmisi hambaharja funktsioone on voimalik sisse ja valja lulitada:
- EasyStart
- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus



Eesti 73

- Surveandur

Samm 1: Pange kaepide laadimispessa voi
laadimistopsi.

@ Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu jargmiselt:

Easy start Harjapea Surveandur
valjavahetamis
emeeldetuletus

3 sekundit Kuni 5 sekundit Kuni 7 sekundit

) \ \

Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete

1 piiksu 1 piiksu ja siis 2 1 piiksu, 2 piiksu ja siis
pitksu 3 piiksu

\) \) \

Kui aku margutuli vilgub valgelt 2 korda ja kostab 3
kolm tooni madalast kuni korgeni, siis on funktsioon

Q sisse lUlitatud.

Kui aku margutuli vilgub valgelt 1 kord ja kostab 3 kolm
tooni kdrgest madalani, siis on funktsioon valja

Q lGlitatud.

Puhastamine

- Koiki komponente saab puhastada niiske lapiga voi loputada
sooja veega.

VOI
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- Eemaldage harjapea kaepidemelt ja loputage seda pohjalikult.

&

e,
&)
Loputage kaepidet Uleni, eriti harjapea Uhenduskohta, vahemalt
kord nadalas.

0

‘ih

Ettevaatust! Arge liikkake kdepideme otsas olevat kummitihendit.
Puhastage ornalt kummitihendi iimbert.
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Ettevaatust:

- Harjapead, reisikatet, kaepidet, laadijat ega reisikarpi ei tohi pesta
noudepesumasinas.

- Arge kasutage kdepideme puhastamiseks isoproptitlalkoholi,
aadikat, valgendajat ega muid majapidamises kasutatavaid
puhastusvahendeid, sest see voib pohjustada varvimuutusi.

- Enne laadija puhastamist votke laadija seinakontaktist valja.

- Arge kasutage harjapeade puhastamiseks eeterlikke 6lisid, sest
see voib pohjustada kahjustusi.

Hoidmine

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see
seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva
kohta, eemale otsesest paikesevalgusest.

Korduma kippuvad klisimused

Kusimus Vastus

Kas ma voin Sonicare'i jatta Jah, voite Philips Sonicare'i
harjamiste vahelisel ajal hambaharja hoida seinakontakti
laadijale? Uhendatud laadijal kogu aeg. See

ei mdjuta aku eluiga.
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Kiisimus

Vastus

Kas Philips Sonicaret
hambaharjaga saab kasutada
teisi harjapaid?

Teie hambaharjale sobivad koik
Philips Sonicare'i elektrilisele
hambaharjale kinnitatavad
harjapead. Ent mitte kdoik ei ole
varustatud BrushSyndi
tehnoloogiaga. BrushSynci
tehnoloogiaga harjapead
tunnete ara harjapea alumises
osas oleva ikooni jargi.

Kui tihti pean ma harjapead
vahetama?

Soovitame Philips Sonicare'i
harjapea valja vahetada iga 3
kuu jarel (harjamine kaks korda
paevas, iga seansi pikkus 2
minutit). Harjapea
valjavahetamise meeldetuletus
annab marku, kui on aeg
harjapea valja vahetada.

Kas Philips Sonicare'i hambahari
on veekindel?

Jah, Philips Sonicare'i hambahari
on veekindel. Sellegi poolest
arge kunagi peske kaepidet
noudepesumasinas. Ning arge
kasutage seda dusi all.

Mis telefonid sobivad
rakendusega Philips Sonicare?

Philips Sonicare'i rakendus
toetab Android OS-ija Apple
i0S-iga telefone. Rakenduse
Philips Sonicare kdige uuema
versiooni leiate Android Play
Store'ist voi Apple App Store'ist.
Mobiilseadmel peab olema
Bluetooth 4.0 voi uuem.

Missuguseid muid Philips
Sonicare'i hambaharju saab
kasutada rakendusega Philips
Sonicare?

Rakendusega Sonicare saate
kasutada ainult hambaharju
Philips Sonicare Flexcare
Platinum Connected,
DiamondClean Smart,
DiamondClean 9000 ja
ExpertClean. Jalgige, et pakendi
esikuljel oleks Bluetoothi sumbol.
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Ringlussevott

See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

See sUmbol tahendab, et kdesolev toode sisaldab sisseehitatud
aku patareid,tlmida ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku kogumispunkti voi

77

teeninduskeskusesse, et akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.

Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning
akupatareide lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil
kasutusest kdrvaldamine aitab ara hoida kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Laetava aku eemaldamine aku eluea
loppemisel
Hoiatus!

Eemaldage laetav aku vaid siis, kui kaepideme kasutuselt
korvaldate.

Enne aku eemaldamist kontrollige, et see oleks taiest tlhi.
Aku eemaldamine muudab garantii kehtetuks.

Kui vajate abi, kllastage meie veebilehte www.philips.ee.
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Aku eemaldamine

Hoiatus. Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis, kui seadme
kasutusest korvaldate. Enne aku eemaldamist kontrollige, et see oleks
taiest tlhi.

Akupatarei eemaldamiseks vajate ratikut voi riiet, haamrit ja lapiku

peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat. Jargige allkirjeldatud toimingute

labiviimisel elementaarseid ohutusndudeid. Arge unustage kaitsta
oma silmi, kasi, sormi ja todtamiseks kasutatavat pinda.

1 Akupatarei laengutest tdielikuks tihjendamiseks eemaldage
laadija kuljest kaepide, lUlitage Philips Sonicare sisse ja laske sellel
seiskumiseni todtada. Korrake seda sammu, kuni te enam ei saa
Philips Sonicare'i sisse lUlitada.

2

Eemaldage harjapea ja visake see minema. Katke terve kaepide
katerati voi riidega.

@

7

3 Hoidke Uhe kaega kaepideme Ulemisest osast ja [66ge vastu
kaepideme korpust 0,5 tolli kaugusel pohjast. Otsakatte
vabastamiseks [66ge haamriga tugevalt vastu koiki nelja kllge.

Markus. Voib-olla peate sisemiste ploksklambrite vabastamiseks
l66ma otsale mitmeid kordi.



Eesti 79

4 Eemaldage hambaharja kdepideme kuljest otsakate. Kui otsakate
ei tule korpuse kuljest kergesti lahti, korrake sammu 3 kuni
otsakate lahtitulekuni.

£

5 Hoidke kaepidet alusega Ulespoole ning vajutage vart vastu kova
pinda. Kui sisemised komponendid ei tule korpuse klljest kergesti
lahti, korrake sammu 3 kuni need lahti tulevad.

6 Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide alumises osas
oleva musta raami vahele. Seejarel kangutage kruvikeerajat aku
klljest eemale, et murda musta raami pohi.
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7 Akutijarohelist trikkplaati Uhendava metallklemmmi vabastamiseks
suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja musta raami vahele. Nii
tuleb aku alumine osa raami kuljest lahti.

8 Votke akust kinnija tdmmake seda aku teise metallklemnmi
vabastamiseks sisemistest komponentidest eemale.

Ettevaatust! SGrmevigastuste valtimiseks pidage meeles, et
akuklemmide servad on teravad.

%
0

&0

9 Katke aku kontaktid teibiga, et valtida jaaklaengust pdhjustatud
lUhist. NGUd saab laetava aku ringlusse votta ja Ulejaanud toote
nouetekohaselt kasutuselt korvaldada.

Markus. Tobea lopus ei tohi seadet tavalise olmeprlgi hulka visata.

Seade tuleb Umbertdotlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Nii
toimides aitate saasta keskkonda.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kllastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support v6i lugege labi Gleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantiiaeg:

- Harjapead

- Tootja poolt mittelubatud asendusosade kasutamisest tingitud
kahjustused.
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Kahju, mille pohjuseks on seadme vaar voi halb kasutamine,
hooldamata jatmine, kohandamine voi lubamatu parandamine;
Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
héordumine, varvimuutused voi luitumine.
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Uvod

Cestitamo na kupniji Philips Sonicare elektri¢ne cetkice za zubel
Vrhunsko uklanjanje plaka, bjelji zubi i zdravije desni nadohvat su
vase ruke. Upotrebom Sonicare kombinacije njezne sonic¢ne
tehnologije i klinicki razvijenih te dokazanih znacajki mozete biti
sigurni da vam se svaki put pruza najveci stupanj ¢istoce. Dodatna
podrska i registracija proizvoda dostupne su vam na:
http://www.philips.com/welcome.

Dobrodosli u Philips Sonicare obitelj!

Namjena

Elektricne Cetkice serije DiamondClean namijenjene su za uklanjanje
tvrdokornog plaka i ostataka hrane sa zuba radi smanjenja kvarenja
zuba te poboljSanja i odrzavanja oralnog zdravlja. Elektri¢cne Cetkice
serije DiamondClean namijenjene su za ku¢nu uporabu. Djeca trebaju
koristiti uz nadzor odrasle osobe.

VazZne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i
spremite ih za buduce potrebe.
Napomena: Dodaci i funkcije za razli¢ite proizvode mogu se

razlikovati. Na primjer, neki modeli dolaze s uredajem za higijensko

ciscenje ili su opremljeni Bluetooth tehnologijom.

Opasnost

- Punjaci/ili uredaj za higijensko cisc¢enje
drzite podalje od vode. Nemojte stavljati ili
pohranjivati uredaj na mjesto s kojeg moze
pastiili biti gurnut u kadu ili umivaonik.

- Punjac i/ili uredaj za higijensko cisc¢enje
nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekudinu.
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Nakon c¢isc¢enja, uvijek provjerite je li punjac
i/ili uredaj za higijensko c¢is¢enje potpuno
suh prije nego sto ga prikljucite u zidnu
uti¢nicu.

Upozorenje

Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzorom ili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati ¢isc¢enjei
korisnicko odrzavanje.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ako je aparat na bilo koji nacin ostecen
(slava za cetkanje, drska Cetkice za zube,
punjac i/ili uredaj za higijensko c¢isc¢enje),
prestanite ga upotrebljavati.

Kabel napajanja se ne moze zamijeniti. Ako
je kabel napajanja ostecen, bacite punjac
i/ili uredaj za higijensko cis¢enije.

Punjac i/ili uredaj za higijensko ¢iscenje
obavezno zamijenite originalnim kako biste
izbjegli opasne situadije.
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- Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik
moze servisirati. Ako je uredaj ostecen,
obratite se centru za korisnicku podrsku u
svojoj zemlji (vidi 'Jamstvo i podrska').

- Kabel drzite podalje od vrucih povrsina.

- Punjac i/ili uredaj za higijensko ciscenje
nemoijte koristiti na otvorenom ili u blizini
grijanih povrsina.

Oprez

- Glavu Cetkice, drsku, punjac, pokrov punjaca
ili uredaj za higijensko ¢isc¢enje nemoijte prati
u stroju za pranje posuda.

- Ako ste imali operaciju zubiili desni u
protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa
stomatologom prije uporabe ovog uredaja.

- Obratite se svom stomatologu ako obilno
krvarite nakon uporabe ovog aparata ili ako
se krvarenje nastavi i nakon 1 tjedna
uporabe. Takoder se posavjetujte sa
stomatologom ako osjetite nelagodu ili bol
tijekom upotrebe ovog uredaja.
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Ovaj Philipsov uredaj zadovoljava
sigurnosne standarde za elektromagnetske
uredaje. Ako imate pejsmejker ili drugi
implantirani uredaj, prije uporabe takvog
uredaja kontaktirajte svog lijecnika ili
proizvodaca implantiranog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije
uporabe ovog aparata obratite se svom
lijecniku.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo c¢iscenju
zuba, desni i jezika. Nemojte ga
upotrebljavati za druge svrhe. Prestanite
upotrebljavati aparat i obratite se lijecniku
ako osjetite nelagodu ili bol.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu
higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na
viSe pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili
ustanovi.

Koristite samo glave Cetkice koje
preporucuje Philips Sonicare.

Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako
joj se vlakna slome ili saviju. Glavu Cetkice
mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se
pojave znakovi istrosenosti.
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- Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid,
sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat
(uobicajeno u pastama za izbjeljivanje),
temeljito operite glavu cetkice sapunom i
vodom nakon svake uporabe. Time se
spriecava moguce napuknuce plastike.

- |zbjegavajte izravni kontakt s proizvodima
koji sadrze esencijalna ulja ili kokosovo ulje.
Kontakt moze rezultirati uklanjanjem
Cekinjastih Cuperaka.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece standarde i propise u vezi
izlaganja elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi

Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne cetkice za zube s
radiofrekventnim suceljem (Bluetooth) uskladene s Direktivom
2014/53/EU.

Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: www.philips.com/support
Radiofrekventno sucelje u ovom proizvodu radi na frekvenciji od
13,56 MHz.

Maksimalna RF snaga koju uredaj prenosi iznosi 30,16 dBm.

etkica Philips Sonicare (sl. 1)
Higijenska kapica za putovanja
Pametne glave cetkice*
Drska
Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanije
Indikator jacine

U"IbUJMAn<



Hrvatski 87

6 Gumb za nacin rada/jacinu

7 Nacini rada

8 Indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice

9 Indikator baterije

10 Casa za punjenje

11 Postolje za punjenje

12 Baza za punjenje

13 Putna kutija (s funkcijom punjenja)*

14 USB zidni punjac*
* Napomena: Sadrzaj pakiranja moze se razlikovati ovisno o
kuplienom modelu.

Aplikacija Sonicare - pocetak

Aplikacija Sonicare uparuje se s vasom c¢etkicom za zube kako bi vam

omogucila povezivanje. Povezivanjem Cetkice za zube s vasim

racunom u aplikaciji Sonicare modi cete:

- Jednostavno pregledavati izvieSc¢e o napretku povezano s
nacinima na koje mozete poboljsati svoju rutinu cetkanja

- Primati personalizirane savjete i preporuke o upravljanju oralnim
zdravljem

Kako biste poceli upotrebljavati aplikaciju Sonicare, ucinite sljedece:

1 Preuzmite aplikaciju Sonicare na svoj telefon

Otvorite aplikaciju i slijedite korake

Uparite Cetkicu za zube s aplikacijom

Napravite racun

Dovrsite azuriranje nadogradnje programskih datoteka, ako se od

vas to zatrazi, kako biste pristupili najnovijim poboljSanjima i

znacajkama.

6 Redovito Cetkajte

aua b wWwN

Spremni ste za pocetak povezivanja. Redovito Cetkajte. MoZete
primati azuriranja koja vam pomazu da poboljsate oralnu zdravstvenu
njegu.

Napomena: Pri uporabi aplikacije provjerite je li na vasem telefonu
uklju¢en Bluetooth. Vasa cetkica za zube upotrebljava Bluetooth vezu
da bi aplikadiji prenijela vase podatke o ¢etkanju. Ako imate pitanja o
tome zasto se vasi podaci o ¢etkanju prikupliaju, svakako pregledajte
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Obavijest o privatnosti tvrtke Sonicare koja je dostupna tijekom
postupka postavljanja aplikacije.

Aplikacija Sonicare - Pratite i poboljsajte svoju oralnu
zdravstvenu njegu

Vasa elektri¢na Cetkica za zube Sonicare opremljena je pametnim
senzorima koji vam pruzaju povratne informacije o navikama
Cetkanja, ukljucujudi:

- Dnevne sesije Cetkanja

- Vrijeme proteklo u svakoj sesiji ¢etkanja

- Primijenjen pritisak tijekom cetkanja

- Podsjetnik o zamjeni glave cetkice (na temelju stvarne uporabe)
Aplikacija Sonicare prikuplja podatke koje joj pruzaju pametni senzori
i prati vase navike Cetkanja tijekom vremena.

Svaka od znacajki dostupnih u aplikaciji osmisljena je da vam
pomogne razumjeti navike ¢etkanja i pruziti vam jednostavne
preporuke koje vam pomazu poboljsati i odrzavati oralno zdravlje.
Primit ¢ete personalizirane informacije o ¢etkanju u aplikaciji
Sonicare.

Glave cetkice

Da biste saznali kakvu vrstu glave cetkice imate, pogledajte
naljepnicu na dnu glave Cetkice. Simbol na dnu glave cetkice
naznacuje da se radi o pametnoj glavi Cetkice, opremljenoj
tehnologijom BrushSync.

Napomena: Sadrzaj pakiranja moze se razlikovati ovisno o kuplienom
modelu.

5%
B
—
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Naziv glave Premium Premium White Premium Gum

v . Plague Control Care

Cetkice

Naljepnica a3 W3 G3

glave cetkice

Korist Uklanjanje Uklanjanje Zdravije desni
plaka plaka i mrlja

Da biste istraZili cijeli nas asortiman glavi Cetkice, posjetite
www.philips.com/toothbrush-heads za viée informacija.

Uporaba cetkice Philips Sonicare

Upute za Cetkanje
1 Cursto gurnite glavu ¢etkice na dréku. Smocite vlakna i nanesite
pastu za zube.

N

Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu glave
Cetkice i drske. To omogucava glavi cetkice da ispravno vibrira.
2 Postavite vlakna Cetkice za zube na zube pod blagim kutom (45
stupnjeva), primijenite lagani pritisak da bi vlakna dosegla liniju
desniili podrudje malo ispod linije desni.
Napomena: Sredisnji dio glave cetkice cijelo vrijeme drzite u
kontaktu sa zubom.
3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljudili
Cetkicu Philips Sonicare.
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S 4T

Primijenite lagani pritisak da povecate ucinkovitost Philips
Sonicare na maksimum i pustite da ¢etkica za zube Philips
Sonicare ¢etka za vas. Njezno pomicite glavu za ¢etkanje preko
zubi kratkim pokretima naprijed-nazad tako da dulja vlakna
dosezu izmedu Vasih zubi. Nastavite taj pokret tijekom cijelog
ciklusa Cetkanja.

]

:

Napomena: Dostupni (vidi 'Nacini cetkanja') su razli¢iti nacini rada.

5 Kako biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi, nagnite drsku
Cetkice poluuspravno iizvrsite nekoliko vertikalnih preklapajucih
pokreta na svakom zubu.

” e
' /lm['

e
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Napomena:

- Promjena u vibraciji drske obavjestava vas kada primijenite
previse pritiska (vidi 'Senzor za pritisak’).

- Vasa cetkica za zube Philips Sonicare sigurna je za uporabu na
aparaticu za zube, zubnim korekcijama i zubnim nadomjescima
(zubne ispune, krune, ljuskice)

- Nemojte upotrebljavati elektricnu cetkicu pod tusem.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync omogucava vasim glavama cetkice da
komuniciraju s drskom s pomocu mikrocipa. Simbol na dnu glave
Cetkice naznacuje da je opremljena tehnologijom BrushSync. To
omogucava sliedece znacajke:

- Nacin rada uparivanja glave cetkice

- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

Nacdini ¢etkanja

Vasa elektricna Cetkica za zube ima 4 razli¢ita nacina rada: clean
(¢iscenje), white+ (bijelo), gum health (zdravlje desni) i deep clean+
(dubinsko &isc¢enje).

S pomocu tehnologije BrushSync automatski ¢e se odabrati optimalni

nacdin rada i intenzitet na temelju pametne glave cetkice koju
upotrebljavate.

Kako biste ru¢no promijenili nacin rada, pritisnite gumb za nadin rada
/ intenzitet dok je ¢etkica za zube isklju¢ena, a glava za ¢etkanje
pri¢vrscena.

)1
)2

) 3
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*Napomena:

- Sve glave Cetkice rade u svakom nacinu rada.

- Kada se cetkica za zube Philips Sonicare upotrebljava u klini¢kim
ispitivanjima, mora se upotrebljavati s visokim intenzitetom dok je
znacajka EasyStart iskljucena.

Nacin rada uparivanja glave cetkice

Glave cCetkice s tehnologijom BrushSync opremljene su s mikrocipom
koji komunicira s drskom i automatski je spaja s preporucenim
nac¢inom rada i intenzitetom.

Napomena: Ako promijenite nacin rada / intenzitet, glava cetkice
zapamtit ¢e posljednju upotrijeblienu postavku. Ako zelite cetkati s

preporu¢enom postavkom, mozete pronaci preporuceni nacin rada /
intenzitet u ,Nacini rada ¢etkanja”.

Nacin rada uparivanja glave cetkice

Glave cetkice s tehnologijom BrushSync opremljene su s mikroc¢ipom
koji komunicira s drskom i automatski je spaja s preporucenim
nac¢inom rada i intenzitetom.

Napomena: Ako promijenite nacin rada / intenzitet, glava ¢etkice
zapamtit ¢e posljednju upotrijeblienu postavku. Ako zelite cetkati s
preporu¢enom postavkom, preporuceni nacin rada / intenzitet
mozete pronadi u sljedecoj tablici.

clean (¢is¢enje) white+ gum health
i deep clean+ (bijeljenje) (zdravlje desni)
(dubinsko
ciscenje)
Korist Uklanjanje Uklanjanje Uklanjanje
plaka plaka i plakaimasaza
povrsinskih desni
mrlja
Preporucena Premium Premium White Premium Gum
reporu Plague Control  (W3) Care (G3)

glava cetkice (C3)




clean (¢iS¢enje) white+
i deep clean+
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gum health
(zdravlje desni)

Preporucena

razina
intenziteta

Ukupno
vrijeme
Cetkanja

clean (¢is¢enje): 2 minutei

3 minute i
20 sekundi
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clean (¢iscenje)
i deep clean+
(dubinsko
ciscenje)

white+
(bijeljenje)

gum health
(zdravlje desni)

Kako cetkati

clean (¢iscenje):
Cetkati svaki
segment

20 sekundi

deep clean+
(dubinsko
ciscenje):
Cetkati svaki
segment

30 sekundi*

Cetkati svaki
segment
20 sekundi,

a zatim

segmente7i8
Cetkati svakog
po 20 sekundi.

@

\

Cetkati svaki
segment
20 sekundi,

2.

OGeS=R

7

. ’
, 2 /
/ g p

2 Pad

a zatim
segmente 7, 8,
9110 cetkati
svakog po

20 sekundi.

*Napomena: Tijekom ¢etkanja s pomocu aplikacije Sonicare u nacinu
rada ,deep clean+” (dubinsko cis¢enje), vrijeme cetkanja iznosit ¢e

2 minute.
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Postavke jacine

Vasa elektri¢na Cetkica za zube isporucuje se s tri razli¢ite postavke
intenziteta:

- nizak intenzitet (jedan stupic)

- srednji intenzitet (dva stupica)

- visoki intenzitet (tri stupica)

Kada je priklju¢ena na drsku, pametna glava cetkice automatski ¢e
odabrati preporuceni intenzitet. Da biste ru¢no promijenili intenzitet,
ukljucite drsku i pritisnite gumb za nacin rada / intenzitet.

Dok je cetkica za

zube u polozaju ON |

(ukljucena), O

pritisnite ovaj gumb

kako biste 1,’;,2;‘

promijenili

postavku —

intenziteta 3%

Znacaj ke
BrushPacer
- Senzor za pritisak
- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice
- EasyStart
BrushPacer

Znacajke BrushPacer naznacuju kada se morate pomaknuti na
sljedece podrucje zubi putem kratke promjene u vibraciji.

Cetkica za zube automatski se isklju¢uje na kraju sesije cetkanja.

Senzor za pritisak

Vasa Cetkica za zube Philips Sonicare mjeri pritisak koji primjenjujete
tijekom ¢etkanja da bi zastitila vase desni i zube od ostecenja.

Ako primijenite previse pritiska, drska ¢e drugacije vibrirati dok ne
smanijite pritisak.



96 Hrvatski

Napomena: Senzor za pritisak isporucuje se aktiviran s vasim
proizvodom. Da biste deaktivirali ovu znacajku, pogledajte ,Znacajke
aktivacije ili deaktivacije”.

Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

Tijekom vremena drska ce pratiti habanje vase pametne glave Cetkice
mijerenjem:

- Cjelokupnog pritiska koji primjenjujete tijekom cetkanja

- Ukupnog vremena u kojemu ste cetkali glavom cetkice

Kada glava Cetkice vise nije ucinkovita, podsjetnik o zamjeni glave
Cetkice treperit ¢e u narancastoj boji i ruc¢ka ce se oglasavati nizom
zvucnih signala.

Napomena: Podsjetnik o zamjeni glave cetkice aktiviran je na
isporuc¢enom proizvodu. Da biste deaktivirali ovu znacajku, pogledajte
,Znacajke aktivacije ili deaktivacije”.

EasyStart

Znacajka EasyStart lagano povecava snagu drske tijekom prvih
Cetrnaest Cetkanja kako bi vam pomogla da se naviknete na snagu
Cetkanja Cetkice za zube Philips Sonicare.

Znacajka EasyStart radi u svim nacinima rada.

Napomena: Znacajka EasyStart isporucuje se deaktivirana s vasim
proizvodom. Da biste aktivirali EasyStart, pogledajte ,Aktivacija ili
deaktivacija znacajki”.
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Punjenje i stanje baterije

Punjenje na bazi punjaca

1 Ukopcajte kabel baze punjaca u zidnu uti¢nicu.

2 Stalakili ¢asu za punjenje postavite na bazu za punjenje.

V '

3 Postavite ru¢ku na postolje za punjenje ili u ¢asu za punjenje.

'
v

4 Punjac ¢e puniti vasu Cetkicu za zube dok ne bude u potpunosti
napunjena.

Baterija se puni ako indikator stanja baterije treperi u bijeloj boji. Kad

je rucka potpuno napunjena, indikator stanja baterije svijetli u bijeloj

boji neprekidno 30 sekundi prije nego sto se iskljudi.

Napomena: Drska se isporucuje vec napunjena za prvu uporabu.

Nakon prve uporabe punite je najmanje 24 sata.

Punjenje putnom torbicom*

*Napomena: Putna torbica za punjenje mozda se ne isporucuje
ovisno o kuplienom modelu.

1 Uzmite USB kabel s dna putne kutije s funkcijom punjenja.
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2 Povezite putnu torbicu za punjenje s ulaznim napajanjem
istosmjerne struje od 5 V iz:
- isporucenog USB prilagodnika;
standardnog USB priklju¢ka osobnog racunala s UL oznakom ili
certifikatom ANSI/UL 60950-1, ili
LPS napajanja s USB izlaznim priklju¢kom s UL oznakom ili
certifikatom ANSI/UL 60950-1, ili
napajanja Klase 2 s oznakom UL ili certifikatom 1310.

Vazno: Zidni punja¢ mora biti siguran izvor iznimno malog
napona koji je u sukladnosti s elektri¢nim vrijednostima
navedenima na donjoj strani uredaja.

3 Putna kutija puni vasu Cetkicu za zube dok ne bude u potpunosti
napunjena.

Stanje baterije (drska na priklju¢enom punjacu)

Kada je drska postavljena na punjac ili u putnu kutiju, indikator stanja

baterije oznacavat ¢e razinu napunjenosti baterije.

Stanje baterije Indikator baterije
Punjenje Treptaji u bijeloj boji
Puna Svijetli u bijeloj boji 30 sekundi, a

zatim se iskljucuje.

Stanje baterije (kada drska nije na punjacu)
Kada ukljucite drsku, svijetlo baterije pri dnu drske oznacit ¢e stanje
baterije.

Stanje baterije Indikator baterije Zvuk
Puna Zasvijetlilo u bijeloj -
boji
Djelomi¢no puna Treperi u bijeloj boji -
Low (Niska) Treperi u zutoj boji Drska emitira 3

zvucna signala
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Treperi u zutoj boji Drska emitira 2 skupa
po 5 zvucnih signala

Aktivacija ili deaktivacija znacajki
Mozete aktivirati ili deaktivirati sljedece znacajke svoje Cetkice za

zube:

- EasyStart

- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice
- Senzor za pritisak

Prvi korak: Postavite ruc¢ku na postolje za punjenje ili u
¢asu za punjenje.

o)

Drugi korak: Pritisnite i drzite pritisnutim gumb za
ukljucivanije za:

Easy start Podsjetnik o Senzor za pritisak
zamjeni glave
Cetkice

3 sekundi Do 5 sekundi Do 7 sekundi

J J J

Tredi korak: Pustite gumb za ukljuc¢ivanje kada cujete

1zvucnisignal 1zvudnisignal, 1zvucnisignal, 2

a zatim 2 zvucna signala, a
zvucna signala zatim 3 zvucna
signala
{ { {

Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 2 puta zatreperi
u bijeloj boji i Cujete 3 tona od niskih do visokih, tada je
znacajka aktivirana.

ILI
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Ako vidite da svjetlo indikatora baterije jednom
‘ zatreperi u bijeloj boji i Cujete 3 tona od visokih do

Q niskih, tada je znacajka deaktivirana.
[Saall

CiScenje
- Svi dijelovi mogu se ocistiti vlaznom krpom ili isprati toplom
vodom.

o

q

" i

- Odvojite glavu cetkice od drske i temeljito je isperite.

- Isperite cijelu drsku, posebice prikljucak za glavu Cetkice barem
jednom tjedno.
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-

X”"uyq

&

Oprez: Nemojte gurati gumeni zatvarac¢ na vrhu drske. Lagano
ocistite oko gumenog zatvaraca.

A\

X

%,
Y
wee

Upozorenja:

- Nemoijte prati glavu Cetkice, putni ¢ep za zastitu glave, drsku,
punjac ili putnu kutiju u perilici posuda.

- Nemojte upotrebljavati izopropilni alkohol, ocat, izbjeljivac ili druge
proizvode za ¢is¢enje u kucanstvu da biste ocistili drsku jer moze
dodi do gubitka boje.

- Iskopcaijte punjac prije ¢iscenja.

- Nemoijte upotrebljavati esencijalna ulja da biste ocistili glave
Cetkice jer moze dodi do ostecenija.

Pohrana

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje,
iskopcaijte ga iz elektri¢cne uti¢nice, ocistite ga i spremite na hladno i
suho mjesto dalje od izravnog sunceva svjetla.
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Cesta pitanja
Pitanje

Odgovor

Mogu li ostaviti svoju Sonicare
Cetkicu na punjacu izmedu
cetkanja?

Da, uvijek mozete drzati cetkicu
za zube Philips Sonicare na
priklju¢enom punjacu. To ne
utjecCe na vijek trajanja baterije.

Hoce li druge glave Cetkice
odgovarati mojoj cetkici za zube
Philips Sonicare?

Sve glave Cetkice elektricne
Cetkice za zube Philips Sonicare
koje se klikom prikljuce
odgovarat ¢e vasoj Cetkici za
zube. Medutim, ne mogu svi
imati tehnologiju BrushSync.
Mozete prepoznati glave Cetkice
s tehnologijom BrushSync s
pomocu ikone na dnu glave
Cetkice.

Koliko ¢esto moram mijenjati
glavu Cetkice?

Savjetujemo da zamijenite glavu
Cetkice Philips Sonicare nakon 3
mjeseca uporabe (na temelju
cetkanja dvaput na dan po 2
minute u svakoj sesiji). Podsjetnik
o zamjeni glave Cetkice takoder
¢e vas obavijestiti kada dode
vrijeme za zamjenu glave Cetkice.

Je li moja ¢etkica za zube Philips
Sonicare vodootporna?

Da, Cetkica za zube Philips
Sonicare je vodootporna.
Medutim, nikada nemojte
stavljati drsku u perilicu posuda
radi ¢is¢enja. Takoder, nemojte je
upotrebljavati pod tusem.

Koji su telefoni kompatibilni s
aplikacijom Philips Sonicare?

Aplikacija Philips Sonicare
podrzava Android OS i Apple
i0S. Kako biste preuzeli najnoviju
verziju aplikacije Philips Sonicare,
pogledajte Android Play Store ili
Apple App Store. Mobilni uredaji
moraju imati Bluetooth 4.0 ili
noviju verziju.
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Odgovor

Koje ostale Cetkice za zube
Philips Sonicare mogu
upotrebljavati s aplikacijom
Philips Sonicare?

Uz aplikaciju Sonicare mozete
upotrebljavati samo Cetkice za
zube Philips Sonicare Flexcare
Platinum Connected,
DiamondClean Smart,
DiamondClean 9000 i
ExpertClean. PotraZzite Bluetooth
simbol na prednjoj strani kutije.

Recikliranje

Ovaj simbol znadi da se proizvod ne smije odlagati zajedno s
obi¢nim kucanskim otpadom (2012/19/EU).

Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava ugradenu punjivu bateriju
koja se ne odlaze s uobicajenim kucanskim otpadom
(2006/66/EC). Svoj proizvod odnesete na sluzbeno mjesto za
prikupljanje otpada ili u servisni centar tvrtke Philips kako bi
stru¢njak uklonio punjivu bateriju.

Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom prikupljanju
elektri¢nih i elektronickih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno
odlaganje otpada pomaze u sprie¢avanju negativnih posljedica za

okolis i ljudsko zdravlje.
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Uklanjanje i ponovno punjenje baterije pri
kraju njezina vijeka trajanja

Upozorenje

- Uklonite punjivu bateriju tek kada uklonite rucku.

- Pobrinite se da baterija bude potpuno prazna dok je uklanjate.

- Svaki pokusaj uklanjanja baterije ponistava jamstvo.

Pomo¢ potrazite na nasem web-mjestu www.philips.com/support ili
nazovite besplatni broj 1-800-243-3050.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju tek kada uklonite uredaj.

Pobrinite se da baterija bude potpuno prazna dok je uklanjate.

Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam rucnik ili krpa, ¢ekic i odvijac

s plosnatom glavom (standardni). Pridrzavajte se sigurnosnih

preduvijeta kad slijedite dolje navedeni postupak. Obavezno zastitite

odi, ruke, prste i povrsinu na kojoj radite.

1 Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite drsku iz
punjaca, ukljucite Cetkicu Philips Sonicare i ostavite je da radi dok
se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se Cetkica Philips
Sonicare vise ne moze ukljuditi.

2 Uklonite i bacite glavu cetkice. Pokrijte cijelu ruc¢ku ru¢nikom ili
krpom.
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3 Drzite gornji dio ru¢ke jednom rukom i udarite kuciste rucke 1,25
cm iznad donjeg kraja. Udarite ¢vrsto c¢ekicem na sve 4 strane da
izbacite krajniji cep.

Napomena: Mozda c¢ete morati nekoliko puta udariti krajnji dio
kako biste prekinuli unutrasnje spojeve.

4 Uklonite krajniji ¢ep s rucke Cetkice za zube. Ako se krajnji ¢ep ne
otpusta lako s kucista, ponovite korak 3 dok krajniji ¢ep ne bude
pusten.

£

5 Drzedi ru¢ku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu povrsinu. Ako se
unutarnji dijelovi ne otpustaju lako s kucista, ponavljajte korak 3
dok se ne otpuste unutarnji dijelovi.

6 Uglavite odvijac¢ izmedu baterije i crnog okvira na dnu unutarnjih
dijelova. Onda nategnite odvija¢ dalje od baterije da slomite donji
dio crnog okvira.



106 Hrvatski

7 Umetnite odvijac¢ izmedu donjeg dijela baterije i crnog okvira da
slomite metalnu plodicu koja spaja bateriju sa zelenom tiskanom
plocicom sklopa. To ¢e otpustiti donji kraj baterije sa okvira.

8 Uhvatite bateriju i povucite je od unutarnjih dijelova da slomite
drugu metalnu plocicu baterije.

Oprez: Pazite na ostre rubove jezicaca baterije kako biste izbjegli
ozljede prstiju.

1,2
o)

9 Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite kratko spajanje
struje od preostalog punjenja baterije. Punjiva baterija se sada
moze reciklirati a ostatak proizvoda se moze odbaciti na
odgovarajuci nacin.

Napomena: Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s
uobicajenim otpadom iz kuc¢anstva, nego ga odnesite u
predvideno odlagaliste na recikliranje. Time pomazete u ocuvanju
okolisa.
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Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informadije ili podrska, molimo posjetite

www.philips.com/support ili procitajte brosuru o medunarodnom

jamstvu.

Ograni¢enja jamstva

Medunarodno jamstvo ne pokriva sliedece:

- Glave cetkice.

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima.

- Ostecenje uzrokovano pogresSnom uporabom, losSom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanje, ukljucujuci otkrhnuca, ogrebotine, guljenje,
gubitak boje ili izblijedenost.
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levads

Apsveicam ar jaunas Philips Sonicare elektriskas zobu sukas iegadi!
JUsu rokas ir labakais lidzeklis zobu aplikuma nonemsanai, ka ar
baltaku zobu un veseligaku smaganu iegUsanai. Izmantojot Sonicare
maigas Sonic tehnologijas kombinadiju ar kliniski izstradatam un
apstiprinatam funkcijam, jus varat but parliecinats, ka ikreiz sanemat
vislabako zobu tinsanu. Turpmaka atbalsta sanemsanai un produkta
registracijai izmantojiet o timekla vietni:
http://www.philips.com/welcome.

Sveicinati Philips Sonicare saimée!

Paredzeéeta lietosana

DiamondClean sérijas elektriskas zobu sukas ir paredzétas aplikuma
un édiena palieku notirisanai no zobiem, lai samazinatu zobu
bojasanas risku un uzlabotu un saglabatu mutes dobuma veselibu.
DiamondClean sérijas elektriskas zobu sukas ir paredzétas lietoSanai
majas apstaklos. Bérniem tas jalieto pieauguso uzraudziba.

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet So svarigo informaciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varéetu ieskatities taja an
turpmak.

PiezZime. Piederumi un funkcijas dazadiem modeliem var atskirties.

Pieméram, daziem modeliem komplekta var bt dezinficétajs vai arn

tie var but aprkoti ar Bluetooth funkciju.

Bistami

- Sargiet ladétaju un/vai dezinficétaju no
udens. Nenovietojiet un neglabajiet ienci
vieta, kur ta var iekrist vai tikt ierauta vanna
vaiizlietne.
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Neiegremdéjiet ladétaju un/vai dezinficétaju
udent vai cita skidruma.

Péc tinsanas parliecinieties, ka ladétajs
un/vai dezinficétajs ir pilniba sauss, pirms
pievienojat to sienas kontaktligzdai.

Bridinajums

So ierici var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.
Bérni bez uzraudzibas nedrkst tint ienci vai
veikt tas tehnisko apkopi.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Ja kada ierices detala (zobu birstes uzgalis,
rokturis, ladétajs un/vai dezinficétajs) ir
bojata, partrauciet lietot ierci.

Stravas vadu nav iespéjams nomainit. Ja
stravas vads ir bojats, izmetiet ladetaju
un/vai dezinficétaju.

Vienmér nomainiet ladétaju un/vai
dezinficeétaju pret originala tipa ierdi, lai
izvaintos no bistamam situacijam.
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- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt
lietotajs. Ja ierice ir bojata, sazinieties ar
klientu apkalposanas centru sava valst (sk.
'‘Garantija un atbalsts').

- Neglabajiet stravas vadu karstu virsmu
tuvuma.

- Neizmantojiet ladétaju un/vai dezinficétaju
arpus telpam vai karstu virsmu tuvuma.

levenbai

- Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi, ladétaju,
ladéetaja vacinu vai dezinficetaju trauku
mazgasanas masina.

- Ja péedéjo divu ménesu laika jums ir bijusas
mutes vai smaganu operacijas, pirms sis
ierices lietosanas konsultéjieties ar zobarstu.

- Konsultéjieties ar zobarstu, ja péc sSis ierices
lietosanas sakas intensiva asinosana vai ja
asinosana turpinas péec 1 nedélu ilgas
lietoSanas. Tapat konsultéjieties ar zobarstu,
ja izjutat diskomfortu vai sapes, izmantojot
So ienci.
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ST, Philips” ience atbilst elektromagnétisko
iencu drosibas standartiem. Ja jums ir
elektrokardiostimulators vai cita implanteta
ierce, pirms lietosanas konsultéjieties ar
arstu vai implantetas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura
saubas, pirms sis ierices lietosanas
konsultéjieties ar arstu.

Stierce ir paredzéta tikai zobu, smaganu un
méles tinsanai. Neizmantojiet to citadi.
Partrauciet lietot iernci un sazinieties ar
arstu, ja rodas diskomforts vai sapes.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav
paredzeéta lietosanai vairakiem pacientiem
zobarstniecibas prakse vai iestade.

Lietojiet tikai Philips Sonicare ieteiktos sukas
uzgalus.

Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sariir
saspiesti vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali
ik péc 3 menesiem vai agrak, ja tam ir
redzamas nolietojuma pazimes.
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- Jajusu zobu pastas sastava ir tdenraza
parskabe, cepama soda vai bikarbonats
(biezi sastopams balinosajas zobu pastas),
rupigi iztiriet sukas uzgali ar ziepem un
udeni péc katras lietoSanas reizes. Ta
noversisiet iespéjamu plastmasas
saplaisasanu.

- lzvairieties no tiesa kontakta ar produktiem,
kuru sastava ir eteriskas ellas vai
kokosriekstu ella. Kontakts var samazinat
produkta kalposanas ilgumu.

Elektromagnetiskie lauki (EML)

S Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva

Ar So Philips pazino, ka elektriskas zobu birstes ar radiofrekvences
saskarni (Bluetooth) atbilst direktivai 2014/53/ES.

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams seit:
www.philips.com/support

Saja iericé izmantota radiofrekvence ir 13,56 MHz.

Sis ierices parraiditas radiofrekvences maksimala jauda ir 30,16 dBm.

Philips Sonicare lietosana (1. attels)
Higiénisks celojuma vacins

Viedie sukas uzgali*

Rokturis

leslégsanas/izslégsanas poga

Intensitates indikators

ReZims/intensitates tausting

OuUThwWN =
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7 Rezimi

8 Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators.
9 Baterijas radijumi

10 Uzlades glaze

1 Uzlades stativs

12 Uzlades pamatne

13 (Uzlades) celojumu ietvars*

14 USB sienas adapteris*

* Piezime. lepakojuma saturs var atskirties atkariba no iegadata
modela.

Sonicare lietojumprogramma — darba

saksana

Sonicare lietojumprogramma savienojas parn ar jusu zobu suku, lai

nodrosinatu jums parbauditu pieredzi. Saistot zobu suku ar savu

Sonicare lietojumprogrammas kontu, jus varésiet:

- viegli parskatit savu progresa zinojumu, lai uzzinatu, ka uzlabot
savu zobu tinsanas rutinu;

- sanemt personalizétus padomus un rekomendacijas mutes
dobuma veselibas nodrosinasanai.

Lai saktu izmantot Sonicare lietojumprogrammui:

lejupieladéjiet sava talruni Sonicare lietojumprogrammui;

atveriet lietojumprogrammu un sekojiet noraditajam darbibam;

savienojiet savu zobu suku par ar lietojumprogrammui;

izveidojiet savu kontu;

ja tiek pieprasits, pilniba atjauniniet programmaparatdru, lai

pieklGtu jaunakajiem uzlabojumiem un funkcijam;

6 tiriet zobus regulari;

-

aua b wWwN

JUs esat gatavs sakt savienojumu. Parliecinieties, ka tirat zobus
regulari. Jus varat sanemt atjauninajumus, kas palidzés uzlabot mutes
dobuma veselibu.

PiezZime. Parliecinieties, vai talruna Bluetooth ir ieslégts, izmantojot So
lietojumprogrammu. JUsu zobu suka izmanto Bluetooth savienojumu,
lai parsutitu jisu zobu tinsanas datus uz lietojumprogrammu. Ja jums
ir jautajumi par to, kadél tiek ieglti jisu zobu tiisanas dati, parskatiet
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Sonicare konfidencialitates zinojumu, kas pieejams
lietojumprogrammas iestatisanas procesa.

Sonicare lietojumprogramma — izsekojiet un
uzlabojiet mutes dobuma veselibas aprupi

JUsu Sonicare elektriska zobu suka ir aprikota ar viediem sensoriem,

lai sniegtu jums atgriezenisko saiti par jusu zobu tirfisanas

jeradumiem, tostarp:

- parikdienas zobu tiriSanas reizém;

- par laiku, kas pavadits katra zobu tifisanas reizé;

- par pielietoto zobu tinsanas spiedienu;

- Atgadinajums par sukas uzgala nomainu (pamatojoties uz faktisko
lietojumu)

Sonicare lietojumprogramma ar viedo sensoru palidzibu ieglst datus

un laika gaita nosaka jusu zobu tirfisanas ieradumus.

Katra lietojumprogramma pieejama funkcija ir izveidota ta, lai

palidzétu jums izprast jUsu zobu tinsanas ieradumus un sniegtu jums

vienkarsus ieteikumus, ka uzlabot un saglabat sava mutes dobuma

veselibu. Sonicare lietojumprogramma jus sanemsiet personalizétu

zobu tinsanas informaciju.

Sukas uzgali

Lai redzétu, kada veida sukas uzgalis jums ir, aplukojiet sukas uzgala
apakspusé esoso markéjumu. Simbols sukas uzgala apakspusé
norada, ka tas ir viedais sukas uzgalis, kas aprikots ar BrushSync
tehnologiju.

PiezZime. lepakojuma saturs var atskirties atkariba no iegadata
modela.

o, o
% %

>
%
ot

Czimi.
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Sukas uzgala Premium Premium White Premium Gum
' Plague Control Care
nosaukums
Sukasuzgala ©3 w3 G3
marké&jums
leguvumi Aplikuma Aplikuma un Veseligakas
nonemsana traipu smaganas
nonemsana

Lai iepazitos ar mUsu zobu suku uzgalu plaso klastu, apmeklé&jiet
timekla vietni www.philips.com/toothbrush-heads.

Philips Sonicare lietosana

Zobu tirisanas noradijumi
1 Stingri uzbidiet sukas uzgali rokturim. Samitriniet sarus un uzklajiet
zobu pastu.

N

Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un
rokturi. Ta lauj sukas uzgalim bnvi vibret.

2 Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem neliela lenki (45 gradi),
viegli piespiediet, lai sari sniegtos [idz smaganu linijai vai mazliet
zem tas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet sukas galvinu saskare ar zobiem.

3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici Philips

Sonicare.
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S° 4T

Mazliet uzspiediet, lai palielinatu Philips Sonicare efektivitati, un
laujiet Philips Sonicare zobu birstei tift zobus jlsu vieta. Saudzigi
un leni virziet sukas uzgali gar zobiem, veicot nelielas kustibas uz
prieksSu un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp zobiem.
Turpiniet So kustibu visa zobu tirisanas cikla.

Piezime. Ir pieejami (sk. 'Zobu tiriSanas rezimi') vairaki rezimi.

5 Laiiztintu priekSzobu iek$éjas virsmas, daléji paceliet birstes
rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas tinsanas kustibas uz
katra zoba.
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Piezime.

- Roktura vibracijas izmainas bridina, ja tirat ar parak lielu
spiedienu (sk. 'Spiediena sensors').

- Philips Sonicare zobu suku varat drosi izmantot, ja jums ir
breketes, veikta zobu lidzinasana vai labojumi (plombas, kronisi,
veniri).

- Neizmantojiet elektrisko zobu suku dusa.

BrushSync tehnologija

BrushSync tehnologija nodrosina sukas uzgalu sazinu ar rokturi,
izmantojot mikroshému. Simbols sukas uzgala apakspusé norada, ka
tas ir aprikots ar BrushSync tehnologiju. Ta nodroSina sadas iespéjas:
- Sukas uzgala reZimu savieno$ana pan

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

Zobu tirisanas rezZimi

JUsu elektriska zobu suka var bt aprikota ar 4 dazadiem tirnisanas
rezimiem: tinSanas, balinasanas, smaganu veselibas un rlpigas
tinsanas rezZims.

Pamatojoties uz jusu izmantoto viedo sukas galvinu, BrushSync
tehnologija automatiski izvélas optimalo rezZimu un intensitati.

Lai manuali mainitu reZimu, nospiediet reZima/intensitates pogu,
kamér zobu suka ir izslégta, kad ir pievienota sukas galvina.

)1
)2

) 3

* Piezime.

- Visi sukas uzgali darbojas katra rezZima.

- Izmantojot Philips Sonicare zobu suku kliniskos pétijumos, ta jalieto
augstas intensitates tinsanas rezima ar izslégtu EasyStart funkciju.
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Sukas uzgala reZimu savienosana pari

Sukas uzgali ar BrushSync tehnologiju ir aprikoti ar mikroshému, kas
nodrosina sazinu ar rokturi un automatiski saparo to ar ieteicamo

reZimu un tinsanas intensitati.
Piezime. Ja jUs mainat reZimus/intensitati, sukas uzgalis atcerésies

péedeéjo izmantoto iestatijumu. Ja vélaties tint zobus ar ieteicamo
rezZimu/intensitati, to varat atrast nodala “Tinsanas rezimi”.

Sukas uzgala reZimu savienoSana pan

Sukas uzgali ar BrushSync tehnologiju ir aprikoti ar mikroshému, kas
nodroSina sazinu ar rokturi un automatiski saparo to ar ieteicamo
rezimu un tinsanas intensitati.

Piezime. Ja jUs mainat rezZimus/intensitati, sukas uzgalis atcerésies
pédéjo izmantoto iestatijumu. Ja vélaties tirt zobus ar ieteicamo
reZimu/intensitati, to varat atrast turpomak ievietotaja tabula.

TiAsana un Balinasana+ Smaganu
Rlpiga tinsana veseliba
leguvumi Aplikuma Aplikuma un Aplikuma
nonemsana traipu nonemsana un
nonemsana no smaganu
zobu virsmas masaza
leteicamais Premium Premium White Premium Gum
. Plague Control  (W3) Care (G3)
sukas uzgalis (C3)
leteicamais 3 3 3
intensitates
limenis
Kopéjais zobu  1M1sana: 2 2 minutes un 3 minutes un
Pel mindtes 40 sekundes 20 sekundes

tinsanas laiks

Rupiga tinsana:
3 minutes*




Tirsana un
Rlpiga tinsana

Balinasana+
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Smaganu
veseliba

Tinsana: tiriet
katru segmentu
20 sekundes.

Rapiga tinsana:
tiret katru
segmentu

30 sekundes*

Tiriet katru
segmentu
20 sekundes,

péc tam tiriet
7.un

8. segmentu —
katru

20 sekundes

ilgi.

‘__/’

Tiriet katru
segmentu
20 sekundes,

péc tam tiriet
7.,8.,9.un

10. segmentu —
katru

20 sekundes
ilgi.

QP
s LT
\:>, " \:/’
(E R ENO)
SO N
~4U g
@ *

* Piezime: Tirot ar lietojumprogrammu Sonicare rezima “ripiga
tinsana+”, tinsanas laiks bds 2 minutes.

Intensitates iestatijumi
JUsu elektriska zobu suka ir aprikota ar 3 dazadiem intensitates

jestatijumiem:

- zema intensitate (viens stabins)

- vidéja intensitate (divi stabini)



120 Latviesu

- augsta intensitate (tris stabini)

Kad viedais sukas uzgalis tiek pievienots rokturim, tas automatiski
izvelas ieteicamo intensitati. Lai manuali nomainitu intensitati,
ieslédziet rokturi un nospiediet rezZima/intensitates pogu.

Kameér zobu suka ir

jeslégta, nospiediet |

So pogu, lai mainitu O

intensitates

iestatijumu. 1,’;,%?
—

3%
Funkcijas
- BrushPacer

- Spiediena sensors
- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
- EasyStart

BrushPacer

BrushPacer funkcija ar islaicigu vibracijas mainu norada, kad japariet
uz nakama zobu segmenta tinsanu.

TinSanas cikla beigas zobu suka automatiski izslédzas.

Spiediena sensors

Jasu Philips Sonicare zobu suka méra spiedienu, ar kadu jus tirat
zobus, lai pasargatu jasu zobus un smaganas no bojajuma.

Jajus lietojat parak lielu spiedienu, roktura vibracijas mainisies, lidz
jUs samazinasiet lietoto spiedienu.

PiezZime. legadajoties So produktu, spiediena sensora funkcija ir
aktivizéta. Lai deaktivizétu So funkciju, skatiet nodalu “Funkciju
aktivizésana vai deaktivizésana”.
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Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
Laika gaita rokturis noteiks jusu vieda sukas uzgala nolietojumu,
merot:

- kopéjo spiedienu, ko jUs lietojat zobu tirisanas laika;

- kopéjo laiku, kad esat tinjis zobus ar sukas uzgali.

Tiklidz sukas galvina vairs nebus efektiva, tas nomainas atgadinajums
mirgos dzintara krasa un rokturis pikstés.

PiezZime. legadajoties $o produktu, sukas galvinas nomainas
atgadinajums ir aktivizéts. Lai deaktivizetu So funkdiju, skatiet nodalu
“Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana’.

EasyStart

EasyStart funkcija pakapeniski palielina roktura jaudu pirmo

14 tinsanas reizu laika, lai jus pierastu pie Philips Sonicare tirisanas
spéka.

EasyStart funkcija darbojas visos rezZimos.

PiezZime. legadajoties So produktu, EasyStart funkcija ir deaktivizéta.
Lai ieslégtu EasyStart funkciju, skatiet nodalu “Funkciju aktivizésana
vai deaktivizésana’.

Akumulatora statuss un uzladesana

Uzladésana ladetaja pamatné

1 Pievienojiet ladéSanas pamatnes vadu elektribas kontaktligzdai.

2 Novietojiet ladéSanas stativu vai ladésanas trauku uz ladésanas
pamatnes.
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\ \

3 Novietojiet rokturi uz ladésanas stativa vai ladésanas trauka.

"
\ 4

4 Ladetajs veiks zobu sukas uzladi, kameér ta bus pilntba uzladéta.
Rokturis tiek uzladéts, kad akumulatora indikators mirgo balta krasa.
Kad rokturis ladetaja ir pilniba uzladeéts, akumulatora indikators deg
balta krasa 30 sekundes un tad izslédzas.

Piezime. Pirmajai lietoSanas reizei zobu sukas rokturis tiek piegadats
uzladéts. Péc pirmas lietosanas reizes uzladéjiet vismaz 24 stundas.

Uzlade ar celojumu futrali*

* Piezime: Atkariba no iegadata modela celojuma futralis ar uzlades
funkciju var nebut ieklauts.

1 Iznemiet USB kabeli no celojuma futrala uzladeSanas apaksas.
2 Pievienojiet uzlades celojuma futrali 5 V idzstravas ieejas jaudas
avotam, izmantojot vienu no sadam iespé&jam:
-~ pievienoto USB adapteri;
UL saraksta eso$u vai ANSI/UL 60950-1 sertificétu personala
datora standarta USB savienotaju;
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UL saraksta eso$u vai ANSI/UL 60950-1 sertificétu LPS stravas
avotu ar USB izvades portu;
UL saraksta esosu vai 1310 sertificétu 2. klases stravas avotu.

Svarigi! Sienas adapterim jabit drosam stravas avotam ar
ipasi zemu spriegumu un jaatbilst elektribas parametriem,
kas noraditi ierices apakspuse.

3 Celojuma futralis veiks zobu sukas uzladi, kamér ta bus pilniba
uzladeta.

Akumulatora statuss (rokturis uz stravas avotam

pievienota ladétaja)

Kad rokturis ir novietots ladétaja vai celojuma futrali, akumulatora

indikators pazino akumulatora imeni.

Akumulatora statuss Baterijas radijumi
Uzlade Mirgo balta krasa
Uzladets Mirgo balta krasa 30 sekundes

un tad izslédzas.

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz
ladéetaja)

lesledzot rokturi, akumulatora indikators roktura apaksa norada
akumulatora statusu.

Akumulatora Baterijas radijumi Skana

statuss

Uzladéts ledegas balta krasa -

Daleji uzladets Mirgo balta krasa -

Reti Mirgo dzintara krasa  Rokturis pikst 3 reizes
Tukss Mirgo dzintara krasa  Rokturis pikst 2 reizes

pa 5 pikstieniem
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Funkciju aktivizéSana vai deaktivizesana

JUs varat aktivizet vai deaktivizét talak noraditas zobu sukas funkdijas.
- EasyStart

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

- Spiediena sensors

1. solis: Novietojiet rokturi uz ladésanas stativa vai
ladésanas trauka.

@ 2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas
pogu, lai aktivizétu vai deaktivizétu:

Easy start Sukas uzgala Spiediena sensors
funkciju mainas
atgadinajuma
indikators
3 sekundes Lidz Lidz 7 sekundém
5 sekundem
{ { {
3. solis: atlaidiet ieslégsanas pogu, kad izdzirdat
1skanas Tun péc tam 1 skanas signalu,
signalu 2 skanas 2 skanas signalus un
signalus péc tam 3 skanas
signalus
| \ \

Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo 2 reizes un
dzirdat 3 tonus no zema lidz augstam, funkdija ir

Q aktivizéta.

VAI
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Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo vienu reizi
‘ ‘ un dzirdat 3 tonus no augsta ildz zemam, funkcija ir

Q deaktivizéta.
=

125

Tinsana
- Visas detalas var tift ar mitru dranu vai noskalot ar siltu Gdeni.

o

q

" i

- Nonemiet zobu sukas uzgali no roktura un rupigi noskalojiet to.

- Vismaz reizi nedéla noskalojiet visu rokturi, it ipasi zobu sukas
uzgala savienojuma vietu.

0

n‘*D
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levéribai! Nepielietojiet spiedienu uz gumijas blives roktura
augspuse. Uzmanigi notiriet apkart gumijas blivei.

\\

X

K23
w®

Bridinajumi:

- Nemazgajiet sukas galvinu, celojuma vacinu, rokturi, ladéetaju vai
celojuma futrali trauku mazgajamaja masina.

- Roktura tinsanai neizmantojiet izopropilspirtu, etiki, balinataju vai
jebkuru citu majsaimniecibas tirisanas lidzekli, jo virsmas materials
var zaudéet krasu.

- Pirms ladétaja tinsanas atvienojiet to no stravas.

- Zobu sukas uzgalu tinsanai neizmantojiet eteriskas ellas, jo ierice
var tikt bojata.

Glabasana

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu, atvienojiet to no
elektriskas stravas, notiriet un uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas
nav paklauta tieSas saules gaismas iedarbibai.

Biezak uzdotie jautajumi

Jautajums Atbilde

Vai starp zobu tinsanas reizém es Ja, jus vienmeér varat turét savu
varu atstat savu Sonicare zobu Philips Sonicare zobu suku uz
suku uz ladéetaja? stravas avotam pievienota

ladétaja. Tas neietekme
akumulatora kalposanas laiku.
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Atbilde

Vai citi zobu sukas uzgali deres
manai Philips Sonicare zobu
sukai?

Visi Philips Sonicare elektriskas
zobu sukas uzsprauzamie uzgali
derés jusu zobu sukai. Tomeér ne
visi ir aprikoti ar BrushSync
tehnologijam. JUs varat
identificet ar BrushSync
tehnologiju aprikotos zobu sukas
uzgalus péc ikonas uzgala
apakspusé.

Cik biezi man ir janomaina zobu
sukas uzgalis?

Meés jiesakam nomainit Philips
Sonicare sukas galvinu péc

3 ménesu lietosanas (atkariba no
ta, vai katru sesiju divas reizes
diena iztiritu 2 minutes). Sukas
galvinas nomainas atgadinajums
an pazinos, kad pienacis laiks to
nomainit.

Vai mana Philips Sonicare zobu
suka ir Gdensizturiga?

Ja, jusu Philips Sonicare zobu
suka ir Gdensizturiga. Tomér
nekad nemazgajiet zobu sukas
rokturi trauku mazgajama
masina. Tapat nelietojiet to dusa.

Kadi talruni ir saderigi ar Philips
Sonicare lietojumprogrammu?

Philips Sonicare
lietojumprogramma atbalsta
Android OS un Apple iOS. Lai
jegutu visjaunako Philips
Sonicare lietojumprogrammas
versiju, apmekléjiet Android Play
Store vai Apple App Store.
Mobilajam iericem ir jabut
aprkotam ar Bluetooth 4.0 vai
jaunaku versiju.

Kadas vél Philips Sonicare zobu
sukas es varu lietot kopa ar
Philips Sonicare
lietojumprogrammu?

Ar Sonicare lietojumprogrammu
jUs varat izmantot tikai Philips
Sonicare Flexcare Platinum
Connected, DiamondClean
Smart, DiamondClean 9000 un
ExpertClean zobu sukas.
Mekléjiet Bluetooth simbolu
iepakojuma priekSpusé.
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Otrreizeja parstrade

- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ieblvéts atkartoti
uzladéjams akumulators, kuru nedrikst likvidét kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (2006/66/EK). Ladzu, nododiet produktu
oficiala savaksanas punkta vai ,Philips” pakalpojumu centra, lai
profesionalis iznemtu atkartoti uzladéjamo akumulatoru.

- leverojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko
produktu un atkartoti uzladéjamo bateriju atsevisku savaksanu.
Pareiza produktu likvidésana palidz noverst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladeéjama akumulatora
iznemsana ekspluatacijas cikla beigas
Bridinajums!

- Iznemiet uzladéjamo akumulatoru tikai tad, kad likvidejat rokturi.
- Iznemot akumulatoru, parliecinieties, ka tas ir pilniba iztuksots.

- Jebkurs méginajums iznemt akumulatoru anulé garantiju.

Lai sanemtu palidzibu, apmeklé&jiet www.philips.com/support vai
zvaniet uz bezmaksas talruna numuru 1 800 2433050.
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Uzladejama akumulatora iznemsana

Bridinajums. Uzladéjamo bateriju iznemiet tikai tad, kad izmetat ienci.

Iznemot bateriju, parliecinieties, ka ta ir pilnigi tuksa.

Lai iznemtu uzladejamo bateriju, nepieciesams dvielis vai drana,

amurs un plakangala (standarta) skrivgriezis. levérojiet pamata

piesardzibas pasakumus, veicot talak noradito proceduru. Noteikti
aizsargajiet acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.

1 Lai pilniba iztuksotu atkartoti uzladéjamo akumulatoru, nonemiet
rokturi no ladetaja, iesledziet Philips Sonicare un laujiet iericei
darboties, l[idz ta apstajas. Atkartojiet So darbibu, idz Philips
Sonicare vairs nevar ieslegt.

2 Nonemiet un izmetiet sukas uzgali. Parklajiet visam rokturim dvieli
vai dranu.

3 Turiet roktura augsSgalu ar vienu roku un iesitiet pa roktura korpusu
aptuveni 1 cm virs apaksdalas. lesitiet ar amuru pa visam 4 malam,
lai iznemtu vacinu.

Piezime. lesp&jams, bus jaiesit vairakas reizes, lai salauztu ieksSgjos
savienojumus.
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4 Nonemiet vacinu no zobu sukas roktura. Ja vacinu nevar viegli
nonemt no korpusa, atkartojiet 3. darbibu, idz vacins ir nonemts.

£

5 Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu virsmu. Ja ieksé&jie
elementi viegli neatbrivojas no korpusa, atkartojiet 3. darbibu, idz
iekséjie elementi ir atbrivoti.

6 lespiediet skrlvgriezi starp bateriju un melno rami iekséjo
elementu apaksa. Péc tam spiediet skrlvgriezi prom no baterijas,
lai salauztu melna ramja apaksdalu.

7 levietojiet skrGvgriezi starp baterijas apaksdalu un melno rami, lai
salauztu metala cilni, kas savieno bateriju ar zalo drukatas shémas
plati. Sadi tiks atdalita baterijas apaksdala no ramja.
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8 Satveriet bateriju un izvelciet to ara no ieksgjiem komponentiem,

lai salauztu otro metala baterijas cilni.

leveribai! Uzmanieties no baterijas cilnu asajam malam, lai
nesavainotu pirkstus.

1,2
o)

9 Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai noverstu elektrisko

1sslegumu no atlikusa baterijas ladina. Uzladéjamo bateriju tagad
iespéjams otrreizéji parstradat, un atbilstosi atbrivoties no paréjas
jerices.

Piezime. Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem ta dzives

cikla beigas, bet aiznesiet to uz oficialu parstrades savaksanas
punktu. Ta rnkojoties, jus palidzat saglabat vidi.

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lUdzu, apmekl&jiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi
Starptautiskas garantijas noteikumi nesedz talak minéto.

Sukas uzgali.

Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosanas raditi bojajumi.
Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas lietosanas,
nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta remonta del.

Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi,
skrapéjumi, Svikas, krasas izbalésana vai izmainas.
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Jvadas

Sveikiname gavus nauja ,Philips Sonicare” elektrinj danty Sepetelj!
Puikus apnasy salinimas, baltesni dantys ir sveikesnés dantenos yra
Cia pat. Naudodami ,Sonicare” Svelniai veikiancios technologijos
,Sonict, kliniskai sukurty ir patvirtinty funkciju derinj galite bati tikri,
kad dantis visada iSvalysite geriausiai. Tolesnis palaikymas ir produkto
registravimas jums prieinami adresu:
http://www.philips.com/welcome.

Sveikiname prisijungus prie ,Philips Sonicare* Seimos!

Paskirtis

,DiamondClean* serijos elektriniai danty Sepetéliai skirti prilipusioms
apnasoms ir maisto likuc¢iams pasalinti nuo danty, siekiant sumazinti
danty iima ir pagerinti bei palaikyti burnos sveikata. ,DiamondClean*
serijos elektriniai danty Sepetéliai skirti naudoti namie. Vaikai turi

Svarbi saugos informacija

Pries pradedami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite §ig svarbia

informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pastaba. Skirtingy modeliy priedai ir funkcijos skiriasi. Pavyzdziui, kai

kurie modeliai tiekiami su nukenksminimo jtaisu arba yra apripinti

,Bluetooth®.

Pavojus

- Saugokite jkroviklj ir (arba) nukenksminimo
jtaisa nuo vandens. Nedekite ir nelaikykite
prietaiso ten, kur jis gali jkristi arba buati
jtrauktas j vonia arba plautuve.

- Jkroviklio ir (arba) nukenksminimo jtaiso
nejmerkite j vandenj ar kitokj skystj.
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- Po valymo jsitikinkite, kad jkroviklis ir (arba)
nukenksminimo jtaisas yra visiskai sausi
pries jungdamij sieninj elektros lizda.

Ispéjimas

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebejimai yra
silpnesni, taip pat asmenys, neturintys
patirties ir ziniy su salyga, kad jie bus
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be
priezidros valyti ar atlikti priezitra.

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Jei prietaisas kokiu nors budu apgadintas
(Sepetelio galvute, danty sepetelio
rankenele, jkroviklis ir (arba) nukenksminimo
jtaisas), jo nebenaudokite.

- Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei
maitinimo laidas apgadintas, jkroviklj ir
(arba) nukenksminimo jtaisg ismeskite.

- Visada pakeiskite jkroviklj ir (arba)
nukenksminimo jtaisg originaliu, kad
iSvengtumeéte pavojaus.
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- Siame prietaise nera daliy, kuriy prieZitra
galety atlikti naudotojas. Jei prietaisas
apgadintas, susisiekite su klienty
aptarnavimo centru savo salyje (zr.
'‘Garantija ir pagalba').

- Laikykite laida atokiau nuo jkaitinty pavirsiy.

- Nenaudokite jkroviklio ir (arba)
Nnukenksminimo jtaiso jrenginio lauke arba
netoli jkaitusiy pavirsiy.

Déemesio!

- Neplaukite Sepetelio galvutes, rankenelés,
ikroviklio, jkroviklio gaubto arba
nukenksminimo jtaiso indaploveje.

- Jei per ankstesnius 2 menesius jums buvo
atlikta burnos ertmeés arba danteny
operacija, pries naudodamiesi prietaisu
pasitarkite su savo odontologu.

- Jeiissivalius dantis Siuo prietaisu pradeda
stipriai kraujuoti dantenos arba jei
kraujavimas tesiasi panaudojus 1 savaite,
pasikonsultuokite su odontologu. Taip pat
pasitarkite su odontologu, jei naudodami
prietaisa jaudiate diskomforta ar skausma.
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Sis ,Philips* prietaisas atitinka
elektromagnetiniy prietaisy saugos
standartus. Jei jums implantuotas Sirdies
stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
gydytoju arba implantuoto prietaiso
gamintoju.

Jeijums kilo su medicina susijusiy klausimuy,
pries naudodami Sj prietaisa
pasikonsultuokite su gydytoju.

Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis,
dantenas ir liezuvi. Nenaudokite jo jokiu kitu
tikslu. Nustokite naudoti prietaisa ir
susisiekite su gydytoju, jei jauciate
diskomforta ar skausma.

Sis prietaisas yra asmeninis priezitros
prietaisas ir nera skirtas naudoti keliems
pacientams odontologijos praktikai ar
jstaigoje.

Naudokite tik ,Philips Sonicare®
rekomenduojamas sepeteliy galvutes.
Nebenaudokite Sepetélio galvuteés, jei jos
Sereliai suspausti ar sulinke. Sepetelio
galvute keiskite kas 3 menesius arba
dazniau, jei atsiranda susidevejimo pozymiy.
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- Jei danty pastoje yra peroksido, geriamosios
sodos ar bikarbonato (daznos balinanciy
danty pasty sudedamosios dalys), kiekvieng
karta panaudoje kruopsdiai isplaukite
Sepetélio galvute muilu ir vandeniu. Taip bus
uzkirstas kelias galimiems plastiko
jtrukimames.

- Venkite tiesioginio salycio su gaminiais,
kuriuose yra eteriniy aliejy ar kokoso
aliejaus. Po salycio gali atitrukti Sereliai.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus
del elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva

Siuo dokumentu ,Philips deklaruoja, kad elektriniai danty $epetéliai
su radijo daznio sasaja (,Bluetooth®) atitinka direktyva Directive
2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto
adresu: www.philips.com/support

radijo daznio sasaja Siame produkte veikia 13,56 MHz dazniu.
Maksimali Sio prietaiso perduodama RD galia yra 30,16 dBm.

,Philips Sonicare” naudojimas (1 pav.)
Higieninis kelioninis dangtelis

ISmaniosios Sepetelio galvutes*

Rankena

Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas
Intensyvumo indikatorius

Rezimo / intensyvumo mygtukas

OuUThwN =
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7 Rezimai
8 Sepetelio galvutes keitimo priminimo indikatorius
9 Baterijos rodmuo
10 Jkrovimo stiklinelé
11 Jkrovimo stovas
12 |krovimo stovas
13 (Jkrovimas) Kelioninis deklas*
14 Sieninis USB adapteris*
*Pastaba. Dézutes turinys gali skirtis pagal modelj.

»,Sonicare“ programélé - naudojimo pradzia

,Sonicare“ programélé susiejama su jlsy daty Sepeteliu, kad

galetumete naudoti papildomomis programeéles funkcijomis. Prijunge

danty sepetélj prie savo ,Sonicare” programelés paskyros jls galésite:

- Lengvai perziGréti pazangos ataskaita ir nustatyti badus, kuriais
galetumete patobulinti savo danty valymo procedura

- Gauti suasmeninty patarimy ir rekomendacijy burnos sveikatai
valdyti

Noredami pradeti naudoti ,Sonicare” programele:

1 Atsisiyskite ,Sonicare” programéle j savo telefona

Atidarykite programéle ir atlikite tolesnius nurodancius veiksmus

Susiekite savo danty Sepetélj su programele

Susikurkite savo paskyra

Paraginti uzbaikite programinés-aparatinés jrangos naujinima, kad

gautumeéte prieiga prie naujausiy patobulinimy ir funkdijy.

6 Valykite reguliariai

u b WwWwN

Esate pasirenge pradéti savo patirtj prisijungus. Butinai valykite
reguliariai. Galite gauti naujinimus, kad pagerintuméte savo burnos
priezilra.

Pastaba. Jsitikinkite, kad naudojant programéle telefone jjungta
.Bluetooth* funkcija. JUsu danty Sepetélis naudoja ,Bluetooth rysj
jusy valymo duomenims persiysti j programele. Jei turite klausimu
apie tai, kodél renkami jusy valymo duomenys, butinai perzitrékite
,Sonicare pareiskima apie privatuma, prieinama programelées
sarankos proceso metu.
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,Sonicare” programeéle - stebékite ir gerinkite savo

burnos sveikatos priezilira

JUsy ,Sonicare® elektrinis danty Sepetélis aprlpintas iSmaniaisiais

jutikliais, kad jums buty pateiktas atsiliepimas apie jusuy valymo

iprodius, iskaitant:

- Kasdienius valymo seansus

- Per kiekviena valymo seansa praleista laika

- Naudojama valymo spaudima

- Sepetélio galvutés pakeitimo priminimas (grindziamas faktiniu
naudojimu)

,Sonicare* programélé renka duomenis, pateikiamus ismaniuju

jutikliy, ir seka jusu valymo jprodius laikui bégant.

Kiekviena funkcija, prieinama programeléje, skirta padeti jums

suprasti savo valymo jprocius ir pateikti paprastas rekomendacijas

jlsy burnos sveikatai pagerinti ir palaikyti. JUs gausite suasmenintg

valymo informacija ,Sonicare” programeléje.

Sepeteliy galvutes

Noredami suzinoti, kokio tipo sepetélio galvute turite, zr. etikete
Sepetelio galvutés apadioje. Simbolis Sepetélio galvutes apacioje
rodo, kad tai iSmanioji Sepetelio galvuté su technologija ,BrushSync*.
Pastaba. Dezutés turinys gali skirtis pagal modelj.

»

% e
n

e %

e

Sepetélio Premium Premium White Premium Gum

galvutes Plague Control Care

pavadinimas
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Sepetélio a3 W3 G3
galvutés
etikete
Pranasumas Apnasy Apnasy ir Sveikesnés
Salinimas demiy dantenos
salinimas

Norédami istirti visg musy Sepetéliy galvudiy asortimenta, eikite i
www.philips.com/toothbrush-heads, kad gautuméte daugiau
informacijos.

,Philips Sonicare“ naudojimas

Danty valymo nurodymai

1 Sepetélio galvute tvirtai uzspauskite ant rankeneélés. Sudrékinkite
Serelius ir uzdékite danty pastos.

N

Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali blti matomas
mazas tarpelis. Tai leidzia Sepetélio galvutei tinkamai vibruoti.

2 Danty Sepetelio serelius priglauskite prie danty ir pasuke nedideliu
kampu (45 laipsniy) taikykite nedidelj spaudima, kad Sepetélio
Sereliai siektu dantenu linijg arba blty Siek tiek Zemiau danteny
linijos.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras visada liesty
dantis.

3 Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kad jjungtumete
,Philips Sonicare”.



140 Lietuviskai

4 Kad maksimizuotumete ,Philips Sonicare“ veiksminguma, Svelniai
spauskite ir leiskite ,Philips Sonicare* danty Sepetukui valyti jasu
dantis. Létai judinkite Sepetélio galvute skersai danty nedideliais
judesiais pirmyn ir atgal, kad ilgesni Sereliai pasiekty tarpdandius.
Teskite siuos judesius visa laika valydami.

Vs

Pastaba. Galimi (zr. 'Danty valymo rezimai') skirtingi rezimai.

5 Noredami nuvalyti vidine priekiniy danty puse, pakreipkite
Sepetélio rankenéle j beveik vertikalig padétj ir ant kiekvieno
danties atlikite kelis vertikalius persidengiancius valymo judesius.

I‘ ‘:?nrn
"

_———
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Pastaba.

- Pasikeitusi rankenélés vibracija jspéja jus, kad per daug
spaudziate (zr. 'Spaudimo jutiklis').

- JUsy ,Philips Sonicare® danty Sepetélj saugu naudoti valant
breketus, pakeistus ir restauruotus dantis (uzpildus, vainikelius,
aptaisus)

- Nenaudokite savo elektrinio danty Sepetélio duse.

,BrushSync“ technologija

,BrushSync* technologija leidzia Sepetélio galvutéems palaikyti rysj su
rankenéle naudojant mikrolusta. Simbolis Sepetélio galvutés apacioje
rodo, kad ji aprupinta ,BrushSync* technologija. Tai jgalina Sias
funkdijas:

- Sepetélio galvutés reZimo susiejimas

- Sepetélio galvutes keitimo priminimas

Danty valymo rezimai

JUsy elektrinis danty Sepetélis turi 4 skirtingus rezimus: ,Clean®,
JWhite+*, ,Gum health® ir ,Deep Clean+*.

Optimalus rezimas ir intensyvumas bus parinkti automatiskai
naudojant ,BrushSync” technologija, atsizvelgiant j jsy naudojama
iSmaniaja Sepetélio galvute.

Norédami rankomis pakeisti reZzima, paspauskite rezimo /
intensyvumo mygtuka, kai danty Sepetélis iSjungtas ir uzdéta
Sepetelio galvute.

) 1
) 2x

) 3¢

*Pastaba.
- Visos sepetélio galvutes veikia visais rezimais.
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- Kai ,Philips Sonicare” danty Sepetélis naudojamas klinikiniuose
tyrimuose, ji bUtina naudoti dideliu intensyvumu, esant iSjungtai
JEasyStart* funkcijai.

Sepetélio galvutés reZimo susiejimas

Sepeteélio galvuteés su ,BrushSync* apripintos mikrolustu, kuris
palaiko rysj su rankenéle ir automatiskai ja susieja rekomenduojamu
rezimu bei intensyvumu.

Pastaba. Jei keiciate rezimus / intensyvuma, Sepetélio galvute
prisimins véliausiai naudojama nustatyma. Jei norite valyti

naudodami rekomenduojama nustatyma, galite rasti
rekomenduojama rezima / intensyvuma ,Valymo rezimai*.

Sepetélio galvutés rezimo susiejimas

Sepetelio galvutes su ,BrushSync* aprpintos mikrolustu, kuris
palaiko rysj su rankenéle ir automatiskai ja susieja rekomenduojamu
rezimu bei intensyvumu.

Pastaba. Jei keiciate rezimus / intensyvuma, Sepetélio galvute
prisimins véliausiai naudojama nustatyma. Jei norite valyti

naudodami rekomenduojama nustatyma, toliau esancioje lenteléje
galite rasti rekomenduojama rezima / intensyvuma.

»Clean”ir »White+” ,,Gum Health”
,deep clean+”

Pranasumas Apnasu Apnasy ir Apnasy
Salinimas pavirsiaus Salinimas ir
déemiy danteny
Salinimas masazas
Rekomenduoja -Premium .Premium .Premium Gum

Plague Control* White“ (W3) Care" (G3)
mas (C3)

Sepetélio
galvuté

Rekomenduoja 3 3 3
mas

intensyvumo
lygis




»Clean” ir
»deep clean+”

»White+”

Lietuviskai

,Gum Health”

Visa valymo .Clean™ 2 2 minutesir40 3 minutésir 20
R minuciy sekundziy sekundziy
trukmé »
,Deep Clean+":
3 minuciy*
Kaip valvti .Clean™ Valykite Valykite
pvaly Valykite kiekviena kiekviena
kiekviena segmenta 20 segmentg 20
segmenta 20 sekundziy, sekundziy,
sekundziy
3 PON PRON
®/ \\/”»7‘@:) &I @ &7 Y
swmy  Ue e
tada valykite 7 tada valykite 7,
,Deep Clean+”: ir 8 segmentus 8,9ir10
Valykite po 20 segmentus po
kiekviena sekundziy. 20 sekundziy.
segmenta 30
sekundziy* ,,,@\ ®
/~——®\ /Jj‘ ,J' i
@/\\ /,”/¥~_3 «\\,/ L/’
4 —@ (‘*\\L (\: \\\@
e

*Pastaba. Kai valote naudodami ,Sonicare® programele ,deep clean+*
rezimu, valymo laikas bus 2 minuteés.

143
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Intensyvumo nustatymai

JUsy elektrinis danty Sepetélis turi 3 skirtingus intensyvumo
nustatymus:

- Zemas intensyvumas (viena juostelé)

- vidutinis intensyvumas (dvi juosteles)

- didelis intensyvumas (trys juosteles)

Prijungus prie rankenélés, iSmanioji Sepetélio galvuté automatiskai
parinks rekomenduojama intensyvuma. Noredami rankiniu badu
pakeisti intensyvuma, pasukite rankenéle ir paspauskite rezimo /
intensyvumo mygtuka.

Kai danty Sepetélis

jjlungtas, I

paspauskite Sj O

mygtuka, noredami

pakeisti T A

intensyvumo

nustatyma -
3%

Funkcijos

- BrushPacer®

- Spaudimo jutiklis
- Sepetélio galvutés keitimo priminimas

,EasyStart”
~BrushPacer*
.BrushPacer” funkcijos trumpu vibracijos pasikeitimu nurodo, kai
turite pereiti j kita dantu sekcija.
Danty Sepetelis automatiskai iSsijungs baigus valymo seansa.
Spaudimo jutiklis
Jasuy ,Philips Sonicare” matuoja spaudima, kurj naudojate valydami,
kad jusy dantenos ir dantys bty apsaugoti nuo suzalojimo.
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Jei per daug spausite, rankenélés vibracija pasikeis, kol sumazinsite
spaudima.

Pastaba. JUsy produktas tiekiamas su jjlungtu spaudimo jutikliu.
Norédami isjungti Sig funkcija, zr. ,Funkdciju jjungimas arba iSjungimas®.
Sepetélio galvutés keitimo priminimas

Laikui bégant rankenéle seks jusy iSmaniosios Sepetelio galvutes
nusidévejima matuodama:

- Bendra spaudima, kurj naudojate valydami

- Visa laika, kurj valéte savo Sepetélio galvute

Kai jasuy Sepetélio galvuté nebeveiksminga, geltonai mirksés sepetélio
galvutes keitimo priminimas ir rankenéle skleis pypteléjimy bei tonuy
serija.

Pastaba. Sepetélio galvutés keitimo priminimas jjungtas jtsy
produkte. Noredami isjungti Sig funkdija, zr. ,Funkciju jjlungimas arba
iSjungimas*.

,EasyStart”

Per pirmuosius 14 valymuy ,EasyStart” funkcija Svelniai didina
rankeneles galig, kad priprastumete prie danty valymo naudojant
LPhilips Sonicare” galia.

JEasyStart” funkcija veikia visais rezimais.

Pastaba. JUsy produktas tiekiamas su iSjungta ,EasyStart” funkdija.
Noredami jjungti ,EasyStart®, zr. ,Funkcijy jjungimas arba isjungimas*.
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Jkrovimas ir baterijos busena

Krovimas ant jkroviklio pagrindo

1 |kiskite jkrovimo pagrindo laida j elektros lizda.

2 |krovimo stova arba jkrovimo stiklinele padékite ant jkrovimo
pagrindo.

} '

3 Uzdeékite rankenéle ant jkrovimo stovo arba jdekite j jkrovimo
stiklinele.

\ 4

4 |kroviklis kraus jUsy danty Sepetéli, kol jis bus visiSkai jkrautas.
Rankeneéle jkraunama, kai baterijos jkrovos indikatorius blyksi balta
spalva. Kai rankenéle jkraunama iki galo, baterijos ikrovos
indikatoriaus lemputé 30 sekundziy Sviecia baltai ir tada iSjungiama.

Pastaba. JUsu rankenélé tiekiama i$ anksto jkrauta naudojimui pirma
karta. Pirma karta panaudoje, jkraukite maziausiai 24 valandas.
Jkrovimas naudojant kelioninj dékla*

*Pastaba. |kraunantis kelioninis deklas gali nebuti jtrauktas,
priklausomai nuo nupirkto modelio.
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1 ISimkite USB laida is jkraunancio kelioninio déklo apacios.
2 Prijunkite jkraunantj kelioninj dekla prie 5 V NS maitinimo Saltinio:
pateikto USB adapterio
- jUL sarasa jtrauktos arba pagal ANSI/UL 60950-1 sertifikuotos
standartinés asmeninio kompiuterio USB jungties arba
- i UL sara$a jtraukto arba sertifikuoto pagal ANSI/UL 60950-1
LPS maitinimo saltinio su USB iSéjimu, arba
j UL sarasa jtraukto arba sertifikuoto 1310 2 klasés maitinimo
Saltinio.
Svarbu. Sieninis adapteris turi biti saugus ypa¢ Zzemos

itampos Saltinis, suderinamas su ant prietaiso dugno
nurodytais elektros parametrais.

3 Kelioninis déklas kraus jusy danty sepetélj, kol jis bus visiskai
jkrautas.

Baterijos busena (rankenélé ant prijungto jkroviklio)

Kai rankenele padeta ant jkroviklio arba kelioniniame dekle, baterijos

ikrovimo indikatoriaus lemputé nurodo baterijos lygi.

Baterijos busena Baterijos rodmuo
lkrovimas Mirksi baltai
Visiskai 30 sekundziy Sviecia baltai ir

tada isSjungiama.

Baterijos busena (kai rankenéelé nepadéta ant
ikroviklio)
Jjungus rankenéle baterijos lemputeé danty rankenélés apacioje rodys
likusj baterijos jkrovos lygi.

Baterijos busena  Baterijos rodmuo Garsas

Visigkai Svietia baltai. -

IS dalies visisSkai Mirksi baltai -
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Retai Mirksi geltonai

Rankeneélé isskleis 3
pypteléjimus

Tuscia Mirksi geltonai

Rankenelé isskleis 2
kartus po 5
pypteléjimus

Funkcijy jjungimas arba iSjungimas
Gallite jjlungti arba iSjungti tolesnes jusuy dantuy Sepetélio funkcijas:

- EasyStart”

- Sepetelio galvutes keitimo priminimas

- Spaudimo jutiklis

1 veiksmas: Uzdékite rankenéle ant jkrovimo stovo arba

jdekite j jkrovimo stiklinéle.

@ 2 veiksmas: nuspauskite ir laikykite maitinimo mygtuka:

Noredami Sepetelio Spaudimo jutiklis
paprastai galvutes
paleisti keitimo
priminimas
3 sekundes ki 5 sekundziy Iki 7 sekundziy
J 2 2

3 veiksmas: atleiskite maitinimo mygtuka, kai isgirsite

1 pypteléjima
paskui 2

pypteléjimus

1 pypteléjima ir

1 pypteléjima, 2

pypteléjimus ir paskui
3 pypteléjimus

1 \

A




Lietuviskai 149

Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes 2 kartus
sumirksint baltai ir iSgirsite 3 tonus nuo zemo iki auksto,

Q tada funkdija jjungta.
=

ARBA

- Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes viena
| karta kartus sumirksint baltai ir iSgirsite 3 tonus nuo
Q auksto iki zemo, tada funkcija iSjungta.
[

Valymas

- Visas dalis galima valyti dregnu audeklu arba skalauti Siltu
vandeniu.

o

q

" i

- Nuimkite Sepetéelio galvute nuo rankenélés ir kruopsciai
iSskalaukite.

o]

T =

& )

- ISskalaukite visa rankenéle, ypac sepetéelio galvutes jungtj, bent
karta per savaite.
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Atsargiai! Nespauskite guminio sandariklio rankenélés virSuje.
Svelniai nuvalykite apie guminj sandariklj.

A\

X

%
Y
wee

Ispé&jimas:

- Neplaukite Sepetélio galvutes, kelioninio gaubto, jkroviklio arba
kelioninio deklo indaplovéje.

- Nenaudokite izopropilo alkoholio, acto, baliklio ar bet kokiu kity
buitiniy valymo produkty rankenélei valyti, nes del to gali pasikeisti
spalva.

- Pries valydami prietaisa, iSjunkite jj is elektros tinklo.

- Nenaudokite eteriniy aliejy Sepetélio galvutéems valyti, nes tai gali
lemti apgadinima.

Laikymas

Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj, atjunkite ji nuo
elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje,
apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
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Daznai uzduodami klausimai

Klausimas

Atsakymas

Ar galiu palikti savo ,Sonicare”
ant jkroviklio tarp valymuy?

Taip, visada galite laikyti savo
,Philips Sonicare“ danty Sepetelj
ant prijungto jkroviklio. Tai
nepaveiks baterijos naudojimo
laiko.

Ar kitos Sepetélio galvutés tiks
mano ,Philips Sonicare® danty
Sepeteliui?

Visos uzspaudziamos ,Philips
Sonicare” elektrinio dantuy
Sepetelio galvutes tiks jusisSkiam.
Tadiau ne visose jrengta
.BrushSync* technologija. Galite
identifikuoti Sepetéliy galvutes
su ,BrushSync" technologija
pagal piktograma ties sepetélio
galvutes pagrindu.

Kaip daznai turiu keisti Sepetélio
galvute?

Rekomenduojame keisti ,Philips
Sonicare” Sepetelio galvute po 3
menesiy naudojimo (valant
dukart per dieng, kiekviena
seansa 2 minutes). Sepetélio
galvutes keitimo priminimu taip
pat bus pranesta, kai ateis laikas
pakeisti Sepetélio galvute.

Ar mano ,Philips Sonicare” danty
Sepeteélis atsparus vandeniui?

Taip, jusuy ,Philips Sonicare®
danty sSepetélis atsparus
vandeniui. Tadiau niekada
nedekite rankenélés j indaplove,
norédami ja isplauti. Taip pat
nenaudokite po dusu.

Kokie telefonai suderinami su
LPhilips* ,Sonicare” programéle?

LPhilips” ,Sonicare” programéle
palaiko ,Android OS*“ir ,Apple
i0S*. Naujausios versijos ,Philips*
.Sonicare” programéles ieSkokite
JAndroid® | Play Store” arba
JApple”  App Store*. Mobilieji
jrenginiai turi tureti ,Bluetooth
4.0" arba naujesne.
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Klausimas Atsakymas

Kokius kitus ,Philips* ,Sonicare*  Tik ,Philips Sonicare Flexcare

danty Sepetélius galiu naudoti su Platinum Connected®,

LPhilips* ,Sonicare” programéle? ,DiamondClean Smart®,
,DiamondClean 9000 ir
JExpertClean“ danty Sepetelius
galite naudoti su ,Sonicare”
programele. leSkokite
,Bluetooth® simbolio pakuotés
priekinéje ploksteléje.

Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima i$mesti kartu su
iprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

- Sis simbolis reiskia, kad siame gaminyje yra imontuotas
pakartotinai jkraunamas maitinimo elementas, kurio negalima
idmesti su jprastomis buitinémis atliekomis (2006,/66/EB).
Prasome perduoti jusy gaminj j oficialy surinkimo punkta arba
,Philips“ prieziGros centra, kad pakartotinai jkraunama baterija
pasalinty specialistai.

- Laikykites jusy Salyje galiojandciy taisykliu, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy bei
jkraunamy maitinimo elementy surinkimas. Tinkamas tokiy
gaminiy utilizavimas pades iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir
zmoniy sveikatai.
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Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

pasibaigus eksploatavimo laikui

Ispéjimas

- Pakartotinai jkraunama baterija isimkite tik tada, kai iSmetate
rankenéle.

- ISimdami baterija uztikrinkite, kad ji buty visiskai iSeikvota.

- Esant bet kokiam bandymui isimti baterijg anuliuojama garantija.

Noredami pagalbos, apsilankykite masy ziniatinklio svetainéje

www.philips.com/support arba paskambinkite 1-800-243-3050

nemokamai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Ispéjimas. |kraunama maitinimo elementa iSimkite tik tada, kai
iSmetate prietaisa. ISimdami maitinimo elementa uztikrinkite, kad jis
bUty visiskai iSeikvotas.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterija, reikés ranksluoscio arba

audeklo, plaktuko ir ploks&io (standartinio) atsuktuvo. Atlikdami toliau

nurodytus veiksmus, laikykites pagrindiniy saugos taisykliy. Batinai
apsaugokite akis, rankas, pirstus ir pavirsiy, ant kurio dirbate.

1 Norédami pasalinti visa ikraunamos baterijos jkrova, nuimkite
rankenéle nuo jkroviklio, jjunkite ,Philips Sonicare® ir leiskite veikti,
kol sustos. Kartokite sj veiksma tol, kol nebegalésite jjungti ,Philips
Sonicare®.

2 Nuimkite ir pasalinkite Sepetelio galvute. Uzdenkite visa rankenéle
ranksluosciu arba audeklu.
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3 Viena ranka laikykite virsutine rankenélés dalj ir trinktelékite per
rankenos korpusa mazdaug 0,5 colio atstumu nuo apatinés dalies.
Stipriai trinktelékite plaktuku is visy 4 pusiy, kad nuimtuméte galinj
dangtelj.

Pastaba. Gali prireikti papildomuy smugiy, kad atsilaisvinty vidiniai
fiksatoriai.

4 Nuimkite galinj dangtelj nuo danty Sepetelio rankenélés. Jei galinis
dangtelis lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, 3 veiksma kartokite
tol, kol jis atsilaisvins.

I

5 Laikydami rankenéle virsutine dalimi zemyn, velenélj spauskite
zemyn j kieta pavirsiy. Jei vidiniai komponentai lengvai
neatsilaisvina nuo korpuso, 3 veiksma kartokite tol, kol jie
atsilaisvins.
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6 |statykite atsuktuva tarp baterijos ir juodo remo vidiniy
komponenty apacioje. Tada lenkite atsuktuva nuo baterijos, kad
sulauzytuméte juodo rémo dugna.

7 |statykite atsuktuva tarp baterijos apacios ir juodo rémo, kad
nulauztumete metalinj liezuvélj, jungiant] baterija su zalia
daugiasluoksne spausdintine plokste. Taip apatinis baterijos galas
bus atlaisvintas nuo remo.

8 Suimkite baterijg ir traukite is vidiniy komponenty, kad nuldzty
antras metalinis baterijos liezuveélis.
Atsargiai! Saugokités astriy baterijos liezuveéliy krasty ir
nesusizeiskite pirsty.




156 Lietuviskai

9

UZklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad uzkirstuméte kelia
trumpajam jungimui, esant liekamajai baterijos jkrovai. Dabar
pakartotinai jkraunama baterija galima perdirbti, o likusig produkto
dalj tinkamai iSmesti.

Pastaba. Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis
buitinemis atliekomis, o nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta
perdirbti. Taip padeésite saugoti aplinka.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinés garantijos
lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:

Sepeteéliy galvutems;

apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas atsargines
dalis;

apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nerdpestingumo, keitimo ar neteiseto remonto;

jprastam nusidévejimui, jskaitant nuskilimus, ibrézimus,
nutrynimus, spalvos pakitima ar isblukima.
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Bevezetés

Gratulalunk Uj Philips Sonicare elektromos fogkeféjehez!
Felulmulhatatlan lepedékeltavolitas, fehérebb fogak és
egészseégesebb iny - mindez karnyuijtasnyira. A Sonicare gyengéd
szonikus technologidja és a klinikai fejlesztésu, bevalt modszerek

legtokeletesebb tisztasagot érheti el. Tovabbi terméktamogatas és
termékregisztracio: http://www.philips.com/welcome.

Udvozoljuk a Philips Sonicare csaladban!

Rendeltetésszeri hasznalat

A DiamondClean sorozatu elektromos fogkeféket a lepedékek és
ételmaradékok fogakrol valo eltavolitasara terveztik. Csokkentik a
fogszuvasodast, valamint megoérzik és javitjak a szaj egészsegét. A
DiamondClean sorozatu elektromos fogkefék otthoni hasznalatra
készlltek. Gyermekek altali hasznalata csak felnétt fellgyeletében
engedélyezett.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készulék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos
tudnivaldkat, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.
Megjegyzés: A kilonb6zé modellek esetében a tartozékok és a

funkciok eltérhetnek. Egyes modellek példaul fertétlenitével érkeznek

vagy Bluetooth képességgel rendelkeznek.

Veszély

- Tartsa a toltét és/vagy a fertdtlenitdt viztol
tavol. Ne helyezze és ne tarolja a készUleket
olyan helyen, ahonnan leeshet, vagy
ahonnan beranthato kadba vagy
mosdokagyloba.
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- Ne meritse a toltét és/vagy a fertdtlenitdt
vizbe vagy mas folyadékba.

- Tisztitas utan a fali aljzathoz vald
csatlakoztatas elétt ellendrizze, hogy a toltd
és/vagy a fertdtlenitd teljesen megszaradt-
e.

Vigyazat!

- A készlUleket gyermekek es csdkkent fizikai,
erzekelesi vagy szellemi kepessegekkel
rendelkezo, vagy a keszulek
mukddtetéseben jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a keszulek
biztonsagos mUkodtetésenek modijat és az
azzal jaro veszelyeket. A tisztitast és a
felhasznald altal is véegezhetd karbantartast
nem vegezhetik gyermekek felligyelet
nelkal

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készUlekkel.

- Ne hasznalja tovabb, ha a keészllek
barmilyen modon karosodott (fogkefefej,
fogkefenyél, toltd és/vagy a fertdtlenitd).
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- A haldzati kabel nem cserélhetd. Sérllese
esetén a toltd és/vagy a fertdtlenitd nem
hasznalhato.

- A kockazatok elkerllese erdekeben a toltot
és/vagy a fertdtlenitdét mindig eredeti
tipusura csereltesse ki.

- A keszlUlek nem tartalmaz a felhasznalo altal
javithato alkatrészt. Ha a keészulek
meghibasodott, lépjen kapcsolatba az On
orszagaban (lasd: 'Garancia es
termektamogatas') illetekes
vevoszolgalattal.

- Tartsa tavol a kabelt a meleg feluletektol.

- Ne hasznalja a toltét és/vagy a fertdtlenitdt
kulteri helyeken vagy felmelegedett
felUletek kozelében.

Figyelem!

- Ne tisztitsa a fogkefefejet, a nyelet, a toltot,
a toltd fedelét és a fertdtlenitdt
mosogatogépben.

- Ha az elmult 2 honapban szajsebeészeti
mutetje volt, kerje ki fogorvosa tanacsat,
mieldtt a keszuleket hasznalna.
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Forduljon fogorvosahoz, ha a készulek
hasznalata soran tulzott verzeés jelentkezik,
vagy ha a verzeés 1 hét hasznalat utan sem
szUnik meg. Abban az esetben is forduljon
fogorvosahoz, ha kényelmetlen érzést vagy
fajdalmat eérez a készulék hasznalata soran.
Ez a Philips keszulek megfelel az
elektromagneses eszkdzokre vonatkozo
biztonsagi szabvanyoknak. Ha szivritmus-
szabalyozoja vagy egyeb beepitett
gyogyaszati eszkdze van, a keszulek
hasznalata elott forduljon kezeléorvosahoz
vagy a gyogyaszati eszkdz gyartdjahoz.

Ha egeszseglgyi aggalya merul fel, a
keszulek hasznalata elott forduljon
orvosahoz.

A készUleket kizarolag a fogak, aziny és a
nyelv tisztitasara terveztek. Ne hasznalja
mas celra. Kellemetlen érzes vagy fajdalom
esetén ne hasznalja tovabb a készlleket, es
keresse fel orvosat.

A készllek a személyes higienia
fenntartasanak eszkdze. Ne hasznalja tdobb
kUlonb 6z paciensnel fogaszati
gyakorlatban vagy fogaszati intézmeényben.
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- Csak a Philips Sonicare altal ajanlott
fogkefefejjel hasznalja a készuléket.

- Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a
sortek torottek vagy hajlottak. 3 havonta

161

cserelje a fogkefefejet, illetve ha kopas jelei

mutatkoznak, akkor hamarabb cserelje.

- Ha a fogkrem peroxidot, szodabikarbonat

vagy bikarbonatot tartalmaz (feheritd
fogkremekneél jellemzd), minden egyes
hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a
fogkefefejet szappanos vizzel. Ezaltal
megeldzhetd a mlanyag repedezese.

- Ne hasznalja illoolajat vagy kokuszolajat
tartalmazo termekekkel. Az ilyen

termékekkel valo érintkezés a sortecsomok

kihullasahoz vezethet.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes

vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Radioberendezésre vonatkozo iranyelv

A Philips ezuton kijelenti, hogy a radiofrekvencias interfésszel
(Bluetooth) rendelkezé elektromos fogkefék megfelelnek a
2014/53/EU iranyelv eldirasainak.

Az EK-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovegének masolata

megtekinthetd a kovetkezd cimen: a www.philips.com/support

weboldalra,
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Az ebben a készulékben talalhato radidfrekvencias interfész
13,56 MHz-en Uzemel.

A készulék legnagyobb radidfrekvencias atviteli teljesitménye
30,16 dBm.

Philips Sonicare fogkefe (1. abra)

Higiénikus utazotok

Intelligens fogkefefejek*

Markolat

Be-/kikapcsold gomb

Intenzitas jelzéfény

Uzemmaod/intenzitds gomb

Uzemmodok

Fogkefefej csereemlékeztetd jelzdfénye.

Akkumulator jelzése

10 Toltépohar

1 Toltdallvany

12 Toltbegység

13 Toltés utazotok*

14 Fali USB-adapter*
* Megjegyzes: A doboz tartalma a megvasarolt tipustol fliggden
eltérd lehet.

OCoOoO~NOOUTA~WN —

Sonicare alkalmazas - az elso lépések

A Sonicare alkalmazas a fogkefével parositva csatlakoztatott

fogmosasi élményt nyuit. Ha fogkeféjét csatlakoztatja a Sonicare

alkalmazasban létrehozott fidkjahoz, a kdvetkezdkre nyilik

lehetdsége:

- Egyszerlen attekintheti az értékeld jelentést, amely segit javitani
fogmosasi rutinjat.

- Személyre szabott szdjapolasi tippeket és javaslatokat kap.

A Sonicare alkalmazas hasznalatanak megkezdéséhez:

1 Toltse le a Sonicare alkalmazast telefonjara.

2 Inditsa el az alkalmazast, és kdvesse az Utmutato lépéseit.

3 Parositsa a fogkefét az alkalmazassal.

4 Hozzon létre egy sajat fiokot
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5 Ha az alkalmazas kéri, végezze el a belsd vezérldprogram
frissitését, hogy hozzajusson a legljabb funkciokhoz és
fejlesztésekhez.

6 Mosson fogat rendszeresen.

Most mar készen all a csatlakoztatott fogmosasi élményre. Mosson
fogat rendszeresen. A frissitések segitségével javithatja szajapolasi
rutinjat.

Megjegyzés: Az alkalmazas hasznalatakor telefonjan kapcsolja be a
Bluetooth funkciot. A fogkefe Bluetooth-kapcsolaton keresztul kuldi
el a fogmosasi adatokat az alkalmazasnak. Ha kérdései vannak a
fogmosassal kapcsolatos adatok gyUjtésenek okarol, tekintse at a
Sonicare adatvédelmi nyilatkozatat, amely az alkalmazas telepitési
folyamata soran végig elérheté.

Sonicare alkalmazas - a szajapolas nyomon kovetése
és javitasa

Sonicare elektromos fogkeféje intelligens érzékeldk segitségével ad
visszajelzést fogmosasi szokasairol, ideértve a kovetkezdket:

- Napi fogmosasok

- Az egyes fogmosasokra szant idé

- Fogra gyakorolt nyomas

- Fogkefefej csereemlékeztetdie (a tényleges hasznalat alapjan)

A Sonicare alkalmazas 6sszegyUijti az intelligens érzékeldk altal
biztositott adatokat, és segitséglikkel nyomon kéveti az On fogmosasi
szokasait.

Az alkalmazasban elérhetd funkciok mindegyike azzal a céllal készult,
hogy On jobban megismerhesse sajat fogmosasi szokasait, és hogy
egyszerl, fogorvosok altal jovahagyott javaslatokkal érizhesse meg és
javithassa szajanak egészseégeét. A Sonicare alkalmazasban személyre
szabott fogmosasi informaciokat kap.

Fogkefefejek

Ha meg szeretné tudni, hogy milyen tipusu fogkefefeje van, tekintse
meg a fogkefefej alsod részén talalhato cimként. Az alsoé jel azt mutatja,
hogy a fogkefefej intelligens és rendelkezik a BrushSync
technologiaval.
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Megjegyzés: A doboz tartalma a megvasarolt tipustol fliggden elterd

lehet.
& i

Kefefej neve Premium Premium White Premium Gum

Plague Control Care
Kefefejcimke a w3 G3
Elény Lepedék Lepedék és Egészségesebb

eltavolitasa foltok iny

eltavolitasa

A fogkefefejek teljes valasztékaval kapcsolatos informaciokert [épjen
a www.philips.com/toothbrush-heads webhelyre.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Utasitasok fogmosashoz
1 Nyomija a fogkefefejet hatarozottan a nyélre. Vizezze be a
fogkefefej sortéit, és tegyen ra fogkrémet.

N

Megjegyzés: Telijesen normalis, ha van egy kis rés a fogkefefej és a
nyél kozott. Ez lehetéve teszi a fogkefefej megfeleld rezgését.
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Helyezze a fogkefe sortéit a fogara 45 fokos szogben megdontve.
Finoman nyomija a fogkefét az inyvonalhoz, vagy kissé az inyvonal
ala, hogy a sorték hozza tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefefej kozepét a fogakon.

A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare
készuléket.

Enyhe nyomassal érheti el a Philips Sonicare fogkefe maximalis
hatékonysagat. Hagyja, hogy a Philips Sonicare fogkefe dolgozzon
On helyett. Finom elére-hatra mozdulatokkal lassan mozgassa a
fogkefefejet a fogain, hogy a hosszabb sorték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosasi ciklus
alatt.

st

—_—

v

Megjegyzés: Kulonféle Uzemmaodok allnak rendelkezésre (lasd:
'Fogmosasi Uzemmaodok').

5 Azelsé fogak belso feluletének megtisztitdsahoz tartsa a fogkefe

nyelét félig fuggdlegesen, majd flggdleges tisztitbmozdulatokkal
haladjon at az 6sszes fogon.
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Megjegyzés:

- A nyél rezgésének megvaltozasa figyelmezteti, ha fogmosas
kozben tul nagy nyomast (lasd: 'Nyomaserzekeld') fejt ki.

- Philips Sonicare fogkeféjét biztonsagosan hasznalhatja
fogszabalyzo, valamint fogaszati potlasok (tomés, korona, héj)
eseténis.

- Ne hasznalja az elektromos fogkefét zuhanyzas kozben.

BrushSync technologia

A BrushSync technologia lehetéve teszi, hogy a fogkefefejek egy
mikrochip segitségével kommunikalhassanak a nyéllel. Az also jel azt
mutatja, hogy a fogkefefej rendelkezik a BrushSync technologiaval. Ez
a kovetkezd funkciokat kinalja:

- Fogkefefej parositasi tzemmod

- Fogkefefej csereemlékeztetdije

Fogmosasi lizemmodok

Ez az elektromos fogkefe 4 kilonbdzé Gzemmaodot kindl: clean
(tisztitas), white+ (fehérités+), gum health (foginyapolas) és deep
clean+ (alapos tisztitas+).

Az optimalis Gzemmaodot és intenzitast a BrushSync technologia
automatikusan kivalasztja.

Az Uzemmod kézi modositasahoz nyomja meg az
Uzemmod/intenzitas gombot, amikor a fogkefe ki van kapcsolva és fel
van helyezve a fogkefefej.



Magyar 167
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)2
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* Megjegyzeés:

- Minden fogkefefej mUkodik minden Gzemmaodban.

- A Philips Sonicare fogkefe klinikai tanulmanyokban vald
hasznalatakor azt magas intenzitasi szinten, az Egyszerli bevezetd
programot kikapcsolva kell hasznalni.

Fogkefefej parositasi izemmod

A BrushSync technologiaju fogkefefejek mikrochipet tartalmaznak,
amely kommunikal a nyéllel, és automatikusan parositja azt a
megfeleld Uzemmoddal és intenzitassal.

Megjegyzés: lzemmod/intenzitas valtasakor a fogkefefej megjegyzi
az utoljara hasznalt beallitast. Ha az ajanlott beallitassal szeretne

fogat mosni, az ajanlott tzemmoddot/intenzitast a ,Fogmosasi
Uzemmodok” szakaszban talalja.

Fogkefefej parositasi izemmod

A BrushSync technologigju fogkefefejek mikrochipet tartalmaznak,
amely kommunikal a nyéllel, és automatikusan parositja azt a
megfeleld Uzemmaoddal és intenzitassal.

Megjegyzés: lzemmod/intenzitas valtasakor a fogkefefej megjegyzi
az utoljara hasznalt beallitast. Ha az ajanlott beallitassal szeretne

fogat mosni, az ajanlott tzemmodot/intenzitast a kdvetkezd
tablazatban talalja.
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clean (tisztitas) white+ gum health
és deep clean+ (fehérités+) (foginyapolas)
(alapos
tisztitas+)
El8ny Lepedek Lepedek és Lepedek
eltavolitasa fellleti foltok eltavolitasa és
eltavolitasa iny
masszirozasa
Aianlott Premium Premium White Premium Gum
J . Plague Control  (W3) Care (G3)
kefefej (C3)
Ajanlott 3 3 3
intenzitasi
szint
Teljes clean (tisztitas): 2 perc 40 3 perc 20
. ... 2perc masodperc masodperc
fogmosasi ido
deep clean
(alapos

tisztitas+): 3
perc*
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clean (tisztitas) white+ gum health
és deep clean+ (fehérités+) (foginyapolas)
(alapos
tisztitas+)

F 2 clean (tisztitas): Mosson Mosson
o'gdn.'losas Minden minden minden
modja szegmens szegmenst szegmenst
mosasa 20 20 masodperci 20 masodperci
masodpercig g, g,
@ @ eN
O @SN @

deep clean
(alapos
tisztitas+):
Mosson
minden
szegmenst

30 masodperci
g,*

N
X ~
7 I
~Z vl

majd mossa a 7. majd mossa a
és 8. szegmenst 7., 8., 9. és

20-20 masodp
ercig.

@

10. szegmenst
20-20

masodpercig.
@ L0
e
&2 e \»/’

*Megjegyzés: Amikor a Sonicare alkalmazassal mos fogat ,deep
clean+” (alapos tisztitas+) Uzemmodban, a fogmosasi ido 2 perc.
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Intenzitasbeallitasok

Ez az elektromos fogkefe 3 kulonb6zd intenzitasi beallitast kinal:

- alacsony intenzitas (egy sav)

- kozepes intenzitas (két sav)

- magas intenzitas (harom sav)

A nyélhez csatlakoztatva az intelligens fogkefefej automatikusan
kivalasztja az ajanlott intenzitast. Az intenzitas kézi modositasahoz
kapcsolja be a nyelet, és nyomja meg az Gzemmod/intenzitas
gombot.

Amikor a fogkefe
be van kapcsolva,

‘ O
nyomja meg ezt a
gombot az
intenzitasbeallitas 1,’;,2;‘
modositasahoz.
—
3%

Jellemzok

BrushPacer (Id&zitd) funkcio
- Nyomasérzékeld
- Fogkefefej csereemlékeztetdie
- Egyszer( bevezetd program
BrushPacer (Id6zit6) funkcio

A BrushPacer (Id&zitd) a rezgés rovid megvaltozasaval jelzi, hogy
tovabb kell [épnie fogsora kdvetkezd szegmensére.

A fogmosas elvégzéset kovetden a fogkefe automatikusan kikapcsol.
Nyomasérzékeld

A Philips Sonicare fogkefe fogmosas kdzben figyeli a kifejtett nyomast
aziny és fogak védelmének érdekeében.

Ha tul nagy nyomast fejt ki, a nyél moédositja a rezgést, amig nem
csokkenti le Ujbol a nyomast.
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Megjegyzés: A nyomaserkeézeld funkcid gyarilag be van kapcsolva. A
funkcio kikapcsolasahoz tekintse meg ,A funkciok bekapcsolasa vagy
kikapcsolasa” réeszt.

Fogkefefej csereemlékeztetbje

Az iddk soran a nyél nyomon koveti az intelligens fogkefefej kopasat
a kovetkezo értékek mérésével:

- Afogmosas kdzben kifejtett atlagos nyomas

- Afogkefefejjel eltoltott teljes fogmosasi idd

Ha a fogkefefej hatékonysaga lecsokkent, a fogkefefej
csereemlékeztetdje sargan villog, és a nyél tobb hangjelzést ad ki.

Megjegyzes: A fogkefefej csereemlékeztetd funkcidja gyarilag be van
kapcsolva. A funkcio kikapcsolasahoz tekintse meg A funkciok
bekapcsolasa vagy kikapcsolasa” részt.

Egyszer(i bevezet6 program

Az Egyszerl bevezetd program funkcié enyhén noveli a nyél
teljesitmenyét az elsd 14 fogmosas soran, hogy hozzaszokhasson a
Philips Sonicare fogmosasi teljesitményéhez.

Az Egyszerl bevezetd program funkcid minden Uzemmaodban
mUkodik.

Megjegyzés: Az Egyszer(l bevezetd program funkcio gyarilag ki van

kapcsolva. Az Egyszerli bevezetd program bekapcsolasahoz tekintse
meg A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa” részt.
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Toltés és akkumulatorallapot

A toltéegység hasznalata
1 Csatlakoztassa a toltéegyseég halozati dugodjat egy konnektorhoz.
2 Helyezze a toltdallvanyt vagy a toltdpoharat a toltbegységre.

V '

3 Helyezze a nyelet a toltéallvanyra vagy a toltépoharba.

'
v

4 Atoltéegység addig tolti a fogkefét, amig az teljesen fel nem
toltoédik.

A nyél toltésekor az akkumulator jelzéfénye fehéren villog. Amikor a
nyél teljesen feltoltddott, az akkumulator jelzéfénye 30 masodpercig
folyamatosan fehéren vilagit, majd kialszik.

Megjegyzés: A nyél az elsé hasznalatra el6toltve érkezik. Az elsé
hasznalat utan toltse legalabb 24 oran keresztul.
Toltés utazotokkal*

*Megjegyzés: A megvasarolt modelltol fliggden eldfordulhat, hogy az
utazotok nem tartozeék.

1 Huzza ki az USB-kabelt a toltds utazotok aljarol.
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2 Csatlakoztassa a toltds utazotokot 5 V DC-bemenethez:

-~ Akapott USB-adapterrel
egy UL jeloléssel ellatott vagy ANSI/UL 60950-1 mindsitésy
szemeélyi szamitdogép szabvanyos USB-csatlakozojahoz, illetve
egy UL jeloléssel ellatott vagy ANSI/UL 60950-1 mindsitésuy,
USB-porttal rendelkezd LPS-tapegyseéghez, illetve
egy UL jeloléssel ellatott vagy 1310 Class 2 mindsités
tapegyseéghez.
Fontos: A fali adapter csak biztonsagos alacsony
fesziiltségli forras lehet, amelynek kompatibilisnek kell
lennie a késziilék aljan megadott elektromos jelolésekkel.

3 Az utazoétok addig tolti a fogkefét, amig az teljesen fel nem
toltoédik.

Akkumulator toltottségi allapota (csatlakoztatott
toltéegységre helyezett nyél esetén)

Amikor a nyelet a toltdegységre vagy az utazotokba helyezi, az
akkumulator jelzéfénye megmutatja az aktualis toltottségi szintet:

Akkumulator allapota Akkumulator jelzése
Toltés Fehéren villog
Feltoltve 30 masodpercig ég, majd kialszik.

Akkumulator toltottségi dllapota (amikor a nyél nincs a
toltéegységen)

Amikor bekapcsolja a nyelet, akkor az aljan talalhato jelzéfény
megmutatja az akkumulator toltottségét.

Akkumulator Akkumulator Hang
allapota jelzése
Feltoltve Fehéren vilagit -

Részlegesen feltoltve Fehéren villog
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Alacsony Sargan villog A nyél 3 hangjelzést
ad ki
Lemerult Sargan villog A nyél kétszer

5 hangjelzést ad ki

A funkcidk bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

A fogkefe kovetkezd funkcidit tudja be- vagy kikapcsolni:
- [Egyszerl bevezetd program

- Fogkefefej csereemlékeztetdije

- Nyomasérzékeld

1. lépés: Helyezze a nyelet a toltdallvanyra vagy a
toltépoharba.

@ 2. lépés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a be- és
kikapcsologombot:

Egyszerl Fogkefefej Nyomasérzékeld
bevezetd csereemlékez
program tetdje

3 masodperc 5 masodpercig 7 masodpercig

1 \ \

3. lépés: Engedje el a be- és kikapcsologombot, amikor
a kovetkezot hallja:

1hangjelzés 1hangjelzés, 1hangjelzés, 2
majd 2 hangjelzés, majd 3
hangjelzés hangjelzés

! \ A
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Ha az akkumulator jelzéfénye kétszer fehéren villan fel,
és emelkedd tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcio
bekapcsolt.

@

[

VAGY

Ha az akkumulator jelzéfénye egyszer fehéren villan fel,
és ereszkedo tripla hangjelzés hallatszik, akkor a
funkcio kikapcsolt.

S

Tisztitas
- Minden alkatrész tisztithatd nedves torlékenddvel, illetve oblithetd
meleg vizzel.

[

o

q

" i

- Tavolitsa el a fogkefefejet a nyélrél, és alaposan oblitse le.

)

- Legalabb hetente egyszer 6blitse le a teljes nyelet, kilonods
tekintettel a fogkefefej csatlakozasara.
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Figyelem! Ne nyomja le a nyél tetején talalhato gumitéomitést. A
gumitomités koruli részt 6vatosan tisztitsa.

A\

X

%
Y
wee

Figyelem:

- Ne tisztitsa a fogkefefejet, a véddsapkat, a nyelet, a toltdegységet
és az utazotokot mosogatogépben.

- Ne hasznaljon izopropil-alkoholt, ecetet, fehéritét vagy barmely
mas haztartasi tisztitoeszkdzt a nyél tisztitdsahoz, mert az
elszinezddést okozhat.

- Tisztitas elott hiizza ki a toltd haldzati dugdjat a fali aljzatbol.

- Ne hasznaljonilloolajat a nyél tisztitdsahoz, mert ez karosodast
okozhat.

Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, huzza ki a fali

csatlakozobol, tisztitsa meg, majd tegye hlivos, szaraz, kozvetlen
napfénytol védett helyre.
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Valasz

A toltdegységen hagyhatom
Sonicare fogkefémet a
fogmosasok kozott?

Igen, Philips Sonicare fogkeféjét
mindig a csatlakoztatott
toltdegységen hagyhatja. Ez nem
befolyasolja az akkumulator
élettartamat.

Mas fogkefefejek is hasznalhatok
a Philips Sonicare fogkefével?

Minden rapattinthaté Philips
Sonicare elektromosfogkefe-fej
hasznalhato a fogkefével.
Azonban nem mindegyik
tamogatja a BrushSync
technologiat. A BrushSync
technologiaval kompatibilis
fogkefefejek a fogkefefej aljan
talalhato ikonrél ismerhetok fel.

Milyen gyakran kell cserélnem a
fogkefefejet?

Javasoljuk, hogy 3 honapnyi
hasznalat utan cserélje le a
Philips Sonicare fogkefefejet
(napi két, egyenként 2 perces
fogmosas esetén). A fogkefefej
csereemlékeztetdje szintén jelzi,
ha le kell cserélni a fogkefefejet.

A Philips Sonicare fogkefe
vizallo?

Igen, a Philips Sonicare fogkefe
vizalld. Azonban soha ne tisztitsa
a nyelet mosogatogépben.
Emellett ne hasznalja zuhanyzas
kozben.

Mely telefonok kompatibilisek a
Philips Sonicare alkalmazassal?

A Philips Sonicare alkalmazas az
Android OS és az Apple i0S
rendszert tamogatja. A Philips
Sonicare alkalmazas legujabb
verzidjanak letoltéséhez keresse
fel az Android Play Aruhazat
vagy az Apple App Store
aruhazat. A mobileszkdzoknek
Bluetooth 4.0 vagy Ujabb
technologiaval kell
rendelkeznilk.
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Kérdés Valasz
Milyen masik Philips Sonicare A Sonicare alkalmazassal csak a
fogkefékkel hasznalhato egyUtt a  Philips Sonicare Flexcare
Philips Sonicare alkalmazas? Platinum Connected,
DiamondClean Smart,
DiamondClean 9000 és
ExpertClean fogkefe
hasznalhato. Keresse a
Bluetooth jelet a csomagolas
elejen.
Ujrahasznositas
|

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladékként (2012/19/EU).

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék beépitett Ujratolthetd
akkumulatort tartalmaz, amelyet nem szabad haztartasi
hulladékként kezelni (2006/66/EK). Kérjuk, hogy vigye el a
készuléket egy hivatalos gyUijtéhelyre vagy egy Philips
szervizkdzpontba, hogy szakember tavolitsa el az akkumulatort.
Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok
és egyszer hasznalatos elemek kilon torténd hulladékgylijtésére
vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUijt a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezmények megeldzéséhez.
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Az Ujratolthet6 akkumulator eltavolitasa a
fogkefe élettartamanak végén

Figyelmeztetés

- Az akkumulatort csak akkor tavolitsa el, amikor kidobja a nyelet.

- Az akkumulator eltavolitasa eldtt gydzddjon meg arrol, hogy
teljesen lemerdlt.

- Az akkumulator eltavolitasa (vagy ennek megkisérlése)
érvényteleniti a jotallast.

Tamogatasért latogasson el a www.philips.com/support weboldalra,

vagy hivia az 1-800-243-3050 ingyenes szamot.

Az akkumulator eltavolitasa

Figyelmeztetés: Az akkumulatort csak akkor tavolitsa el, ha leselejtezi
a készlléket. Az akkumulator eltavolitasa elétt gydzddjon meg arrol,
hogy teljesen lemerUlt.

Az Ujratolthetd akkumulator eltavolitasahoz tortlkdzére vagy
torléruhara, kalapacsra és lapos fejl (normal) csavarhizora van
szUkség. Kdvesse az alapvetd ovintézkedéseket az alabbi lépések
kovetésekor. Tartsa be az alapvetd ovintézkedéseket az aldbbi
lepések kdvetésekor. Gondoskodjon a szem, a kéz, az ujjak és a
munkafelulet védelmérdl.

1 Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le a nyelet a
toltdegységrol, kapcsolja be a Philips Sonicare fogkefét, és
mUkddtesse mindaddig, amig az magatol le nem all. Ismételje a
fenti lépést addig, amig mar nem tudija Ujra bekapcsolni a Philips
Sonicare fogkefét.

2 Tavolitsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész markolatot takarja
le torolkdzdvel vagy ruhaval.
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3 A markolat tetejénél fogva tartsa a készlléket, és Usse meg a
markolatburkolatot 1,25 cm-rel az alsé vége felett. Hatarozottan
Usse meg kalapaccsal a készulék mind a 4 oldalat a zarosapka
eltavolitasahoz.

Megjegyzés: Lehet, hogy tobbszor ra kell Utni a markolat végére
ahhoz, hogy eltorjenek a bels6 pattinthato csatlakozok.

4 Tavolitsa el a zarosapkat a fogkefe markolatarol. Ha a zardsapka
nem tavolithato el konnyen a burkolatrol, ismételje a 3. lépést,
amig a zarosapka ki nem lazul.

I

5 Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomija le a tengelyt egy
kemeény felUletre. Ha a belsé alkatrészek nem tavolithatok el
konnyen a burkolatbol, ismételje a 3. [épést, amig a belsd
alkatrészek ki nem lazulnak.



Magyar 181

6 lllesszen csavarhuzot az akkumulatort és a belsé egység alsd
részeén talalhato fekete keret kdzé. Ezutan emelje meg a
csavarhuzot az akkumulatortol tavolodoé irdanyba, hogy a fekete
keret alja eltorjon.

7 Helyezze be a csavarhuzot az akkumulator also része és a fekete
keret koze, hogy az akkumulatort és a zold nyomtatott aramkori
lapot dsszekotd fém ful eltdrjon. Ez felengedi az akkumulator alsd
részét a keretrol.

8 Fogja meg az akkumulatort, és huizza kifelé a bels6 alkatrészek
kodzul, hogy a masodik femful eltorjon.

Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorfiilek éles szélei ne
okozzanak sérilést az ujjain.
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Fedije le ragasztoszalaggal az akkumulator érintkezdit a maradeék
akkumulator toltésbol adodhato elektromos zarlat elkertlése
érdekében. Az akkumulator, valamint a termék tobbi részének
hulladékkezelésekor is megfelelden szelektaljon.

Megjegyzés: A feleslegesse valt késziilék szelektiv hulladékkent
kezelendd. Kérjuk, hivatalos Ujrahasznosito gydjtéhelyen adja le.
Ezzel segiti a kornyezet védelmét.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciéra vagy tamogatasra van szUksege, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte
érvényes garancialevelet.

A garancia korlatozasai

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kévetkezd
alkatrészekre:

Fogkefefejek.

A nem engedélyezett cserealkatrészek hasznalatabol eredd kar.
Helytelen hasznalatbol, rongalasbol, gondatlansagbol,
modositasbol vagy jogosulatlan karbantartasbol adodo kar.
Normalis elhasznalodas, letores, karcolas, kopas, elszinezddés
vagy szinvesztes.
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Wprowadzenie

Gratulujemy nowej szczoteczki elektrycznej Philips Sonicare!
Doskonate usuwanie ptytki nazebnej, bielsze zeby i zdrowsze dzigsta
sa na wyciagniecie reki. Dzieki potaczeniu delikatnej technologii
sonicznej oraz klinicznie opracowanych i sprawdzonych funkdji
szczoteczka Sonicare za kazdym razem zapewnia najlepsze
czyszczenie. Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu sa
dostepne pod adresem: http://www.philips.com/welcome.

Witamy w rodzinie Philips Sonicare!

Przeznaczenie

Elektryczne szczoteczki do zebow serii DiamondClean stuza do
usuwania z zebow przylegajacej ptytki nazebnej i resztek
pokarmowych. Pozwala to na minimalizowanie prochnicy oraz na
poprawe i utrzymanie higieny jamy ustnej. Szczoteczki te sa
przeznaczone do uzytku domowego. Dzieci powinny korzystac z
urzadzenia pod nadzorem osob dorostych.

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie

z podanymi informacjami, ktdre moga by¢ przydatne rowniez w

pozZniejszej eksploatadii.

Uwaga: Akcesoria i funkcje roznych modeli réznia sie miedzy soba. Na

przyktad, niektore modele sa wyposazone w dezynfektor lub

Bluetooth.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj tadowarke i/lub dezynfektor z dala
od wody. Nie ktadz ani nie przechowuj
urzadzenia w miejscu, z ktorego moze spasc
lub zostac wciggniety do wanny, umywalki,
zlewu itp.
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Nie zanurzaj tadowarki i/lub dezynfektora w
wodzie ani w innym ptynie.

Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze
tadowarka i dezynfektor sg catkowicie
suche, zanim podtaczysz je do gniazdka
elektrycznego.

Ostrzezenie

Niniejszy sprzet moze byc uzytkowany przez
dziedi i przez osoby o obnizonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor
lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac
czyszczenia i konserwadji sprzetu.

Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.
Jezeli urzadzenie jest w jakikolwiek sposob
uszkodzone (gtdwka szczoteczki, uchwyt
szczoteczki, tadowarka i/lub dezynfektor),
nie uzywaj go.
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- Przewodu sieciowego nie mozna wymienic.
Uszkodzenie przewodu powoduije, ze
tadowarka i/lub dezynfektor nie nadaje sie
do uzytku.

- tadowarke i/lub dezynfektor nalezy zawsze
wymienic na nowy element tego samego
typu, aby uniknac niebezpieczenstwa.

- To urzadzenie nie zawiera elementow, ktore
mozna samodzielnie wymienic lub naprawic.
Jesli urzadzenie jest uszkodzone, skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju
(patrz 'Gwarandja i pomoc techniczna').

- Trzymaj przewod sieciowy z dala od
rozgrzanych powierzchni.

- Nie uzywaj tadowarkii/lub dezynfektora na
dworze ani w poblizu zrodet ciepta.

Uwaga

- Nie myj gtowki szczoteczki, uchwytu,
obudowy tadowarki ani dezynfektora w
zmywarce.

- W przypadku przejscia operacji szczeki lub
dzigset w ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed
pierwszym uzyciem urzadzenia skonsultuj
sie ze stomatologiem.
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- Skonsultuj sie ze stomatologiem, jesli po
skorzystaniu z urzadzenia wystapi silne
krwawienie lub jesli krwawienie nie ustgpi
po tygodniu uzytkowania. Skonsultuj sie ze
stomatologiem, jesli uzywanie urzadzenia
jest nieprzyjemne lub sprawia bol.

- To urzadzenie firmy Philips spetnia
wymagania norm bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzen
elektromagnetycznych. Jesli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem wszczepionego
urzadzenia.

- Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z
lekarzem.

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do czyszczenia zebow, dzigsetijezyka. Nie
nalezy go uzywac do zadnych innych celow.
Jesli podczas uzywania szczoteczki
zaczniesz odczuwac dyskomfort lub bol,
przerwij korzystanie z urzadzenia i
skonsultuj sie z lekarzem.
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- To urzadzenie do higieny osobistej, ktore nie
jest przeznaczone do uzytku przez wieksza
liczbe pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

- Nie uzywaj gtowek innych niz zalecane przez
Philips Sonicare.

- Nie uzywaj gtowki z potamanym lub
wygietym witosiem. Wymieniaj gtowke
szczoteczki co 3 miesigce lub czesciej, gdy
widoczne sa slady zuzycia.

- Jesli pasta do zebow zawiera nadtlenki,
sode oczyszczona lub wodoroweglany
(czesto wystepujace w pastach
wybielajgcych), po kazdym uzyciu doktadnie
wyczysc gtowke szczoteczki wodg z
mydtem. Zapobiega to pekaniu plastiku.

- Unikac kontaktu z produktami zawierajgcymi
olejki eteryczne lub olej kokosowy. Moze to
powodowac wypadanie wtosia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy ijest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.
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Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego

Philips niniejszym oswiadcza, ze szczoteczki elektryczne z interfejsem
czestotliwosci radiowej (Bluetooth) sa zgodne z dyrektywa
2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym www.philips.com/support

Interfejs czestotliwosci radiowych w tym produkcie dziata z
czestotliwoscig 13,56 MHz

Maksymalna moc fal radiowych wysytanych przez urzadzenie wynosi
30,16 dBm.

Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)

Kapturek ochronny

Inteligentne gtdwki szczotkujace*

Uchwyt

Wigcznik / Wytgcznik zasilania

Wskaznik intensywnosci

Przycisk tryb/intensywnos¢

Tryby

Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki
Wskazniki akumulatora

Szklanka do tadowania

Podstawka tadujaca

Podstawa tadujaca

(tadujace) etui podrozne*

Zasilacz sieciowy USB*

* Uwaga: Zawartosc opakowania moze sie rozni¢ w zaleznosci od
modelu.

o@m\lmmbwm
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Aplikacja Sonicare — rozpoczecie uzywania
Aplikacja Sonicare jest parowana ze szczoteczka do zebow, aby
zapewnic¢ komunikacje podczas uzywania. Podtaczenie szczoteczki
do konta aplikacji Sonicare umozliwia:

- katwe przegladanie raportu o postepach w poszukiwaniu
sposobow poprawy nawykow szczotkowania
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- Otrzymywanie spersonalizowanych wskazowek i zalecen
dotyczacych zarzadzania higiena jamy ustnej

Aby rozpoczac uzywanie aplikacji Sonicare:

1 Pobierz aplikacje Sonicare na telefon

Otworz aplikacje i postepuj zgodnie z instrukcja

Sparuj szczoteczke z aplikacia

Utworz konto

W razie pojawienia sie monitu zaktualizuj oprogramowanie, aby

uzyskac dostep do najnowszych ulepszen i funkdii.

6 Szczotkuj regularnie

Mozesz juz zaczac uzywac szczoteczki pod kontrola aplikadii.

Pamietaj o regularnym szczotkowaniu zebow. Mozesz otrzymywac

informacje umozliwiajgce lepsza pielegnacje jamy ustnej.

Uwaga: Zadbaj o to, aby w trakcie korzystania z aplikacji wtaczona

byta funkdja Bluetooth w telefonie. Ta szczoteczka do zebow

wykorzystuje potaczenie Bluetooth do przesytania do aplikacji

danych dotyczacych szczotkowania. W razie watpliwosci dotyczacych

powodow zbierania tych danych zapoznaj sie z oswiadczeniem firmy

Sonicare dotyczacym prywatnosci, dostepnym podczas
konfigurowania aplikacji.

u bh WwWwN

Aplikacja Sonicare — monitorowanie i poprawa

pielegnacji jamy ustnej

Szczoteczka elektryczna Sonicare jest wyposazona w inteligentne

czujniki, ktore dostarczaja informacji zwrotnych na temat nawykow

szczotkowania, takich jak:

- Codzienne sesje szczotkowania

- Czas kazdej sesji szczotkowania

- Nacisk szczoteczki podczas szczotkowania

- Przypomnienie o koniecznosci wymiany gtowki szczotkujacej (na
podstawie jej faktycznego zuzycia)

Aplikacja Sonicare zbiera dane dostarczane przez czujniki

inteligentne i sledzi nawyki szczotkowania w czasie.

Kazda z funkdji dostepnych w aplikacji zostata zaprojektowana tak,

aby pomoc w poznaniu wiasnych nawykow szczotkowania i
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dostarczac prostych zalecen dotyczacych poprawy i utrzymania
higieny jamy ustnej. Aplikacja Sonicare przedstawia
spersonalizowane informacje dotyczace szczotkowania.

Glowki szczoteczki

Typ gtowki szczoteczki mozna sprawdzi¢ na dole etykiety. Symbol u
dotu gtowki szczoteczki wskazuje, ze jest to inteligentna gtowka
szczoteczki, wyposazona w technologie BrushSync.

Uwaga: Zawartos¢ opakowania moze sie rozni¢ w zaleznosci od
modelu.

ge==ss,

Nazwa gtowki Premium Premium White Premium Gum
R Plague Control Care
szczoteczki
Etykieta gtowki C3 w3 G3
szczoteczki
Korzysé¢ Usuwanie ptytki Usuwanie ptytki Zdrowsze
nazebnej nazebnej i dzigsta
przebarwien

Z petna oferta gtowek szczoteczek mozna zapoznac sie na stronie
www.philips.com/toothbrush-heads, zawierajacej wiecej informadji.
Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebow

1 Osadz gtowke szczoteczki na trzonku. Zwilz wtosie szczoteczki i
natoz paste do zebow.
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Uwaga: Miedzy gtowka szczoteczki a uchwytem jest niewielka
przerwa — jest to zgodne z projektem urzadzenia. Umozliwia to
prawidtowe drganie gtowki szczoteczki.

2 Umies¢ szczoteczke w jamie ustnej tak, aby wtosie dotykato zebow
pod niewielkim katem (45 stopni). Naciskaj lekko tak, aby witosie
dotkneto linii dzigset lub troche ponizej.

Uwaga: Srodek gtéwki szczotkujacej powinien przez caty czas
dotykac zebow.

3 Nacisnij wytacznik zasilania, aby wtaczyc¢ szczoteczke Philips
Sonicare.

o

4 W celu zwiekszenia skutecznosci czyszczenia delikatnie przycisnij
szczoteczke Philips Sonicare do zebow i pozwol jej szczotkowac za
Ciebie. Delikatnie przesuwaj gtowke szczoteczki po zebach do
przodu i do tytu, tak aby dtuzsze wtosie mogto dotrzec do szczelin
miedzy zebami. Wykonuj te ruchy przez caty cykl szczotkowania.
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Uwaga: Dostepne sa rozne tryby (patrz 'Tryby szczotkowania').

5 Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich zebow,
przechyl uchwyt szczoteczki do potowy odlegtosci do pozydii
pionowej i na kazdym zebie wykonaj kilka pionowych,
naktadajacych sie ruchow szczotkujacych.

>
¢ il
»

Uwaga:

- Zmiany w poziomie drgarn uchwytu ostrzegaija o zbyt duzym
nacisku szczoteczki (patrz 'Czujnik nacisku').

- Szczoteczka do zebow Philips Sonicare mozna bezpiecznie
czyscic¢ aparaty korekcyjne, wypetnienia i odbudowy (plomby,
korony, licowki).

- Szczoteczki elektrycznej nie wolno uzywac pod prysznicem.

Technologia BrushSync

Technologia BrushSync umozliwia gtowkom szczoteczek komunikacje
z uchwytem przy uzyciu mikrouktadu elektronicznego. Symbol u dotu
stowki szczoteczki wskazuje, ze jest wyposazona w technologie
BrushSync. Umozliwia ona nastepujace funkcje:

- Parowanie trybow gtowki szczoteczki
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- Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki

Tryby szczotkowania

Szczoteczka elektryczna dziata w 4 roznych trybach: clean
(czyszczenie), white+ (wybielanie), gum health (pielegnacja dzigset) i
deep clean+ (gtebokie czyszczenie).

Optymalny tryb i wiasciwa intensywnos¢ zostana wybrane
automatycznie przez technologie BrushSync, odpowiednio do
podiaczonej inteligentnej gtowki szczotkujacej.

Aby recznie zmienic tryb, naciénij przycisk trybu/intensywnosci, gdy
szczoteczka z zatozona gtdwka szczotkujaca jest wytaczona.

) 1x
) 2x

) 3¢

* Uwaga:

- Wszystkie gtowki szczoteczki dziataja w kazdym trybie.

- W przypadku uzywania szczoteczki do zebow Philips Sonicare w
badaniach klinicznych nalezy z niej korzystac¢ na wysokim poziomie
intensywnosci, z wytaczona funkcja EasyStart.

Parowanie trybow gtowki szczoteczki

Gtowki szczoteczki z technologia BrushSync sa wyposazone w
mikrouktad elektroniczny, ktory komunikuje sie z uchwytem i
automatycznie paruje ja z zalecanym trybem i poziomem
intensywnosci.

Uwaga: w razie zmiany trybu/intensywnosci gtbwka szczoteczki

zapamieta ostatnie uzyte ustawienie. Zalecany tryb/intensywnosc
szczotkowania mozna znalez¢ w czesci , Tryby szczotkowania”.
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Parowanie trybow gtowki szczoteczki

Gtowki szczoteczki z technologia BrushSync sa wyposazone w
mikrouktad elektroniczny, ktory komunikuje sie z uchwytem i
automatycznie paruje ja z zalecanym trybem i poziomem

intensywnosdi.

Uwaga: w razie zmiany trybu/intensywnosci gtébwka szczoteczki
zapamieta ostatnie uzyte ustawienie. Zalecany tryb i wtasciwa
intensywnosc¢ szczotkowania mozna znalez¢ w ponizszej tabeli.

clean gum health
(czyszczenie) i (pielegnacja
deep clean+ dzigset)
(gtebokie
czyszczenie):
Korzysé Usuwanie ptytki Usuwanie ptytki Usuwanie ptytki
nazebnej nazebnej i
masaz dzigset
Zal Premium Premium White Premium Gum
alecany Plaque Control Care (G3)
gtowka (C3)
szczoteczki
Zalecany 3 3
poziom
intensywnosci
Laczny czas clean 3 minuty i 20
aczny cz (czyszczenie): 2 sekund

szczotkowania

minuty

deep clean+
(stebokie
czyszczenie): 3
minuty*
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clean white+ gum health
(czyszczenie)i (wybielanie) (pielegnacja
deep clean+ dzigset)
(gtebokie
czyszczenie):
Jak clean Szczotkowac Szczotkowac
th , (czyszczenie): kazdy odcinek  kazdy odcinek
szczotkowac  ozczotkowad przez 20 przez 20
kazdy odcinek  sekund, sekund,
przez 20
sekund /@\ /@\
R Wy

deep clean+
(gtebokie
czyszczenie):
szczotkowac
kazdy odcinek
przez 30
sekund*

,

O]

nastepnie
szczotkowac
odcinki 718
przez 20
sekund kazdy.

nastepnie
szczotkowac
odcinki 7, 8,91
10 przez 20
sekund kazdy.

@000
s e
\:>, 4 \:/’

*Uwaga: W przypadku szczotkowania pod kontrola aplikacji Sonicare
w trybie deep clean+ (gtebokie czyszczenie) czas szczotkowania

Wwynosi 2 minuty.
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Ustawienia intensywnosci

Szczoteczka elektryczna ma 3 rozne ustawienia poziomu
intensywnosci.

- niska intensywnos¢ (jeden pasek)

- S$rednia intensywnosc (dwa paski)

- wysoka intensywnosc (trzy paski)

Po podtaczeniu do uchwytu inteligentna gtbwka szczoteczki
automatycznie wybierze zalecang intensywnosc¢. Aby recznie zmienic
intensywnos¢, wtacz uchwyt i nacisnij przycisk trybu/intensywnosci.
Aby zmienic

ustawienie I
intensywnosdi, O
nacisnij ten

przycisk, gdy 1,’;,2;‘
szczoteczka jest

WEACZONA. -~

3%

Cechy

- Sygnalizator postepu

- Czujnik nacisku

- Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki
- EasyStart

Sygnalizator postepu

Funkcja sygnalizatora postepu krotka zmiang drgan wskazuije, kiedy
nalezy przejs¢ do nastepnego odcinka zebow.

Po zakonczeniu sesji szczotkowania szczoteczka wytacza sie
automatycznie.
Czujnik nacisku

Szczoteczka Philips Sonicare mierzy site nacisku podczas
szczotkowania w celu ochrony dzigset i zebow przed uszkodzeniem.
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W razie przytozenia zbyt duzego nacisku poziom drgarn uchwytu
zmieni sie do chwili zmniejszenia nacisku.
Uwaga: Ten produkt jest dostarczany z wtaczonym czujnikiem

nacisku. Informacje dotyczace wytaczania tej funkdji znajduja sie w
czesci ,Wiaczanie i wytaczanie funkgji”.

Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki

Uchwyt Sledzi w czasie zuzycie inteligentnej gtowki szczoteczki,
mierzac:

- Catkowity nacisk stosowany podczas szczotkowania

- kaczny czas szczotkowania przy uzyciu danej gtowki szczoteczki

Gdy gtowka szczotkujaca utraci skutecznose, wskaznik koniecznosci
jej wymiany zacznie migac na bursztynowo, a uchwyt wyemituje serie
roznych sygnatow dzwiekowych.

Uwaga: Produkt jest dostarczany z wigczonym wskaznikiem
koniecznosci wymiany gtowki szczotkujacej. Informacje dotyczace
wytaczania tej funkdji znajduja sie w czesci ,Witaczanie i wytaczanie
funkdji”.

EasyStart

Aby pozwoli¢ uzytkownikowi przyzwyczaic sie do mocy szczoteczki
Philips Sonicare, funkcja EasyStart delikatnie zwieksza moc uchwytu
podczas pierwszych 14 szczotkowan.

Funkcja EasyStart dziata we wszystkich trybach.

Uwaga: Ten produkt jest dostarczany z wytaczona funkcja EasyStart.
Informacje dotyczace wtaczania funkcji EasyStart znajduja sie w
czesci ,\Wiaczanie i wytgczanie funkgji”.
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ktadowanie i stan akumulatora

tadowanie w tadowarce

1 Poditacz kabel tadowarki do gniazdka elektrycznego.

2 Umiesc podstawke tadujaca lub szklanke do tadowania na bazie
tadujacej.

} '

3 Umies¢ uchwyt na podstawce tadujacej lub w szklance do
tadowania.

\ 4

4 tadowarka bedzie tadowac szczoteczke do chwili jej catkowitego
natadowania.

Gdy wskaznik akumulatora miga na biato, oznacza to, ze uchwyt jest

tadowany. Gdy uchwyt jest w petni natadowany, wskaznik

akumulatora swieci na biato przez 30 sekund, a potem sie wytacza.

Uwaga: Nowa szczoteczka jest wstepnie natadowana. Po pierwszym
uzyciu nalezy tadowac urzadzenie przez co najmniej 24 godziny.
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tadowanie za pomoca etui podroznego*

*Uwaga: tadujace etui podrozne jest dotaczone tylko do niektorych

modeli.

1 Wyjmij kabel USB z dolnej czesci tadujacego etui podréznego.

2 Podtacz tadujace etui podrozne do zrodta zasilania pradem statym
o nap1ec1u 5V, takiego jak:

dostarczony zasilacz USB;

standardowe gniazdo USB komputera osobistego

wymienionego na liscie UL lub majacego certyfikat ANSI/UL

60950-1;

zrodto zasilania o ograniczonej mocy (LPS) z portem

wyjsciowym USB, wymienione na liscie UL lub majace certyfikat

ANSI/UL 60950-1;

zasilacz wymieniony na liscie UL lub majacy certyfikat 1310 Class

2.

Wazne: Zasilacz sieciowy musi by¢ bezpiecznym zrodtem
pradu o bardzo niskim napieciu, zgodnym z elektrycznymi
parametrami znamionowymi podanymi na spodzie
urzadzenia.

3 Etui podrdzne taduje szczoteczke do chwili jej catkowitego
natadowania.

Stan akumulatora (uchwyt na podtaczonej tadowarce)

Po umieszczeniu uchwytu w tadowarce lub etui podroznym wskaznik
akumulatora poinformuje o aktualnym poziomie natadowania
akumulatora.

Stan natadowania Wskazniki akumulatora
akumulatora

tadowanie Miga na biato

W petni natadowany Swieci na biato przez 30 sekund,

a potem sie wytacza.
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Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na
tadowarce)

Po wiaczeniu uchwytu wskaznik natadowania akumulatora
znajdujacy sie w dolnej czesci uchwytu pokazuje stan natadowania
akumulatora.

Stan natadowania Wskaznik Dzwiek
akumulatora akumulatora

W petni natadowany Podswietlony na -

biato
Czesciowo Miga na biato -
natadowany
Niski poziom Miga na bursztynowo Uchwyt emituje 3
natadowania sygnaty dzwiekowe
Wytadowany Miga na bursztynowo Uchwyt emituje 2
serie po 5 sygnatow
dzwiekowych

Wiaczanie i wytaczanie funkcji

Mozna wiaczac i wytaczac nastepujace funkcje szczoteczki:
- EasyStart

- Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki

- Czujnik nacisku

Czynnosc¢ 1: Umiesc uchwyt na podstawce tadujgcej lub
w szklance do tadowania.

@ Czynnosc¢ 2: Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez:
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Easy start Wskaznik Czujnik nacisku
koniecznosci
wymiany
gtowki
szczoteczki
3 sekundy Maksymalnie 5 Maksymalnie 7
sekund sekund
\) \) \)
Czynnosc¢ 3: Zwolnij przycisk zasilania, gdy ustyszysz
1sygnat 1, a nastepnie 2 1, 2, a nastepnie 3
dzwiekowy sygnaty sygnaty dzwiekowe
dzwiekowe
{ 2 2

S

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora
zamiga 2 razy na biato i rozlegna sie 3 coraz wyzsze
dzwieki, oznacza to, ze funkcja zostata wiaczona.

LUB

S

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora

mignie raz na biato i rozlegna sie 3 coraz nizsze dzwieki,

oznacza to, ze funkcja zostata wytaczona.

Czyszczenie
Wszystkie czesci mozna czyscic¢ wilgotna szmatka lub optukac
ciepta woda.
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- Zdejmij gtowke szczoteczki z uchwytu, a nastepnie optucz ja
doktadnie.

&
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- Co najmniegj raz w tygodniu optucz caty uchwyt, a zwtaszcza
miejsce podtaczenia gtowki.

0

‘ih

Uwaga: Nie wpychaj gumowej uszczelki na gorna czes¢ uchwytu.
Okolice gumowej uszczelki czys¢ delikatnie.
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Uwaga:

- Nie czysc¢ gtowki szczotkujacej, nasadki podréznej, uchwytu,
tadowarki ani etui podréznego w zmywarce.

- Do czyszczenia uchwytu szczoteczki nie uzywaj alkoholu
izopropylowego, octu, wybielacza ani innych domowych srodkow
czystosci, poniewaz moga one spowodowac odbarwienie.

- Przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

- Nie wolno czysci¢ gtowki szczoteczki olejkami eterycznymi, gdyz
moze to spowodowac jej uszkodzenie.

Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac produktu przez dtuzszy czas, odtacz go
od gniazdka elektrycznego, wyczysc i umiesc w chtodnym i suchym
miejscu, w ktorym nie bedzie narazony na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Czesto zadawane pytania
Pytanie Odpowiedz

Czy moge zostawiac szczoteczke Tak, szczoteczke Philips Sonicare

Sonicare na tadowarce miedzy mozna zawsze trzymac na

szczotkowaniami? podtaczonej do zasilania
tadowarce. Nie wptywa to na
trwatosc¢ akumulatora.
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Pytanie

Odpowiedz

Czy do szczoteczki Philips
Sonicare pasuja inne gtowki?

Wszystkie gtowki elektrycznych
szczoteczek do zebow firmy
Philips Sonicare, ktore da sie
zatozy¢ na dang szczoteczke do
zebow, pasuja do niej. Nie
wszystkie jednak sg wyposazone
w technologie BrushSync. lkona
u dotu gtowki szczoteczki
wskazuje, ze jest ona
wyposazona w technologie
BrushSync.

Jak czesto trzeba wymieniac
stowke szczoteczki?

Doradzamy wymiane gtowki
szczotkujacej Philips Sonicare po
3 miesigcach uzytkowania (tzn.
szczotkowania dwa razy dziennie
przez 2 minuty w kazdej sesji). W
odpowiednim czasie
generowane jest rowniez
przypomnienie o koniecznosci
wymiany gtowki szczotkujacej.

Czy szczoteczka Philips Sonicare
jest wodoodporna?

Tak, szczoteczka Philips Sonicare
jest wodoodporna. Nie wolno
jednak czysci¢ uchwytu w
zmywarce do naczyn. Nie wolno
jej rowniez uzywac pod
prysznicem.

Ktore telefony sa kompatybilne z
aplikacja Philips Sonicare?

Aplikacja Philips Sonicare
obstuguje systemy operacyjne
Android i Apple iOS. Najnowsza
wersja aplikacji Philips Sonicare
jest dostepna w sklepach
Android Play Store i Apple App
Store. Urzadzenia mobilne musza
obstugiwac standard Bluetooth
4.0 lub nowszy.
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Pytanie Odpowiedz

Ktorych innych szczoteczek Z aplikacja Sonicare mozna
Philips Sonicare moge uzywac z  uzywac jedynie szczoteczek
aplikacja Philips Sonicare? Philips Sonicare Flexcare

Platinum Connected,
DiamondClean Smart,
DiamondClean 9000 i
ExpertClean. Szukaj symbolu
Bluetooth z przodu opakowania.

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt
podlega selektywnej zbidrce zgodnie z postanowieniami
Dyrektywy 2012/19/UE.

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt
zawiera baterie lub akumulatory, ktore podlegaja selektywnej
zbiorce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2006/66/WE.

- Takie oznakowanie informuje, ze produkt oraz baterie i
akumulatory po okresie uzytkowania, nie moga by¢ wyrzucone
wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego.

- Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub
akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadoéw - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz
baterie i akumulatory moga miec szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc niebezpiecznych
substandji, mieszanin oraz czescdi sktadowych.

- W celu profesjonalnego usuniecia akumulatora nalezy udac sie do
podmiotu prowadzacego zbieranie akumulatorow lub centrum
serwisowego firmy Philips.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycdia i odzysku surowcow wtornych, w tym
recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktore wptywaja na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste
srodowisko naturalne.
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Wyjmowanie akumulatora, gdy minie czas
eksploatacji szczoteczki

Ostrzezenie

- Przed wyrzuceniem zuzytego uchwytu nalezy z niego wyjac
akumulator.

- Usuwajac akumulator lub baterie, nalezy upewnic sie, ze sg one
catkowicie roztadowane.

- Kazda proba wyjecia akumulatora powoduje utrate gwarancji.

W celu uzyskania pomocy odwiedz nasza strone internetowa
dostepna pod adresem www.philips.com/support lub zadzwon pod
bezptatny numer 1-800-243-3050.

Wyjmowanie akumulatora

Ostrzezenie: Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia nalezy wyjac z
niego jedynie akumulator. Usuwajac akumulator, nalezy upewnic sie,
ze jest on catkowicie roztadowany.

Aby wyjac¢ akumulator, potrzebny jest recznik lub szmatka, mtotek i
ptaski (standardowy) srubokret. W trakcie wykonywania tych
czynnosci nalezy stosowac sie do ponizszych zasad bezpieczenstwa.
Nalezy chroni¢ oczy, dtonie, palce oraz powierzchnie, na ktorej
ustawione jest urzadzenie.

1 Aby catkowicie roztadowac akumulator, wyjmij uchwyt z tadowarki,
witacz szczoteczke Philips Sonicare i poczekaj, az samoczynnie
zakonczy prace. Powtarzaj czynnosc do czasu, az nie bedzie
mozliwe uruchomienie szczoteczki Philips Sonicare.

2 Zdejmij gtowke szczoteczki z urzadzenia i wyrzuc ja. Przykryj caty
uchwyt recznikiem lub szmatka.
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3 Przytrzymaj gorna czes¢ uchwytu jedna reka i uderz dolna czesc
obudowy uchwytu w odlegtosci 1 cm od konca. Aby odtaczyc¢
koncowa nasadke, zdecydowanie uderz mtotkiem wszystkie 4
strony.

Uwaga: Konieczne moze byc kilkakrotne uderzenie korca uchwytu
w celu przetamania wewnetrznych zaciskow.

4 Zdejmij koncowa nasadke z uchwytu szczoteczki. Jesli nasadka nie
odtaczy sie od obudowy, powtarzaj krok 3 do momentu, az
zostanie odtgczona.

I

5 Trzymajac uchwyt dotem do gory, docisnij trzonek do twardej
powierzchni. Jesli elementy wewnetrzne nie odchodza tatwo od
korpusu, powtarzaj krok 3 az zostang odtgczone.



208 Polski

6 Wsun srubokret miedzy akumulator i czarna ramke w dolnej czesci
elementow wewnetrznych. Wsun srubokret pod akumulator, aby
ztamac dolng czes¢ czarnej ramki.

7 Witoz srubokret miedzy dolna czes¢ akumulatora a czarng ramke,
aby ztamad¢ metalowy zacisk taczacy akumulator z zielong ptytka
drukowana. Spowoduije to zwolnienie dolnej czesci akumulatora z
ramki.

8 Chwyc¢ akumulator i wyciagnij go spomiedzy elementow
wewnetrznych, tak aby ztamac¢ drugi metalowy zacisk akumulatora.

Uwaga: Zwr6c¢ uwage na ostre krawedzie zaciskow akumulatora,
aby uniknac skaleczenia palcow.
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9 Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec spieciom
pochodzacym z pozostatej energii akumulatora. Akumulator moze
by¢ teraz poddany recyklingowi, a reszta urzadzenia moze zostac
zutylizowana zgodnie z przepisami.

Uwaga: Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucac wraz ze
zwyktymi odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je

do punktu zbiorki surowcow wtornych w celu utylizacji. Stosowanie
sie do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz
strone www.philips.com/support lub zapoznaj sie z trescia
miedzynarodowej gwarandji.

Ograniczenia gwarandji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuje:

- Gtowek szczoteczki.

- Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
brakiem konserwadiji, przerobkami lub naprawami dokonanymi
przez nieupowaznione do tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, otard,
odbarwien ani wyblaktych kolorow.
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Introducere

Felicitari pentru noua dvs. periuta de dinti electrica Philips Sonicare!
Capacitate superioard de indepartare a tartrului, dinti mai albi si gingii
mai sanatoase la indemana dvs. Prin folosirea combinatiei Sonicare
dintre tehnologia sonica delicatd si caracteristicile dezvoltate si
testate in mediu clinic, puteti avea incredere ca beneficiati de fiecare
data de cea mai buna curatare. Asistenta suplimentara si formularul
de inregistrare a produsului sunt disponibile la adresa:
http://www.philips.com/welcome.

Bine ati venit in familia Philips Sonicarel!

Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice din seria DiamondClean sunt destinate
indepartarii resturilor alimentare si a placii bacteriene aderente de pe
dinti pentru a reduce aparitia cariilor, precum si pentru a imbunatati si
mentine sanatatea orala. Periutele de dinti electrice din seria
DiamondClean sunt destinate uzului casnic de catre consumatori.
Utilizarea de catre copii trebuie sa fie supravegheata de catre adulti.
Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante fnainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Nota: Accesoriile si caracteristicile diferitelor modele variaza. De
exemplu, unele modele sunt echipate cu sterilizator sau cu Bluetooth.

Pericol

- Feriti incarcatorul si/sau sterilizatorul de
contactul cu apa. Nu asezati sau depozitati
aparatul intr-un loc de unde poate sa cada
sau sa fie tras intr-o cada sau o chiuveta.

- Nuintroduceti incarcatorul si/sau
sterilizatorul in apa sau in alte lichide.
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- Dupa curatare, asigurati-va ca incarcatorul
si/sau sterilizatorul este complet uscat
inainte de a-l conecta la priza.

Avertisment

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si
persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea In conditii de siguranta a
aparatului siinteleg pericolele pe care le
prezinta. Procesele de curatare si intretinere
de catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara a fi supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Daca aparatul este deteriorat in orice fel
(capul de periere, manerul periutei de dinti,
incarcatorul si/sau sterilizatorul), nu il mai
folositi.

- Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In
cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, aruncati incarcatorul si/sau
sterilizatorul.
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- Inlocuiti intotdeauna incarcatorul si/sau
sterilizatorul cu unul original, pentru a evita
accidentele.

- Acest aparat nu contine piese care pot fi
reparate de utilizator. Daca aparatul este
deteriorat, contactati Centrul de asistenta
pentru clienti din tara (consultati 'Garantie si
asistenta’) dvs.

- Nu tineti cablul electric pe suprafete
fierbinti.

- Nu utilizati incarcatorul si/sau sterilizatorul
in aer liber sau in apropierea suprafetelor
Tncalzite.

Atentie

- Nu curatati capul de periere, manerul,
incarcatorul, capacul incarcatorului sau
sterilizatorul in masina de spalat vase.

- Daca ati suferitinterventii chirurgicale la
gingii sau in cavitatea bucala in ultimele 2
luni, consultati medicul stomatolog inainte
de a utiliza acest aparat.
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Consulta medicul stomatolog daca, dupa
utilizarea acestui aparat, constati aparitia
sangerarilor sau daca acestea continua sa
se produca dupa o saptamana de utilizare.
De asemenea, consultati medicul
stomatolog daca simtiti disconfort sau
durere la utilizarea acestui aparat.

Acest aparat Philips respecta standardele
de siguranta pentru dispozitive
electromagnetice. Daca aveti un stimulator
cardiac sau alte dispozitive implantate,
contactati medicul dvs. sau producatorul
aparatului implantat, inainte de utilizare.
Daca aveti probleme medicale, consultati
medicul hainte de a utiliza acest aparat.
Acest aparat a fost conceput doar pentru
curatarea dintilor, gingiilor si limbii. Nu
utilizati dispozitivul in niciun alt scop.
Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati
medicul dvs. daca simtiti orice disconfort
sau durere.

Acest aparat este un dispozitiv de ingrijire
personala si nu este conceput pentru a fi
utilizat de mai multi pacienti intr-un cabinet
dentar sau o institutie de stomatologie.
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- Nu utilizati alte capete de periere in afara de
cele recomandate de Philips Sonicare.

- Intrerupeti utilizarea unui cap de periere
daca prezinta peri deformati sau indoiti.
Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau
mai des daca apar indicii de uzura.

- Tn cazulin care pasta dvs. de dinti contine
peroxid, bicarbonat de sodiu sau bicarbonat
(obisnuite in componenta pastelor de dinti
cu efect de albire), curatati capul de periere
CU apa si sapun dupa fiecare utilizare. Acest
lucru previne posibila aparitie a crapaturilor
in plastic.

- Evitati contactul direct cu produse care
contin uleiuri esentiale sau ulei de cocos.
Contactul poate duce la desprinderea
smocurilor de peri.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio

Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti electrice cu
interfatd cu radiofrecvente (Bluetooth) sunt in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: www.philips.com/support
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Interfata cu radiofrecvente din acest produs functioneaza la
13,56 MHz.

Puterea maxima RF transmisa de aparat este de 30,16 dBm.

Philips Sonicare (Fig. 1)

OCo~NOOUTA~WN =

Capac pentru transport igienic
Capete de periere inteligente*
Maner

Buton pornire/oprire

Led intensitate

Buton mod/intensitate
Moduri

Led inlocuire cap de periere
Indicator baterie

Pahar de incarcare

Suport de incarcare

Statie de incarcare

Toc de transport (incarcare)*
Adaptor USB de perete*

* Nota: Continutul cutiei poate varia in functie de modelul
achizitionat.

Aplicatia Sonicare - Primii pasi
Aplicatia Sonicare se asociaza cu periuta de dinti pentru a va furniza

0 experienta conectatd. Prin conectarea periutei de dinti cu contul din
aplicatia Sonicare, veti putea:
Sa revizuiti cu usurinta raportul de progres pentru a afla moduri de

imbunatatire a rutinei de periere

215

Sa primiti sfaturi si recomandari personalizate pentru gestionarea

sanatatii orale

Pentru a incepe sa utilizati aplicatia Sonicare:

1

2
3
4

Descarcati aplicatia Sonicare pe telefon
Deschideti aplicatia si parcurgeti pasii ghidati
Asociati periuta de dinti cu aplicatia
Creati-va un cont
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5 Finalizati actualizarea de firmware, daca vi se solicitg, pentru a
avea acces la cele mai noi caracteristici si imbunatatiri.

6 Periati-va dintii in mod regulat

Sunteti gata sa incepeti experienta conectata. Asigurati-va ca va

periati dintii in mod regulat. Puteti primi actualizari care sa va ajute sa

va ameliorati sanatatea orala.

Nota: Atunci cand utilizati aplicatia, asigurati-va ca functia Bluetooth

a telefonului este activata. Periuta dvs. de dinti utilizeaza conexiunea

Bluetooth pentru a transfera datele privind perierea catre aplicatie.

Daca aveti intrebari cu privire la motivul pentru care va sunt colectate

datele privind perierea, asigurati-va ca cititi Declaratia de

confidentialitate Sonicare, disponibild in cadrul procesului de

configurare a aplicatiei.

Aplicatia Sonicare — Monitorizati si ameliorati

sanatatea orala

Periuta de dinti electrica Sonicare este echipata cu senzori inteligenti

pentru a va furniza feedback cu privire la obiceiurile dvs. de periere,

inclusiv:

- Sesiunile de periere Zilnice

- Timpul petrecut in timpul fiecarei sesiuni de periere

- Presiunea de periere aplicata

- Memento pentru inlocuirea capului de periere (pe baza utilizarii
reale)

Aplicatia Sonicare colecteaza datele furnizate de senzorii inteligenti si

monitorizeaza obiceiurile dvs. de periere de-a lungul timpului.

Fiecare dintre caracteristicile disponibile in aplicatie este conceputa

pentru a va ajuta sa va intelegeti obiceiurile de periere si pentru a va

furniza recomandari simple pentru imbunatatirea si intretinerea

san&tatii orale. In aplicatia Sonicare, veti primi informatii personalizate

cu privire la periere.

Capete de periere

Pentru a vedea ce tip de cap de periere detineti, verificati eticheta din
partea inferioara a capului de periere. Simbolul din partea infericard a
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capului de periere indica faptul ca este un cap de periere inteligent,
echipat cu tehnologia BrushSync.
Nota: Continutul cutiei poate varia in functie de modelul achizitionat.

S p )

Toodon)
—

P |

Nume cap de Premium Premium White Premium Gum
. Plague Control Care
periere
Eticheti cap de 3 W3 G3
periere
Avantaj Indepértare Indepértare Gingii mai
tartru tartru si pete sanatoase

Pentru a explora gama completa de capete de periere, accesati
www.philips.com/toothbrush-heads pentru informatii suplimentare.

Utilizarea periutei dvs. Philips Sonicare

Instructiuni de periere
1 Impingeti capul de periere ferm in maner. Udati perii si aplicati
pasta de dinti.

N



218 Romana

Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul de periere si
maner. Acest lucru permite capului de periere sa vibreze in mod
adecvat.

2 Asezati perii periutei de dinti pe dinti, usor inclinati (la 45 de
grade), aplicati o presiune usoarad pentru ca perii sa poata ajunge
la linia gingiilor sau usor sub linia gingiilor.

Nota: Mentineti centrul capului de periere in contact cu dintii in
permanentd.

3 Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni periuta de dinti
Philips Sonicare.

4 Apdsati usor pentru a maximiza eficienta periutei de dinti Philips
Sonicare si ldsati-o sd se ocupe de periere pentru dvs. Deplasati
lent capul de periere pe suprafata dintilor cu o miscare usoara
fnainte si inapoi, astfel incat perii mai lungi sa poata ajunge intre
dinti. Continuati aceasta miscare pe durata intregului ciclu de
periere.

A
v

Nota: Sunt disponibile (consultati 'Moduri de periere') moduri
diferite.
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5 Pentru a curata suprafetele interioare ale dintilor din fata, inclinati
manerul periei in pozitie semi-verticald si efectuati mai multe
miscari de periere suprapuse, verticale, pe fiecare dinte.

>
' i |
) Y

o a=\

Nota:

- O schimbare a vibratiilor din maner va avertizeaza atunci cand
apasati (consultati 'Senzor de presiune') prea tare.

- Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in siguranta
pe aparate dentare, modificari dentare si restaurari dentare
(plombe, coroane, fatade dentare)

- Nu utilizati periuta de dinti electrica in dus.

Tehnologia BrushSync

Tehnologia BrushSync permite capetelor de periere sa comunice cu
manerul prin intermediul unui microcip. Simbolul din partea inferioara
a capului de periere indica faptul ca este echipat cu tehnologia
BrushSync. Acest lucru permite urmatoarele caracteristici:

- Asocierea modului capului de periere

- Memento inlocuire cap de periere

Moduri de periere

Periuta de dinti electrica este dotata cu 4 moduri diferite: clean
(curatare), white+ (alb+), gum health (gingii sdndtoase) si deep clean+
(curatare in profunzime+).

In functie de capul de periere inteligent utilizat, modul si intensitatea
optime vor fi selectate automat de tehnologia BrushSync.

Pentru a schimba manual modul, apasati butonul mod/intensitate in
timp ce periuta de dinti este opritd, cu capul de periere atasat.
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)1
)2

) 3

* Nota:

- Toate capetele de periere functioneaza cu fiecare mod.

- Atunci cand periuta de dinti Philips Sonicare este utilizat in studii
clinice, aceasta trebuie utilizata la intensitate mare, cu caracteristica
EasyStart dezactivata.

Asocierea modului capului de periere

Capetele de periere cu tehnologie BrushSync sunt echipate cu un
microcip care comunicd cu manerul si il asociaza automat cu modul si
intensitatea recomandate.

Notd: daca schimbati modurile/intensitatea, capul de periere retine
ultima setare utilizata. Daca doriti sa periati cu setarea recomandata,
puteti gasi modul recomandat/intensitatea recomandatd in ,Moduri
de periere”.

Asocierea modului capului de periere

Capetele de periere cu tehnologie BrushSync sunt echipate cu un
microcip care comunica cu manerul si il asociaza automat cu modul si
intensitatea recomandate.

Nota: daca schimbati modurile/intensitatea, capul de periere retine
ultima setare utilizata. Daca doriti sd periati cu setarea recomandata,

puteti gasi modul recomandat/intensitatea recomandata in tabelul
urmator.

clean si deep white+ gum health
clean+

Avantaj Indepartare Indepartare Indepartare
tartru tartru si pete de tartru si masaj

pe suprafata gingii
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clean si deep white+ gum health
clean+
Nivel de Premium Premium White Premium Gum
. v R Plague Control  (W3) Care (G3)
intensitate (C3)
recomandat
Nivel de 3 3 3
intensitate
recomandat
Timp totalde  clean:2minute 2minute si40 3 minute si 20
periere deep clean+:3 desecunde de secunde

minute*
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clean si deep
clean+

white+

gum health

Cum se periaza

clean: Periati
fiecare
segment timp
de 20 de
secunde
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deep clean+:
Periati fiecare
segment timp
de 30 de
secunde*

Periati fiecare
segment timp
de 20 de
secunde,

\
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\
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@\C“__@jl

apoi periati
segmentele 7 si
8 timp de 20 de
secunde
fiecare.

AN
N
7

Periati fiecare
segment timp
de 20 de
secunde,

apoi periati
segmentele 7,
8,9 si10 timp
de 20 de
secunde
fiecare.

*Notd: Atunci cand periati cu aplicatia Sonicare in modul ,deep
clean+”, timpul de periere va fi de 2 minute.

Setari de intensitate

Periuta de dinti electrica este dotata cu pana la 3 setari de intensitate

diferite:

- intensitate redusa (o bard)

- intensitate medie (doua bare)
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- intensitate ridicata (trei bare)
Atunci cand este atasat la maner, capul de periere inteligent va
selecta automat intensitatea recomandata. Pentru a schimba manual
intensitatea, activati manerul si apdsati butonul de mod/intensitate.
Cu periuta de dinti
pornita, apasati |
acest buton pentru O
a modifica setarea

deintensitate TX A
—
3%
Caracteristici
- BrushPacer

- Senzor de presiune
- Memento inlocuire cap de periere
- EasyStart

BrushPacer

Caracteristicile BrushPacer va indica momentul in care trebuie sa
treceti la urmatoarea sectiune a danturii, cu o usoara modificare a
vibratiilor.

Periuta de dinti se opreste automat la finalul sesiunii de periere.

Senzor de presiune

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare madsoara presiunea pe care o
aplicati in timpul perierii pentru a proteja gingiile si dintii de
deteriorare.

Daca aplicati o presiune prea mare, manerul va modifica vibratiile
pana cand reduceti presiunea.

Nota: Senzorul de presiune este activat atunci cand este livrat

produsul. Pentru a dezactiva aceasta caracteristicd, consultati
JActivarea sau dezactivarea caracteristicilor”.
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Memento inlocuire cap de periere

De-a lungul timpului, manerul va monitoriza uzura capului de periere
inteligent masurand:

- Presiunea pe care o aplicati in timpul perierii

- Timpul total in care ati periat dintii cu capul de periere respectiv

Atunci cand capul de periere nu mai este eficient, mementoul pentru
inlocuirea capului de periere va clipi in culoarea chihlimbarie, iar
manerul va emite o serie de semnale sonore si tonalitati.

Nota: Mementoul pentru inlocuirea capului de periere este livrat
activat odata cu produsul. Pentru a dezactiva aceasta caracteristica,
consultati ,Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.

EasyStart

Functia EasyStart creste usor puterea manerului pe parcursul
primelor 14 perieri pentru a va permite sa va obisnuiti cu puterea de
periere a periutei Philips Sonicare.

Caracteristica EasyStart functioneaza cu toate modurile.

Nota: Caracteristica EasyStart este dezactivata atunci cand este livrat
produsul. Pentru a activa EasyStart, consultati ,Activarea sau
dezactivarea caracteristicilor”.

incircarea si starea bateriei

Incircarea pe baza de incircare

1 Conectati cablul bazei de incdrcare la o priza electrica.

2 Asezati suportul de incdrcare sau paharul de incarcare pe baza de
incarcare.
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3 Puneti manerul pe suportul de incarcare sau in paharul de

incarcare.

4 Incércatorul va incdrca periuta de dinti pand cand este incircata
complet.

Manerul se incarca atunci cand indicatorul bateriei clipeste in

culoarea alba. Atunci cand manerul este incarcat complet, indicatorul

bateriei lumineaza continuu in culoarea alba timp de 30 de secunde,

apoi se stinge.

Nota: Manerul este livrat pre-incarcat pentru prima utilizare. Dupa

prima utilizare, tineti la incarcat timp de cel putin 24 de ore.

Incdrcarea cu husa de transport*

*Nota: Este posibil ca husa de transport cu incarcare sa nu fie inclusa,
in functie de modelul achizitionat.

1 Scoateti cablul USB din partea inferioara a tocului de transport cu
incarcare.

2 Conectati husa de transport cu incarcare la o alimentare CCde 5V
de la:
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- Adaptorul USB furnizat

~ un conector USB standard de PC listat UL sau certificat ANSI/UL
60950-1sau

o sursa de alimentare listata UL sau certificatda ANSI/UL
60950-1 LPS cu port de iesire USB sau

- o sursa de alimentare listata UL sau certificata cu 1310 Clasa 2.

Important: Adaptorul pentru perete trebuie sa fie o sursa
sigura de curent cu tensiune foarte joasa, compatibil cu
specificatiile electrice marcate in partea inferioara a
dispozitivului.

3 Tocul de transport va incdrca periuta de dinti pand la incarcarea
completa.
Starea bateriei (manerul pe incarcatorul conectat)

Atunci cand manerul este amplasat pe incarcator sau in tocul de
transport, indicatorul bateriei va afisa nivelul bateriei.

Starea bateriei Indicator baterie

Incércarea Clipeste in culoarea alba

Tncarcare completa Lumineaza continuu in culoarea
alba timp de 30 de secunde, apoi
se stinge.

Starea bateriei (cand manerul nu se afla pe incarcator)

Atunci cand activati manerul, led-ul pentru baterie din partea de jos a
manerului va indica starea bateriei.

Starea bateriei Indicator baterie Sunet

Incércare completd Aprins continuu in -
culoarea alba

Tncércare partiala Clipeste in culoarea -
alba
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Clipeste in culoarea  Manerul emite 3
chihlimbarie semnale sonore

Baterie descarcata Clipeste in culoarea  Manerul emite 2

chihlimbarie seturi de cate 5
semnale sonore

Activarea sau dezactivarea caracteristicilor
Puteti activa sau dezactiva urmatoarele caracteristici ale periutei dvs.

de dinti.

- EasyStart

- Memento inlocuire cap de periere
- Senzor de presiune

Pasul 1: Puneti manerul pe suportul de incarcare sau in
paharul de incarcare.

o)

Pasul 2: Apasati si mentineti apasat butonul de
alimentare pentru:

Pornire usoara Memento Senzor de presiune
inlocuire cap
de periere

3 secunde Panalabs Pana la 7 secunde
secunde

Pasul 3: Eliberati butonul de alimentare cand auziti

1semnal sonor 1semnal sonor, 1semnal sonor, 2
apoi 2 semnale semnale sonore, apoi
sonore 3 semnale sonore

{ 1 \
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Dacd indicatorul bateriei clipeste de 2 ori in culoarea
alba si auziti 3 tonalitati de la joasa la inalta, atunci
caracteristica a fost activata.

[

SAU

Daca indicatorul bateriei clipeste o datd in culoarea
alba si auziti 3 tonalitati de la inalta la joasa, atunci
caracteristica a fost dezactivata.

S

Curatarea

- Toate piesele pot fi curatate cu o carpa umeda sau clatite cu apa
calda.

[

o

q

" i

- Scoateti capul de periere din maner si clatiti-1 bine.

- Clatiti manerul, in special conexiunea capului de periere cel putin o
data pe saptamana.
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Atentie: Nu impingeti garnitura din cauciuc din partea superioara a
manerului. Curatati in mod delicat in jurul garniturii din cauciuc.

A\

X

%
Y
wee

Precautii:

- Nu curatati capul de periere, capacul pentru transport, manerul,
incarcatorul sau tocul de transport in masina de spalat vase.

- Nu utilizati alcool izopropilic, otet, indlbitor sau alte produse de
curatare pentru gospodarie pentru curatarea manerului deoarece
acestea pot cauza decolorarea.

- Scoateti incarcatorul din priza inainte de curatare.

- Nu utilizati uleiuri esentiale pentru a curata capetele de periere,
deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea acestora.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o perioada mai lunga
de timp, deconectati-l de la priza electrica, curatati-| si depozitati-1
intr-un loc uscat si racoros, ferit de lumina directa a soarelui.
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Intrebari frecvente
Intrebare

Raspuns

Pot sa las periuta Sonicare pe
incarcator intre perieri?

Da, puteti sa tineti in
permanenta periuta de dinti
Philips Sonicare pe un incarcator
conectat la alimentare. Acest
lucru nu afecteaza durata de
viata a bateriei.

Pe periuta mea de dinti Philips
Sonicare se potrivesc si alte
capete de periere?

Toate capetele de periere pentru
periute electrice Philips Sonicare
care pot fi fixate se potrivesc pe
periuta dvs. Cu toate acestea, nu
toate sunt dotate cu tehnologia
BrushSync. Puteti identifica
capetele de periere cu
tehnologie BrushSync dupa
pictograma de la baza capului de
periere.

Cat de des trebuie sa inlocuiesc
capul de periere?

Va sfatuim sa inlocuiti capul de
periere Philips Sonicare dupa 3
luni de utilizare (la o frecventa de
periere de doua ori pe zi, in
sesiuni de cate 2 minute).
Mementoul de inlocuire a
capului de periere va va notifica,
de asemenea, atunci cand este
momentul sa inlocuiti capul de
periere.

Periuta de dinti Philips Sonicare
este impermeabild?

Da, periuta de dinti Philips
Sonicare este impermeabila.
Totusi, nu spalati niciodata
manerul intr-o masina de spalat
vase. Si nu il utilizati la dus.
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Raspuns

Ce telefoane sunt compatibile cu
aplicatia Philips Sonicare?

Aplicatia Philips Sonicare
accepta sistemul de operare
Android si Apple i0S. Pentru cea
mai noua versiune a aplicatiei
Philips Sonicare, accesati
Android Play Store sau Apple
App Store. Dispozitivele mobile
trebuie sa aiba Bluetooth 4.0 sau
0 versiune mai noua.

Ce alte periute de dinti Philips
Sonicare pot sa utilizez cu
aplicatia Philips Sonicare?

Cu aplicatia Sonicare puteti
utiliza doar periutele de dinti
Philips Sonicare Flexcare
Platinum Connected,
DiamondClean Smart,
DiamondClean 9000 si
ExpertClean. Cautati simbolul
Bluetooth pe partea frontala a
pachetului.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie aruncat impreuna
cu gunoiul menajer (2012/19/UE).
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- Acest simbolinseamna cd produsul contine o baterie reincarcabila
incorporata care nu trebuie eliminata impreuna cu gunoiul
menajer obisnuit (2006,/66/CE). Duceti produsul la un punct oficial
de colectare sau la un centru de service Philips pentru ca bateria
reincarcabila sa fie indepartata de un profesionist.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea
separata a produselor electrice si electronice si a bateriilor
reincarcabile. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului inconjurator si a sanatatii umane.

Scoaterea bateriei reincarcabile la sfarsitul
duratei de viata

Avertisment

- Scoateti bateria reincdrcabila doar atunci cand aruncati manerul.

- Asigurati-va ca bateria este complet epuizata inainte de a o
scoate.

- Orice incercare de a scoate bateria va duce la anularea garantiei.

Pentru asistenta, vizitati site-ul nostru web la dresa

www.philips.com/support sau sunati la 1-800-243-3050, numar fara

taxa.

Indepartarea bateriei reincarcabile

Avertisment: Scoateti bateria reincarcabila cand aruncati aparatul.
Asigurati-va ca bateria este complet epuizata inainte de a o scoate.

Pentru a scoate bateria reincarcabild, aveti nevoie un prosop sau o
lavetd, un ciocan si o surubelnita cu cap plat (standard). Respectati
masurile principale de siguranta cand urmati procedura descrisa mai
jos. Protejati-va ochii, mainile, degetele si suprafata pe care lucrati.

1 Pentru a descdrca bateria reincdrcabila de orice sarcing, scoateti
manerul din unitatea de incarcare, porniti periuta de dinti Philips
Sonicare si ldsati-o sd mearga pana se opreste. Repetati acest pas
pana cand nu mai puteti porni periuta de dinti Philips Sonicare.
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2 Scoateti si aruncati capul de periere. Acoperiti intregul maner cu
un prosop sau o laveta.

©)

3 Tineti partea superioara a manerului cu o mana si loviti carcasa
manerului la 1,5 cm deasupra partii inferioare. Loviti ferm cu un
ciocan pe toate cele 4 laturi pentru a scoate capacul din capat.

Nota: Este posibil sa trebuiasca sa lovesti capatul de cateva ori
pentru a rupe conexiunile clemelor interioare.

4 Indepartati capacul din capat de pe manerul periutei de dinti. In
cazulin care capacul din capat nu se elibereaza usor de carcasg,
repeta pasul 3 pana cand capacul din capat este eliberat.

£
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5 Tinand manerul cu capul in jos, apasati axulin jos pe o suprafata
durd. In cazul in care componentele interne nu sunt eliberate usor
din carcasg, repetati pasul 3 pana cand componentele interne
sunt eliberate.

6 Introduceti surubelnita intre baterie si cadrul negru din partea
inferioard a componentelor interne. Apoi indepartati surubelnita
de baterie pentru a rupe partea inferioara a cadrului negru.

7 Introduceti surubelnita intre partea inferioara a bateriei si cadrul
negru pentru a rupe langheta metalica ce conecteaza bateria cu
placa verde de circuite imprimate. Acest lucru va elibera partea
inferioara a bateriei din cadru.

8 Prindeti bateria si trageti-o la distantd de componentele interne
pentru a rupe a doua langheta metalica a bateriei.

Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale langhetei bateriei
pentru a evita ranirea degetelor.
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9 Acoperiti contactele bateriei cu banda pentru a evita orice socuri
electrice de la energia reziduald a bateriei. In acest moment
bateria reincarcabila pot fi reciclata si restul aparatului poate fi
debarasat in mod corespunzator.

Nota: Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la
sfarsitul duratei de functionare, ci predati-1 la un punct de

colectare autorizat pentru reciclare. Astfel, ajutati la conservarea
mediului.

Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sa vizitati

www.philips.com/support sau sa consultati brosura de garantie

internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz, neglijenta, modificari
sau reparatii neautorizate.

- Uzura normalg, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau
decolorarea.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup nove elektri¢ne zobne $¢etke Philips
Sonicare. U¢inkovito odstranjevanje zobnega kamna, bolj beli zobje in
bolj zdrave dlesni so na dosegu vasih rok. Uporaba nezne zvolne
tehnologije Sonicare s klini¢no razvitimi in preskusenimi funkcijami
zagotavlja vrhunsko c¢istoco ob vsaki uporabi. Nadaljnja podpora in
registracija izdelka sta na voljo na naslovu:
http://www.philips.com/welcome.

Dobrodosli v druzini Philips Sonicare.

Predvidena uporaba

Elektricne zobne s¢etke DiamondClean series so namenjene
odstranjevaniju trdovratnega zobnega kamna in ostankov hrane z zob,
da se zmanjsa zobna gniloba ter izboljSa in ohranja zdravje ustne
votline. Elektricne zobne Sc¢etke DiamondClean series so namenjene
za domaco uporabo. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom
odraslih.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite te pomembne informacije
in jih shranite za poznejso uporabo.
Opomba: Dodatna oprema in funkcije se lahko med izdelki razlikujejo.

Nekaterim modelom je na primer prilozen distilnik ali so opremljeni z

Bluetoothom.

Nevarnost

- Polnilnika in/ali ¢istilnika ne hranite blizu
vode. Aparata ne postavljajte in ne hranite
na mestu, kjer lahko pade ali zdrsne v kad ali
umivalnik.

- Polnilnika in/ali ¢istilnika ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocino.
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- Po cis¢enju se vedno prepricajte, da je
polnilnik in/ali ¢istilnik popolnoma suh,
preden ga prikljucite na elektricno omrezje.

Opozorilo

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe
z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
psihicnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusSnjamiin znanjem, ¢e so dobili navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
0pozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne
smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati
aparata.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Ce je aparat kakor koli poskodovan (glava
Scetke, rocaj Scetke, polnilnik in/ali ¢istilnik),
ga ne uporabljajte.

- Napajalnega kabla ni mogoce nadomestiti.
Ce je napajalni kabel poskodovan, polnilnik
in/ali cistilnik zavrzite.

- Polnilnik in/ali ¢istilnik vedno zamenijajte
samo z originalnim delom, da se izognete
nevarnosti.
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- Ta aparat nima delov, ki bijih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, se
obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v
svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in podpora’).

- Napajalnega kabla ne priblizujte vrodim
povrsinam.

- Polnilnika in/ali ¢istilnika ne uporabljajte na
prostem ali v blizini ogrevanih povrsin.

Pozor

- Glave Scetke, rocaja, polnilnika, pokrova
polnilnika ali ¢istilnika ne cistite v
pomivalnem stroju.

- Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali
operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred
uporabo tega aparata posvetujte z
zobozdravnikom.

- Ce se po uporabi aparata pojavi mo¢na
krvavitev ali se krvavitev pojavlja tudi po 1
tednu uporabe, se posvetujte s svojim
zobozdravnikom. Z zobozdravnikom se
posvetujte tudi, e se med uporabo tega
aparata pojavijo nelagodje ali bolecine.
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Ta Philipsov aparat ustreza varnostnim
standardom za elektromagnetne naprave.
Ce imate sréni spodbujevalnik ali drug
vsadek, se pred zac¢etkom uporabe obrnite
na zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred
uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.
Ta aparat je namenjen samo ciscenju zob,
dlesniin jezika. Uporabljajte ga izkljucno za
ta namen. Ce obc&utite bolecine ali
nelagodje, aparat prenehajte uporabljati in
se posvetujte z zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec
bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali
ustanovi.

Uporabljajte samo glave scetk, ki jih
priporoca Philips Sonicare.

Ne uporabljajte glave scetke, ki ima
zmeckane ali upognjene scetine. Glavo
SCetke zamenijajte vsake tri mesece ali prej,
Ce jeizrabljena.
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- Ce zobna pasta vsebuije peroksid, sodo
bikarbono ali bikarbonat (pogosto v zobnih
pastah za beljenje zob), glavo Scetke po
vsaki uporabi temeljito ocistite z milom in
vodo. Tako preprecite pokanje plastike.

- lzogibajte se neposrednemu stiku z izdelki,
ki vsebujejo eteri¢na olja ali kokosovo olje.
Zaradi stika lahko izpadejo sopi scetin.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Direktiva o radijski opremi

Philips s tem izjavlja, da so elektricne zobne Scetke z
radiofrekvencnim vmesnikom (Bluetooth) skladne z Direktivo
2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem
internetnem naslovu: www.philips.si/podpora

Radiofrekvencni vmesnik v tem izdelku deluje pri 13,56 MHz.
Najvedja radiofrekvencna moc, ki jo oddaja aparat, je 30,16 dBm.

etka Philips Sonicare (sl. 1)

Higienski potovalni pokrovcéek

Pametne glave Sc¢etke*

Rocaj

Gumb za vklop/izklop

Lucka za intenzivnost

Gumb za izbiro nacina/intenzivnosti

Nacini

Opozorilna lu¢ka za zamenjavo glave Sc¢etke
Kazalnik napolnjenosti baterije

N¢

O 0~NOUTAWN = ()
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10 Polnilni kozarec

11 Polnilno stojalo

12 Polnilni podstavek

13 Potovalna (polnilna) torbica*
14 Stenski napajalnik USB*

* Opomba: Vsebina skatle se lahko razlikuje glede na kuplijeni
model.

Aplikacija Sonicare - kako zaceti

Aplikacija Sonicare se poveze z zobno $cetko, da vam zagotovi

povezano izkugnjo. Ce zobno &¢etko poveZete z ratunom aplikacije

Sonicare, boste lahko:

- preprosto pregledovali porocilo o napredku, v katerem so opisani
nacini za izboljsanje S¢etkanija;

- prejemali osebne nasvete in priporocila za vzdrzevanje zdravja
ustne votline.

Zacnite uporabljati aplikacijo Sonicare:

1 V telefon prenesite aplikacijo Sonicare.

Odprite aplikacdijo in upostevaijte navodila na zaslonu.

Zobno scetko povezite z aplikacijo.

Ustvarite svoj racun.

Ce se prikaZe poziv, da posodobite vdelano programsko opremo,

to storite, da boste imeli najnovejse izboljsave in funkdije.

6 Redno Scetkajte.

aua b wWwN

Pripravljeni ste za zacetek povezane izkusnje. Zobe si s¢etkajte redno.
Prejemate lahko obvestila za izboljSanje zdravja ustne votline.

Opomba: Ko uporabljate aplikacijo, mora biti v telefonu vkloplien
Bluetooth. Zobna Scetka uporablja povezavo Bluetooth za prenos
podatkov o sc¢etkanju v aplikacijo. Ce vas zanima, zakaj zbiramo
podatke o Sc¢etkanju, preberite izjavo o zasebnosti Sonicare, ki je na
voljo skozi celoten postopek namestitve aplikacije.
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Aplikacija Sonicare - spremljajte in izboljSajte skrb za
zdravje ustne votline

Elektricna zobna S¢etka Sonicare je opremljena s pametnimi senzoriji,
ki omogocajo povratne informacije o vasih navadah scetkanja in
vkljucujejo informacije o:

- vsakodnevnih s¢etkanijih,

- Casu, porablienem za vsako scetkanje,

- uporablienem pritisku pri s¢etkanju,

- opozorilu za zamenjavo glave scetke (glede na dejansko uporabo).
Aplikacija Sonicare zbira podatke iz pametnih senzorjev in spremlja
vase navade pri S¢etkanju.

Funkdije, ki so na voljo v aplikaciji, vam pomagajo razumeti vase
navade Scetkanja in ponujajo preprosta priporodila za izboljsanje in
vzdrzevanje zdravja ustne votline. V aplikaciji Sonicare boste prejeli
osebno prilagojene informacije o S¢etkanju.

Glave scetke

Da bi ugotovili, katero vrsto glave Scetke imate, preverite oznako na
spodniji strani glave S¢etke. Simbol na spodnji strani glave Scetke
oznacuje, da gre za pametno glavo scetke, ki je opremljena s
tehnologijo BrushSync.

Opomba: Vsebina Skatle se lahko razlikuje glede na kupljeni model.

Ime glave Premium Premium White Premium Gum
vy g Plague Control Care

SCetke

Oznakaglave C3 W3 G3

Scetke
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Prednost odstranjevanje odstranjevanje bolj zdrave
oblog oblogin dlesni
obarvanosti

Vec informacij o celotni ponudbi glav s¢etk najdete na naslovu
www.philips.com/toothbrush-heads.

Uporaba scetke Philips Sonicare

Navodila za Scetkanje

1 Glavo &¢etke moc¢no pritisnite na rocaj. S¢etine zmodite in nanje
nanesite zobno pasto.

N

v

Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo Scetke in rocajem
ozka reza. To omogoca pravilno vibriranje Scetke.

2 Scetine zobne &¢etke postavite na zobe pod majhnim kotom (45
stopinj) in rahlo pritisnite, tako da doseZejo rob dlesni ali malo pod
robom dlesni.

Opomba: Srednji del glave Sc¢etke se mora ves c¢as dotikati zob.

3 Zobno Scetko Philips Sonicare vklopite s pritiskom gumba za

vklop/izklop.
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Zobno scetko Philips Sonicare rahlo pritiskajte za ¢im boljsi uc¢inek,
sicer pa pustite, da za S¢etkanje poskrbi sama. Glavo Scetke pocasi
in nezno pomikajte po zobeh v kratkih gibih naprej in nazaj, tako
da daljse scetine dosezejo prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte
ves cikel s¢etkanja.

]

’

Opomba: Na voljo (glejte 'Nacini S¢etkanija') so razli¢ni nacini
Scetkanja.

5 Notranjo stran sprednijih zob ocistite tako, da rocaj s¢etke nagnete
do polovice navpic¢no in opravite vec navpi¢nih potez s s¢etko po
vsakem zobu.

o
2 i

(" v‘\ A -}ﬁﬂ
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Opomba:

- Sprememba vibriranja v rocaju vas opozori, ko med Scetkanjem
prevec pritiskate (glejte 'Senzor pritiska').

- Zobna scetka Philips Sonicare je varna za uporabo pri zobnih
aparatih, popravkih in obnovitvah (plombe, krone, prevleke).

- Elektricne zobne Scetke ne uporabljajte pod prho.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync z mikro¢ipom glavam s¢etke omogoca
komunikacijo z ro¢ajem. Simbol na spodnji strani glave Sc¢etke
oznacuje, da je opremljena s tehnologijo BrushSync. To omogoca
naslednje funkcije:

- povezovanje nacina glave scetke

- opozorilo za zamenjavo glave Sc¢etke

Nacini Scetkanja

Elektricna zobna s¢etka ima 4 razlicne nacine: clean (¢is¢enje), white+
(beljenje+), gum health (zdravje dlesni) in deep clean+ (globoko
cisc¢enje+).

Najboljsi nacin in intenzivnost bo samodejno izbrala tehnologija
BrushSync glede na to, katero pametno glavo S¢etke uporabljate.

Ce Zelite ro¢no spremeniti nadin, pritisnite gumb za izbiro
nacina/intenzivnosti, ko je $¢etka izklopliena, glava $¢etke pa je
namescena.

2 1x
2 2x

) 3«
* Opomba:

- Vse glave scetke delujejo v vseh nacinih.
- Pri uporabi zobne sc¢etke Philips Sonicare v klini¢nih raziskavah jo
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morate uporabljati pri visoki stopnji intenzivnosti in z izklopljeno
funkcijo za preprost zacetek EasyStart.

Povezovanje nadina glave Scetke

Glave Scetke s tehnologijo BrushSync so opremljene z mikroc¢ipom, ki
komunicira z rocajem ter ga samodejno poveze s priporoc¢enim
nac¢inom in stopnjo intenzivnosti.

Opomba: Ce spremenite nacin/intenzivnost, si bo glava S¢etke
zapomnila zadnjo uporabljieno nastavitev. Ce zelite Scetkati s
priporo¢eno nastavitvijo, lahko priporo¢eni nacin/intenzivnost
poiscete v poglavju »Nacini S¢etkanja«.

povezovanje nacina glave Scetke

Glave scetke s tehnologijo BrushSync so opremljene z mikrocipom, ki
komunicira z rocajem ter ga samodejno poveze s priporocenim
nac¢inom in stopnjo intenzivnosti.

Opomba: Ce spremenite nacin/intenzivnost, si bo glava S¢etke
zapomnila zadnjo uporabljeno nastavitev. Ce zelite Scetkati s
priporo¢eno nastavitvijo, lahko priporo¢eni nacin/intenzivnost
poiscete v naslednji tabeli.

clean (¢is¢enje) white+ gum health
in deep clean+ (beljenje+) (zdravje dlesni)
(globoko
ciscenje)
Prednost odstranjevanje odstranjevanje odstranjevanje
oblog oblogin oblogin
povrsinske masaza dlesni
obarvanosti
Priporocena Premium Premium White Premium Gum
ripor Plague Control  (W3) Care (G3)

glava scetke (C3)

Priporocena 3 3 3

stopnja
intenzivnosti




clean (¢iscenje)
in deep clean+
(globoko
ciscenje)

white+
(beljenje+)
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gum health
(zdravje dlesni)

Skupni cas
Scetkanja

clean (¢iscenije):
2 minuti

deep clean+
(globoko
Cis¢enje+): 3
minute*

2 minutiin 40
sekund

3 minute in 20
sekund

Kako scetkati

clean (¢iscenije):

vsako obmodje
Scetkaijte 20
sekund

deep clean+
(globoko
cis¢enje+):
vsako obmodje
Scetkajte 30
sekund*

Vsako obmodje Vsako obmodje

Scetkajte 20
sekund,

nato scetkajte
obmodji 7in 8
vsako po 20
sekund.

Scetkajte 20
sekund,

nato Scetkajte
obmodja 7, 8,9
in 10 vsako po

20 sekund.
@00
i J ’/'
& [E40)
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* Opomba: Pri S¢etkanju z aplikacijo Sonicare v nacinu deep clean+
(globoko ciscenje+) scetkanije traja 2 minuti.

Nastavitev intenzivnosti

Vasa elektri¢na zobna S¢etka ima na voljo 3 razli¢cne nastavitve
intenzivnosti:

- nizka intenzivnost (ena crtica)

- srednjaintenzivnost (dve crtici)

- visoka intenzivnost (tri ¢rtice)

Ko jo namestite na rocaj, bo glava S¢etke samodejno izbrala
priporo¢eno stopnjo intenzivnosti. Ce Zelite ro¢no spremeniti stopnjo
intenzivnosti, obrnite rocaj in pritisnite gumb za izbiro
nacina/intenzivnosti.

Ko je zobna Scetka

vklopljena, @
pritisnite ta gumb,

da spremenite I 9%
nasta\atev ) ~
intenzivnosti

-_—
3%

Funkcije

- Funkdcija BrushPacer

- Senzor pritiska

- opozorilo za zamenjavo glave Sc¢etke
- Funkdija za enostaven zacetek

Funkcija BrushPacer

Funkcije BrushPacer s kratko spremembo v vibriranju opozorijo, kdaj
se morate premakniti na naslednje obmocdje zob.

Zobna Scetka se ob koncu cikla S¢etkanja samodejno izklopi.
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Senzor pritiska

Sc¢etka Philips Sonicare meri pritisk med $¢etkanjem, da zaditi vase
dlesniin zobe pred poskodbami.

Ce uporabljate preve¢ pritiska, bo ro¢aj spremenjeno vibriral, dokler
ne zmanjsate pritiska.

Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarnisko vkloplien. Ce Zelite to
funkdcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.

opozorilo za zamenjavo glave Scetke

Rocaj bo ves ¢as z merjenjem belezil obrabljenost glave pametne
SCetke, in sicer:

- splosni pritisk, ki ga izvajate med scetkanjem,

- skupni ¢as S¢etkanja z glavo Scetke.

Ko glava scetke ni vec udinkovita, bo opozorilna lu¢ka za zamenjavo
glave scetke zasvetila oranzno in rocaj bo veckrat zapiskal oziroma
oddajal zvok.

Opomba: V izdelku je aktivirana opozorilna lucka za zamenjavo glave
Scetke. Ce zelite to funkdijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali
izklop funkdcij«.

Funkcija za enostaven zaletek

Funkcija za preprost zacetek EasyStart pri prvih 14 S¢etkanjih pocasi
povecuje moc delovanija rocaja, da se navadite na moc S¢etkanja z
zobno scetko Philips Sonicare.

Funkdcija za preprost zacetek EasyStart deluje v vseh nacinih.



250 Slovenscina

Opomba: Funkcija EasyStart v izdelku je na zac¢etku izklopliena. Ce
zelite vklopiti funkcijo za preprost zacetek EasyStart, si oglejte
poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.

Polnjenje in stanje baterije

Polnjenje na polnilnem podstavku
1 Vtic polnilnega podstavka vkljudite v elektri¢no vti¢nico.

2 Polnilno stojalo ali polnilni kozarec postavite na polnilni
podstavek.

\ \

3 Rocaj postavite na polnilno stojalo ali v polnilni kozarec.

b
\ 4

4 Polnilnik bo zobno scetko polnil, dokler ni popolnoma napolnjena.

Ce kazalnik stanja baterije utripa belo, se ro¢aj polni. Ko se rocaj
povsem napolni, kazalnik napolnjenosti baterije 30 sekund sveti belo
in se nato izklopi.

Opomba: Vas rocaj je vnaprej napolnjen za prvo uporabo. Po prvi
uporabi jo polnite vsaj 24 ur.
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Polnjenje s potovalno torbico*
* Opomba: Polnilna potovalna torbica morda ni del kompleta,
odvisno od kupljenega modela.
1 Z dna potovalne polnilne torbice vzemite kabel USB.
2 Polnilno potovalno torbico prikljucite na enosmerno napajanje 5V,
in sicer:
- s priloZzenim napajalnikom USB,
- s standardnim rac¢unalniskim priklju¢ckom USB, ki ustreza
zahtevam ANSI/UL 60950-1, ali
-~ znapajalnikom z izhodom USB, ki ustreza zahtevam ANSI/UL
60950-1LPS, ali
z napajalnikom, ki ustreza zahtevam 1310 razreda 2.
Pomembno: Napajalnik mora biti varen vir posebno nizke
napetosti, zdruzljiv z elektri¢nimi nazivnimi vrednostmi, ki so
navedene na spodnji strani aparata.

3 Potovalna torbica bo zobno sc¢etko polnila, dokler ne bo povsem
napolnjena.

Stanje baterije (rocaj na priklju¢enem polnilniku)

Ko je rocaj na polnilniku ali v potovalni torbici, bo kazalnik baterije

pokazal stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Kazalnik napolnjenosti
baterije

Polnjenje Utripa belo

Napolnjena Sveti belo 30 sekund in se nato
izklopi.

Stanje baterije (ko rocaj ni na polnilniku)

Ko rocaj vklopite, kazalnik baterije ¢isto spodaj na rocaju kaze stanje
napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Kazalnik Zvok

napolnjenosti
baterije
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Napolnjena Sveti belo -

Delno napolnjena Utripa belo -

nizko Utripa oranzno Rocaj 3-krat zapiska.
Prazna Utripa oranzno Rocaj dvakrat

zaporedoma po
5-krat zapiska.

Vklop ali izklop funkcij

Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne Sc¢etke:
- Funkdija za enostaven zacetek

- opozorilo za zamenjavo glave Scetke

- Senzor pritiska

Korak 1: Roc¢aj postavite na polnilno stojalo ali v polnilni
kozarec.

@ Korak 2: Pritisnite in pridrzite gumb za vklop za:

Preprost opozorilo za Senzor pritiska

zacetek zamenjavo
glave Scetke

3 sekunde do 5 sekund do 7 sekund

3 2 2

Korak 3: Gumb za vklop izpustite, ko zaslisite

1 pisk 1piskin nato2 1 pisk, 2 piska in nato
piska 3 piske

1 \ \
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Ce vidite, da kazalnik napolnjenosti baterije dvakrat
utripne belo, in zasliSite tri piske od nizkega do
visokega, je funkcija vklopljena.

ALl

|
O ‘:J

' Ce vidite, da kazalnik napolnjenosti baterije enkrat
‘ ‘ utripne belo, in zasliSite tri piske od visokega do
Q ‘:J

nizkega, je funkcija izklopljena.

CiScenje
- Vse dele lahko ocistite z vlazno krpo ali izperete s toplo vodo.

o

q

" i

- Glavo sc¢etke odstranite z rocaja in jo temeljito izperite.

- Rodcajizperite v celoti, zlasti stik glave Scetke, vsaj enkrat tedensko.
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Opozorilo: Ne pritiskajte gumijastega nastavka na vrhu rocaja.
Nezno odistite okrog gumijastega nastavka.

%,
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Opozorila:

Glave Scetke, potovalnega pokrovcka, rocaja, polnilnika ali
potovalne torbice ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Rocaja scetke ne distite z izopropilnim alkoholom, kisom, belilom
ali drugimi gospodinjskimi Cistili, ker se lahko razbarva.

Polnilnik pred c¢is¢enjem izkljucite iz elektricnega omrezja.
Glave Scetke ne cistite z eteri¢nimi olji, ker jo lahko poskodujete.

Shranjevanje

Ceizdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz elektricne
vti¢nice, odistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni
izpostavljeno neposredni sonc¢ni svetlobi.
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Odgovor

Ali lahko $¢etko Sonicare med
nescetkanjem pustim na
polnilniku?

Da, zobno scetko Philips
Sonicare lahko vedno pustite na
priklju¢enem polnilniku. To ne
vpliva na Zivljenjsko dobo
baterije.

Ali se druge glave Scetke
prilegajo na zobno S¢etko Philips
Sonicare?

Vse glave Scetk elektri¢nih
zobnih Sc¢etk Philips Sonicare, ki
se pritrdijo na rocaj, se prilegajo
vasi zobni S¢etki. Vendar pa vse
niso opremljene s tehnologijo
BrushSync. Glave $cetke s
tehnologijo BrushSync lahko
prepoznate po ikoni na spodnji
strani glave scetke.

Kako pogosto moram menijati
glavo sScetke?

Priporoc¢amo, da glavo Scetke
Philips Sonicare zamenjate po 3
mesecih uporabe (¢e si zobe
Sc¢etkate dvakrat dnevno po 2
minuti). Opozorilo za zamenjavo
glave scetke se bo pojavilo kot
opomnik, da je ¢as za zamenjavo
glave scetke.

Ali je zobna Scetka Philips
Sonicare vodoodporna?

Da, zobna Sc¢etka Philips
Sonicare je vodoodporna.
Vendar rocaja Scetke nikoli ne
Cistite v pomivalnem stroju. In ne
uporabljajte ga pod prho.

Kateri telefoni so zdruzljivi z
aplikacijo Philips Sonicare?

Aplikacija Philips Sonicare je
podprta za operacijske sisteme
Android in Apple i0S. Za
najnovejso razli¢ico aplikacije
Philips Sonicare obiscite trgovino
Google Play ali Apple App Store.
Mobilne naprave morajo imeti
namescen Bluetooth 4.0 ali
novejsi.
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Vprasanje Odgovor

Katere druge zobne Sc¢etke Z aplikacijo Sonicare lahko
Philips Sonicare lahko uporabljate samo zobne Scetke
uporabljam z aplikacijo Philips Philips Sonicare Flexcare
Sonicare? Platinum Connected,

DiamondClean Smart,
DiamondClean 9000 in
ExpertClean. Na sprednjem delu
Skatle poiscite simbol Bluetooth.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

- Tasimbol pomeni, da je v izdelek vgrajena akumulatorska baterija,
ki je ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki (2006/66/ES). Izdelek odnesite na uradno zbirno mesto
ali Philipsov servisni center, kjer bodo strokovnjaki odstranili
akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov ter akumulatorskinh baterij. S pravilnim
odlaganjem boste pomagali prepreciti negativne vplive na okolje
in zdravje ljudi.
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Odstranjevanje akumulatorske baterije po
koncu zivljenjske dobe

Opozorilo

- Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ko boste rocaj zavrgli.

- Preden baterijo odstranite, se prepricajte, da je popolnoma
izpraznjena.

- Vsak poskus odstranitve baterije razveljavi garancijo.

Ce potrebujete pomog, obis¢ite nage spletno mesto

www.philips.com/support ali pokli¢ite brezpla¢no $tevilko

1-800-243-3050.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ¢e boste aparat
zavrgli. Preden baterijo odstranite, se prepricajte, da je popolnoma
izpraznjena.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali brisaco ali

krpo, kladivo in ploski (standardni) izvijac. Pri izvajanju spodaj

opisanega postopka upostevajte osnovne varnostne ukrepe. Zascitite
si odi, roke, prste in delovno povrsino.

1 Ce Zelite akumulatorsko baterijo popolnoma izprazniti, odstranite
rocaj iz polnilnika ter zobno scetko Philips Sonicare vklopite in jo
pustite delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako
dolgo, da S¢etke ne boste vec mogli vklopiti.

2 Odstranite in zavrzite glavo Sc¢etke. Cel rocaj pokrijte z brisaco ali
krpo.
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3 Primite zgornji del roc¢aja in dober centimeter nad njegovim
spodnjim delom udarite po ohisju roc¢aja. S kladivom odlo¢no
udarite po vseh 4 straneh, da izskodi koncni pokrov.

Opomba: Morda boste morali Se nekajkrat udariti po kon¢nem
delu, da sprostite notranje povezave.

4 Konéni pokrov odstranite z ro¢aja zobne &c¢etke. Ce kon¢nega
pokrova ne morete enostavno sneti z ohisja, ponavljajte tretji
korak, dokler ga ne sprostite.

£

5 Rodaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo povréino. Ce notranjih
delov ne morete enostavno sneti z ohisja, ponavljajte tretji korak,
dokler se ne sprostijo.
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6 Izvijac vtaknite med baterijo in ¢rni okvir na spodnjem delu
notranjih delov. Nato izvija¢ potisnite stran od baterije, da dno
locite od ¢rnega okvira.

7 lzvijac vstavite med spodniji del baterije in &rni okvir, da prelomite
kovinski jezicek, ki baterijo povezuje z zeleno plosco s tiskanim
vezjem. S tem spodnji del baterije sprostite iz okvira.

8 Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov, da prelomite
drugi kovinski jezic¢ek baterije.
Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov baterije ne
poskodujete prstov.

%
0

&0

9 Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da preprecite kratek stik
zaradi preostale napetosti v bateriji. Akumulatorsko baterijo lahko
zdaj reciklirate, preostale dele izdelka pa ustrezno zavrzete.
Opomba: Naprave po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jo odlozite na uradnem
zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomogli k varovanju
okolja.
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Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacdije ali podporo, obis¢ite

www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.

Omejitve garancije

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

- glav Scetke,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblasc¢enega popravila,

- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami,
razbarvanjem ali bledenjem.
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Uvod

Blahozeldame vam ku kupe elektrickej zubnej kefky Philips Sonicare!
Dokonalé odstranenie zubného povlaku, belsie zuby a zdravsie dasna
na dosah ruk. Zubna kefka Sonicare v sebe spaja jemnu akusticku
technologiu a klinicky vyvinuté a overené funkcie, vdaka ktorym mate
istotu, Ze vzdy dosiahnete najlepsie vysledky &istenia. Dalsia podpora
a registracia vyrobku su k dispozicii na adrese
http://www.philips.com/welcome.

Vitajte v rodine Philips Sonicare!

Urcené pouzitie

Elektrické zubné kefky DiamondClean su ur¢ené na odstrariovanie
prilnavého zubného povlaku a zvyskov jedla zo zubov s cielom
obmedzit vznik zubného kazu a zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny.
Elektrické zubné kefky DiamondClean su uré¢ené na domace

pouzivanie spotrebitelmi. Deti by ich mali pouzivat pod dozorom
dospelej osoby.

Dolezité bezpecnostné informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto doleZité

informacie a uschovaijte siich na neskorsie pouzitie.
Poznamka: Prislusenstvo a funkcie jednotlivych modelov sa liSia.

Niektoré modely sa napriklad dodavaju s dezinfek¢nou jednotkou

alebo su vybavené funkciou Bluetooth.

Nebezpecenstvo

- Nabfijacku a dezinfekénu jednotku chrante
pred vodou. Zariadenie neumiestriujte ani
neodkladajte na miesto, z ktorého by ho
niekto mohol zhodit alebo by mohol
spadnut do vane alebo umyvadla.
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- Nabfijacku ani dezinfek¢nu jednotku
neponarajte do vody ani do ziadnej inej
kvapaliny.

- Po vycisteni sa pred pripojenim do sietovej
zasuvky vzdy presvedcte, ¢ije nabijacka
alebo dezinfekcna jednotka Uplne sucha.

Varovanie

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti a osoby,
ktore maju obmedzeneé telesne, zmyslove
alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeiju prislusnym
rizikam. Deti nesmu bez dozoru cistit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Ak sa zariadenie akymkolvek spdsobom
poskodi (kefkovy nastavec, rukovat zubnej
kefky, nabijacka alebo dezinfekcna
jednotka), prestante ho pouzivat.

- Sietovy kabel nesmiete vymienat. Ak je
sietovy kabel poskodeny, nabijacku a
dezinfekcnu jednotku zlikviduijte.
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- Aby ste predisli nebezpecenstvu, nabijacku
alebo dezinfek¢nu jednotku vzdy vymente
za originalnu.

- Toto zariadenie neobsahuje ziadne diely,
ktore by mohol opravit pouzivatel. Ak je
zariadenie poskodene, kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine
(pozrite 'Zaruka a podpora’).

- Kabel uchovavajte mimo vyhrievanych
povrchov.

- Nepouzivajte nabijacku ani dezinfekénu
jednotku v exteriéroch ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Vystraha

- Kefkovy nastavec, rukovat, nabijacku, kryt
nabijacky ani dezinfek¢nu jednotku
neumyvajte v umyvacke na riad.

- Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov
podrobili operacnému zakroku v Ustnej
dutine alebo operacnemu zakroku dasien,
pouzitie tohto zariadenia konzultujte so
svojim zubnym lekarom.
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Ak sa u vas po pouziti tohto zariadenia
objavi nadmernée krvacanie, pripadne
krvacanie neustane ani po 1tyzdni
pouzivania, kontaktujte svojho zubného
lekara. Zubného lekara kontaktujte aj vtedy,
ak pri pouzivani tohto zariadenia pocitujete
tazkosti alebo bolest.

Toto zariadenie Philips splra bezpednostné
normy pre elektromagneticke zariadenia. Ak
mate kardiostimulator alebo ine
implantovane zariadenie, pred pouzivanim
tohto zariadenia kontaktujte svojho lekara
alebo vyrobcu implantovanéeho zariadenia.
Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zariadenia kontaktujte svojho lekara.

Toto zariadenie je urcene iba na cistenie
zubov, dasien a jazyka. Nepouzivajte ho na
ziadne ine Ucely. V pripade akychkolvek
problémov alebo bolesti zariadenie
prestante pouzivat a kontaktujte svojho
zubneho lekara.

Toto zariadenie je ur¢eneé na osobnu
starostlivost, a nie na pouZivanie viacerymi
pacientmi v ramci zubnej ambulancie alebo
liecebnej institucie.
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- PouZivajte vylucne kefkové nastavce, ktoré
odporuca vyrobca zariadeni Philips
Sonicare.

- Nepouzivajte kefkovy nastavec
s rozstiepenymi alebo ohnutymi stetinami.
Kefkovy nastavec vymente kazde 3 mesiace
alebo v pripade opotrebovania aj castejsie.

- Ak pouzivana zubna pasta obsahuje
peroxid, kuchynsku sodu alebo bikarbonat
(bezne pouzivany v zubnych pastach na
bielenie zubov), kefkovy nastavec po
kazdom pouziti dokladne umyte mydlom a
vodou. Zabranite tak moznemu popraskaniu
plastovych casti.

- Vyhybajte sa priamemu kontaktu s
produktmi, ktoreé obsahuju etericke oleje
alebo kokosovy olej. Kontakt méze mat za
nasledok uvolnenie zvazkov viakien.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ Philips vyhovuje vSetkym prislusnym normam a
smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spoloc¢nost Philips tymto vyhlasuje, Ze elektrické zubneé kefky s
radiofrekvencnym rozhranim (Bluetooth) splfiaju ustanovenia
Smernice 2014/53/EU.
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Celé znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto webovej
adrese: www.philips.com/support

Radiofrekvencné rozhranie v tomto produkte vyuZiva frekvenciu
13,56 MHz.

Maximalny vyZiareny radiofrekvencny vykon zariadenia je
+30,16 dBm.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)

Hygienicky cestovny kryt

Inteligentné kefkové nastavce*

Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Indikator intenzity

Tladidlo rezimu/intenzity

Rezimy

Indikator upozornujuci na vymenu kefkového nastavca

Indikacia stavu batérie

10 Pohar na nabijanie

11 Nabijaci podstavec

12 Stojan na nabijanie

13 Cestovné puzdro (s integrovanou nabijackou)*

14 Sietovy adaptér USB*
* Poznamka: Obsah balenia sa méze lisit v zavislosti
od zakupeného modelu.

OCoOo~NOOUTA~WN —

Aplikacia Sonicare - za¢iname

Aplikacia Sonicare komunikuje so zubnou kefkou, aby vam mohla

poskytovat prepojené prostredie. Po pripojeni zubnej kefky ku kontu

aplikacie Sonicare budete moct:

- jednoducho zobrazit spravu o pokroku s odporucanymi spdsobmi
na zlepsenie istenia,

- dostavat prispdsobené tipy a odporlcania v oblasti starostlivosti o
Ustnu dutinu.

Ak chcete zacat pouzivat aplikaciu Sonicare:

1 Stiahnite si aplikaciu Sonicare do telefonu.

2 Otvorte aplikaciu a postupuijte podla krokov navodu.
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3 Sparujte zubnu kefku s aplikaciou.

4 Vytvorte si konto.

5 Ak budete vyzvani, aktualizujte firmveér, aby ste ziskali pristup k
najnovsim vylepseniam a funkciam.

6 Pravidelne si ¢istite zuby.

Teraz ste pripraveni vyuzivat vsetky uzitoc¢né funkcie. Pravidelne si
Cistite zuby. Budete dostavat novinky, ktoré vam pomozu zlepsit
starostlivost o Ustnu dutinu.

Poznamka: Pri pouzivani aplikacie sa presvedcte, &ije funkcia
Bluetooth vo vasom teleféne zapnuta. Zubna kefka prenasa
informacie o cisteni do aplikacie prostrednictvom pripojenia
Bluetooth. Ak sa chcete dozvediet, preco sa zhromazduju vase udaje
o Cisteni zubov, pozrite si vyhlasenie o ochrane osobnych Udajov pre
aplikaciu Sonicare, ktoré je k dispozicii pocas procesu nastavenia
aplikacie.

Aplikacia Sonicare - monitorovanie a zlepsenie
starostlivosti o Ustnu dutinu

Elektricka zubna kefka Sonicare je vybavena inteligentnymi snimacmi,

ktoré poskytuju spatnu vazbu o vasich navykoch pri ¢isteni vratane

tychto informacit:

- distenia zubov v jednotlivych droch,

- dlZky jednotlivych ¢istent,

- tlak vyvijany na zuby pri ¢istent,

- upozornenie na vymenu kefkového nastavca (na zaklade jeho
skuto¢ného pouzivania).

Aplikacia Sonicare zhromazduje udaje z inteligentnych snimacov

a monitoruje vase navyky pri ¢isteni v priebehu casu.

Kazda z funkcii aplikacie ma za ulohu pomoct vam porozumiet svojim

navykom pri ¢isteni a poskytnut vam jednoduché odporicania na

zlepsenie a udrziavanie stavu Ustnej dutiny. V aplikacii Sonicare

budete dostavat prispdsobené informacie o cisteni.

Kefkové nastavce

Ak chcete zistit, ktory typ kefkového nastavca pouzivate, pozrite si
oznacenie v spodnej ¢asti kefkového nastavca. Symbol v spodnej
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Casti kefkového nastavca znamena, ze ide o inteligentny kefkovy
nastavec vybaveny technologiou BrushSync.

Poznamka: Obsah balenia sa moze liSit v zavislosti od zakUpeného
modelu.

Pe
&
*

Yy

Nazov Premium Premium White Premium Gum
, Plaque Control Care

kefkového

nastavca

Oznadenie a W3 G3

kefkového

nastavca

Vyhoda Odstranenie Odstranenie Zdravsie dasna
zubného zubného
povlaku povlaku a Skvin

Ak chcete spoznat vSetky nase kefkové nastavce, dalSie informacie
ziskate na adrese www.philips.com/toothbrush-heads.
Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Pokyny na ¢istenie zubov

1 Pevne zatlacte kefkovy nastavec do rukovati. Navlhdcite stetiny a
naneste na ne zubnu pastu.
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\\J

Poznamka: Mala medzera medzi kefkovym nastavcom a rukovatou
je normalna. Umoznuije spravnu vibraciu kefkového nastavca.

2 Stetiny zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne sklonenej polohe
(45 stupnov) a jemne pritlacte, aby sStetiny dosiahli k dasnam alebo
mierne pod dasna.

Poznamka: Stred kefkového nastavca by mal byt vzdy v kontakte
so zubami.

3 Stlacenim tladidla vypinaca zapnite zubnu kefku Philips Sonicare.

—r

4 Na maximalne zvysenie ucinnosti na zubnu kefku Sonicare Philips
jemne pritlacte a nechajte ju vykonat cistenie za vas. Kefkovym
nastavcom pomaly pohybujte po povrchu zubov smerom dopredu
a dozadu tak, aby sa dlhsie Stetinky dostali medzi zuby. Tento
pohyb opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.
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Poznamka: K dispozicii su rézne rezimy (pozrite 'Rezimy cistenia').

5 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov, naklonte
rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy a na kazdom zube
urobte niekolko vertikalnych tahov tak, aby sa prekryvali.

'l

g

i}

-y

Poznamka:

- Ak pri c¢isteni kefku privelmi pritlacite, upozorni vas na to zmena
vibracie v rukovati (pozrite 'Snimac tlaku').

- Zubnu kefku Sonicare je bezpecné pouzivat na strojcekoch na
zuby, dentalnych pomoéckach a dentalnych nahradach (plomby,
korunky, fazety).

- Elektricku zubnu kefku nepouzivajte v sprche.

Technoloégia BrushSync

Technologia BrushSync umoznuje komunikaciu kefkovych nastavcov
s rukovatou pomocou mikrocipu. Symbol v spodnej ¢asti kefkového
nastavca znamena, ze je vybaveny technoldgiou BrushSync.
Umoznuje nasledujuce funkcie:

- Péarovanie rezimu kefkového nastavca

- Upozornenie na vymenu kefkového nastavca
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ReZimy cistenia

Vasa elektricka zubna kefka je vybavena 4 réznymi rezimami: ¢istenie
(clean), bielenie+ (white+), starostlivost o dasna (gum health) a
hibkové ¢istenie+ (deep clean+).

Podla pouZitého inteligentného kefkového nastavca technologia
BrushSync automaticky vyberie optimalny rezim a intenzitu.

Ak chcete manualne zmenit rezim, stlacte tlacidlo na ovladanie
rezimov/intenzity, ked'je zubna kefka vypnuta s pripojenym kefkovym
nastavcom.

) 1x
) 2x

) 3¢

* Poznamka:

- VSetky kefkové nastavce funguju v kazdom rezime.

- Ked'sa zubna kefka Philips Sonicare pouziva na klinické studie, musi
sa pouzivat pri vysokej intenzite a s vypnutou funkciou EasyStart.

Parovanie rezimu kefkového nastavca

Kefkové nastavce s technologiou BrushSync su vybavené
mikrocipom, ktory komunikuje s rukovatou a automaticky vyberie
odporucany rezim a intenzitu.

Poznamka: Ak zmenite rezim alebo intenzitu, kefkovy nastavec si
zapamata naposledy pouzité nastavenie. Ak chcete pri Cisteni
pouzivat odporucané nastavenie, v ¢asti ,Rezimy distenia“ vyhladajte
odporucany rezim a intenzitu.

Parovanie rezimu kefkového nastavca

Kefkové nastavce s technoldgiou BrushSync su vybavené
mikrocipom, ktory komunikuje s rukovatou a automaticky vyberie
odporucany rezim a intenzitu.
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Poznamka: Ak zmenite rezim alebo intenzitu, kefkovy nastavec si
zapamata naposledy pouzité nastavenie. Ak chcete pri Cisteni
pouzivat odporucané nastavenie, v nasledujlicej tabulke vyhladaijte
odporucany rezim a intenzitu.

Cistenie (clean) Bielenie+ Starostlivost
a Hibkové (white+) o dasnd (gum
Cistenie+ (deep health)
clean+)

Vvhod Odstranenie Odstranenie Odstranenie

yhoda zubného zubného zubného
povlaku povlaku a povlaku a
povrchovych masaz dasien
skvin
Odporiéana Premium Premium White Premium Gum
poru’cana Plaque Control  (W3) Care (G3)

kefkovy (C3)

nastavec

Odporucana 3 3 3

uroven

intenzity

Celkovy éas Cistenie (clean): 2minutya40 3 minuty a 20

.. . 2 minuty sekund sekund

Cistenia ( .
Hlbkove

Cistenie+ (deep

clean+): 3
minuty*




Cistenie (clean)
a Hibkové
Cistenie+ (deep
clean+)

Bielenie+
(white+)
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Starostlivost
o dasna (gum
health)

Cistenie (clean):
Cistite kazdu
cast 20 sekund.

Ako vykonavat
Cistenie

Hlbkove
Cistenie+ (deep
clean+): Cistite
kazdu cast 30
sekund*

Cistite kazdu
cast 20 sekund,

potom cistite
casti7a8 -
kazdu 20
sekund.

Cistite kazdu
cast 20 sekund,

potom cistite
casti7, 8,9a10

- kazdu 20
sekund.

@ 0
)
& «»,/
\/*\\ (\7 \\‘®

*Poznamka: Ak je aplikacia Sonicare v rezime Hibkové ¢istenie+ (deep

clean+), Cas Cistenia je 2 minuty.

Nastavenia intenzity

Elektricka zubna kefka umoznuje 3 rézne nastavenia intenzity:

- nizka intenzita (jeden stlpec)
- stredndintenzita (dva stlpce)
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- vysoka intenzita (tri stlpce)

Po nasadeni na rukovat inteligentny kefkovy nastavec automaticky
vyberie odporucanu intenzitu. Ak chcete manualne zmenit intenzitu,
zapnite rukovat a stlacte tlacidlo na ovladanie rezimov/intenzity.

Ked'je zupna kefka
ZAPNUTA,

) |
stlacenim tohto O
tlacidla zmenite X 9x
nastavenie —~A
intenzity.
—
3x

Vlastnosti a funkcie

- Funkcia BrushPacer

- Snimac tlaku

- Upozornenie na vymenu kefkového nastavca
- Funkcia EasyStart

Funkcia BrushPacer

Funkcia BrushPacer signalizuje kratkou zmenou vibracie, kedy treba
prejst na dalsiu c¢ast zubov.

Na konci ¢istenia sa zubna kefka automaticky vypne.

Snimac tlaku

Zubna kefka Philips Sonicare meria tlak vyvijany na zuby pri ¢istent,
aby chranila dasna a zuby pred poskodenim.

Ak pri ¢isteni kefku privelmi pritlacite, zmeni sa vibracia v rukovéati,
kym tlak nezmiernite.

Poznamka: Zubna kefka sa dodava s aktivovanym snimacom tlaku. Ak
chcete vypnut tuto funkciu, pozrite si ¢ast ,Zapinanie alebo vypinanie
funkcii®.
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Upozornenie na vymenu kefkového nastavca
Rukovat bude v priebehu ¢asu monitorovat opotrebovanie
inteligentného kefkového nastavca meranim tychto parametrov:
- celkovy tlak vyvijany na zuby pri ¢istent,

- celkovy cas distenia zubov pomocou kefkového nastavca.

Ked uz kefkovy nastavec nebude Ucinny, upozornenie na vymenu
kefkového nastavca bude blikat nazlto a rukovat bude pipat.

Poznamka: Zubna kefka sa dodava s aktivovanym upozornenim na
vymenu kefkového nastavca. Ak chcete vypnut tuto funkciu, pozrite si
cast ,Zapinanie alebo vypinanie funkcii.

Funkcia EasyStart

Funkcia EasyStart postupne zvysuje vykon rukovati pocas prvych 14
Cisteni, aby ste si zvykli na ¢istenie pomocou elektrickej zubnej kefky
Philips Sonicare.

Funkcia EasyStart funguje vo vSetkych rezimoch.

Poznamka: Zubna kefka sa dodava s vypnutou funkciou EasyStart. Ak
chcete zapnut funkciu EasyStart, pozrite si ¢ast ,Zapinanie alebo
vypinanie funkcii®.

Nabijanie a stav batérie

Nabijanie na podstavci nabijacky

1 Pripojte kabel podstavca nabijacky do sietovej zasuvky.

2 Polozte stojan na nabijanie alebo pohar s integrovanou
nabfjackou na podstavec nabfjacky.



276 Slovensky

\ \

3 Polozte rukovat na stojan na nabijanie alebo do pohara
s integrovanou nabfjackou.

\ 4

4 Nabfjacka bude nabfjat zubnu kefku, kym sa Uplne nenabije.
Rukovat sa nabija, ked indikator batérie blika nabielo. Ked'je rukovat
Uplne nabitd, indikator batérie sa na 30 sekund nepretrzite rozsvieti
nabielo a potom zhasne.
Poznamka: Rukovat sa dodava vopred nabita na prvé pouzitie. Po
prvom pouziti ju nabijajte minimalne 24 hodin.
Nabijanie pomocou cestovného puzdra*
*Poznamka: V zavislosti od zakupeného modelu nemusi byt cestovné
puzdro na nabijanie sucastou balenia.
1 Vyberte kabel USB zo spodnej ¢asti cestovného puzdra na
nabfjanie.
2 Cestovné puzdro na nabfjanie pripojte k napajaniu 5 V
(jednosmerny prud) z niektorého z tychto zdrojov:
-~ dodany adaptér USB,
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Standardny konektor USB osobného poditac¢a uvedeny na
zozname UL alebo certifikovany podla normy ANSI/UL 60950-1,
napajaci zdroj s vystupnym portom USB uvedeny na zozname
UL alebo certifikovany podla normy ANSI/UL 60950-1LPS
alebo

napajaci zdroj uvedeny na zozname UL alebo certifikovany
podla normy 1310, trieda 2.

Doélezité: Sietovy adaptér musi byt bezpecny zdroj
mimoriadne nizkeho napatia kompatibilny s elektrickymi
hodnotami uvedenymi na spodnej strane zariadenia.

3 Cestovné puzdro bude nabijat zubnu kefku, kym ju Uplne nenabije.
Stav batérie (rukovat vlozena do nabijacky zapojenej
do elektrickej siete)

Po polozeni rukovate na nabijacku alebo vlozeni do cestovného
puzdra indikator batérie vyjadruje Uroven nabitia batérie.

Uroveri nabitia batérie Indikator batérie
Nabijanie Blika nabielo
Plné nabitie Svieti nabielo 30 sekund a

potom sa vypne.

Stav batérie (ked rukovat nie je na nabijacke)

Po zapnuti rukovéte bude kontrolné svetlo stavu batérie v spodnej
Casti rukovate signalizovat stav batérie.

Uroven nabitia Indikator batérie  Zvukovy signal
batérie

Plné nabitie Svieti nabielo -

Ciasto¢ne nabita Blika nabielo -

Nizka Blika nazlto Rukovat 3-krat

zapipa
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Vybita

Blika nazlto Rukovat 2-krat po
sebe 5-krat zapipa

Zapinanie alebo vypinanie funkcii

Zapinat alebo vypinat mdzete nasledujuce funkcie zubnej kefky:
- Funkcia EasyStart

- Upozornenie na vymenu kefkového nastavca

- Snimac tlaku

Krok 1: Polozte rukovat na stojan na nabijanie alebo do
pohara s integrovanou nabfjackou.

O

Krok 2: Stlacte a podrzte vypinac nasledujuci ¢as:

Funkcia Upozornenie Snimac tlaku

EasyStart na vymenu
kefkoveho
nastavca

3 sekundy Do 5 sekund Do 7 sekund

J J J

Krok 3: Uvolnite vypinac, ked sa ozve

1 pipnutie 1 pipnutie a 1 pipnutie, 2 pipnutia
potom 2 a potom 3 pipnutia
pipnutia

J J J

Ak indikator batérie 2-krat zablika nabielo a ozvu sa 3
tény od nizkeho po vysoky, funkcia sa zapla.

ALEBO
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Ak indikator batérie raz zablika nabielo a ozvu sa 3 tony
‘ ‘ od vysokého po nizky, funkcia sa vypla.

@

Cistenie
- Vsetky casti mozno distit navlhc¢enou tkaninou alebo oplachnut
teplou vodou.

o

q

" i

- Odpojte kefkovy nastavec od rukovati a dékladne ho oplachnite.

0

&)

- Minimalne raz za tyzden oplachnite celu rukovat, najma spojovaciu
cast kefkového nastavca.
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Vystraha: Netla¢te na gumové tesnenie v hornej ¢asti rukovati.
Jemne o¢istite okolie gumového tesnenia.

A\

X

%
Y
wee

Vystrahy:

- Kefkovy nastavec, cestovny kryt, rukovat, nabfjacku ani cestovneé
puzdro neumyvajte v umyvacke riadu.

- Na distenie rukovéati nepouzivajte izopropylaklohol, ocot, bielidlo
ani ziaden iny distiaci prostriedok pre domacnosti, pretoze by
mohlo déjst k strate farby.

- Pred zacatim ¢istenia odpoijte nabijacku od siete.

- Na distenie kefkovych nastavcov nepouzivajte esencialne oleje,
pretoze by mohlo ddjst k ich poskodeniu.

Skladovanie

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od sietovej zasuvky,
vydistite ho a ulozte ho chladné a suché miesto mimo priameho
slnec¢ného svetla.
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Otazka
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Odpoved

Mb&zem medzi jednotlivymi
Cisteniami nechat zubnu kefku
Sonicare zubov v nabijacke?

Ano, zubnu kefku Philips
Sonicare moézete vzdy nechavat
v zapojenej nabijacke. Nema to
vplyv na Zivotnost batérie.

Budu ostatné kefkové nastavce
vhodné pre moju zubnu kefku
Philips Sonicare?

Pre vasu zubnu kefku budu
vhodné vsetky kefkové nastavce
pre elektrické zubneé kefky Philips
Sonicare, ktoré sa nasadzuju. Nie
vSetky su vsak vybavené
technoldgiou BrushSync. Kefkoveé
nastavce s technologiou
BrushSync mdzete rozpoznat
podla ikony v spodnej ¢asti
kefkoveho nastavca.

Ako casto je potrebné vymienat
kefkovy nastavec?

Odporucame vymenit kefkovy
nastavec Philips Sonicare po 3
mesiacoch pouzivania (pri cisteni
zubov dvakrat denne po 2
minuty). Aj upozornenie na
vymenu kefkového nastavca vam
pripomenie, ze nastal ¢as
vymeny kefkového nastavca.

Je moja zubna kefka Philips
Sonicare vodotesna?

Ano, vasa zubna kefka Philips
Sonicare je vodotesna.

Rukovat vsak nikdy neumyvajte v
umyvacke riadu. A nepouzivajte
ju v sprche.

Ktoré telefony su kompatibilné s
aplikaciou Philips Sonicare?

Aplikacia Philips Sonicare
podporuje operacné systémy
Android a Apple iOS. Najnovsiu
verziu aplikacie Philips Sonicare
najdete v obchode Google Play
(pre systém Android) alebo
Apple App Store. Mobilné
zariadenia musia obsahovat
funkciu Bluetooth vo verzii 4.0
alebo novsej.
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Otazka

Odpoved

Ktoré iné zubné kefky Philips
Sonicare mézem pouzivat s
aplikaciou Philips Sonicare?

S aplikaciou Sonicare mozete
pouzivat iba zubné kefky Philips
Sonicare Flexcare Platinum
Connected, DiamondClean
Smart, DiamondClean 9000 a
ExpertClean. Hladajte symbol
Bluetooth na prednej strane
obalu.

Recyklacia

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie h’rkvidovat' S
beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu
nabfjatelnu batériu, ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (2006/66/ES). Vyrobok odovzdaijte na
oficidlnom zbernom mieste alebo v servisnom stredisku
spoloc¢nosti Philips, kde nabijatelnd batériu odstrani odbornik.
Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych

a elektronickych vyrobkov, ako aj nabijatelnych batérii vo svojej
krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.
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Odstranenie dobijatelnej batérie na konci
Zivotnosti

Varovanie

- Nabijatelnu batériu odstrante len vtedy, ked rukovat vyhadzujete.

- Dbajte na to, aby bola batéria pri vyberani Uplne vybita.

- Akykolvek pokus o odstranenie batérie spdsobi zrusenie platnosti
zaruky.

Ak potrebujete pomoc, navstivte nasu webovu stranku na adrese

www.philips.com/support alebo zavolajte na bezplatné ¢islo

1-800-243-3050.

Vybratie nabijatelnej batérie

Varovanie: Nabfjatelnu batériu odstrante len vtedy, ked zariadenie

vyhadzujete. Dbajte na to, aby bola batéria pri odstrarovani Uplne

vybita.

Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat uterak alebo

handri¢ku, kladivo a skrutkovac s plochym hrotom (Standardny).

Postupujte podla pokynov uvedenych nizsie a dbajte na zakladné

bezpecnostné opatrenia. Chrante si odi, ruky, prsty a tiez povrch,

na ktorom ukon vykonavate.

1 Na Uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat z nabijacky,
zubnu kefku Philips Sonicare zapnite a nechaijte ju zapnutu, az
kym sa nezastavi. Tento krok opakuijte, az kym zubnu kefku Philips
Sonicare nebude mozné vobec zapnut.

2 Vyberte a zahodte kefkovy nastavec. Celd rukovat zakryte
uterakom alebo tkaninou.
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3 Drzte vrchnu ¢ast rukovéte jednou rukou a telo rukovate udrite 13
mm nad spodnou castou. Kladivkom pevne udrite po vsetkych
4 stranach, aby ste uvolnili koncovy uzaver.

Poznamka: Mozno bude potrebné udriet koncovu cast viackrat,
aby sa vnutorné spoje uvolnili.

4 Koncovy uzaver odstrante z rukovati zubnej kefky. Ak sa koncovy
uzaver neuvolnuje, opakujte krok 3, kym sa neuvolni.

£

5 Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlacte na tvrdy povrch. Ak
sa vnutorné komponenty z krytu l[ahko neuvolnia, opakuijte krok 3,
az kym sa tak nestane.
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6 V spodnej casti vnutornych komponentov vsufite medzi batériu
a cierny ram skrutkovac. Potom skrutkovacom vypacte batériu tak,
aby sa spodna strana s diernym ramom uvolnila.

7 Vsunte skrutkovac medzi spodnu cast batérie a ¢ierny ram, aby sa
uvolnilo kovoveé pripojenie batérie so zelenym plosnym spojom.
Tym sa uvolni spodna strana batérie od ramu.

8 Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od vnutornych
komponentov, aby sa uvolnilo druhé kovové pripojenie batérie.

Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojeni batérie, aby
nedoslo k poraneniu prstov.

%
0

&0

9 Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste zabranili elektrickému
skratu z mozného zvyskového nabitia batérie. Nabfjatelnu batériu
mozete teraz recyklovat a zvysok vyrobku nalezite zlikvidovat.
Poznamka: Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzuijte
spolu s beznym komunalnym odpadom, ale kvoli recyklacii ho
odovzdajte na mieste oficialneho zberu. Pombzete tak chranit
zivotné prostredie.
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Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informacie
v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa nevztahuju na

nasledujuce polozky:

- Kefkové nastavce.

- Poskodenie spbsobené pouzitim neautorizovanych nahradnych
dielov.

- Poskodenie spbsobené nespravnym alebo nepovolenym
pouzivanim, zanedbavanim, Upravou alebo opravou vykonanou
neopravnenou osobou.

- Bezné opotrebovanie, vratane ulomkov, Skrabancov, oderov,
zmeny alebo straty farby.
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Uvod

Cestitamo vam na novom proizvodu, Philips Sonicare Power etkici za
zube. Sjajno uklanjanje plaka, belji zubi i zdravije desni u vasim
rukama. Koris¢enjem Sonicare kombinacije nezne soni¢ne tehnologije
i klinicki razvijenih iispitanih funkcija, mozete da budete sigurni da
¢ete svaki put imati najbolje ¢isc¢enje. Dodatna podrska i registracija
proizvoda su dostupne na adresi: http://www.philips.com/welcome.
Dobro dosli u porodicu Philips Sonicare proizvodal

Namena

Elektricne Cetkice za zube iz serije DiamondClean namenjene su za
uklanjanje nakuplienog kamenca i ostataka hrane sa zuba u cilju
sprecavanja karijesa i poboljSavanja oralnog zdravlja. Elektricne
Cetkice za zube iz serije DiamondClean namenjene su za ku¢nu
upotrebu. Deca treba da koriste proizvod uz nadzor odraslih.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za buduce potrebe.

Napomena: Dodaci i funkdcije se razlikuju kod razli¢itih modela. Na
primer, neki modeli se isporucuju sa uredajem za sanitizaciju ili imaju
Bluetooth.

Opasnost

- Drzite punjac i/ili uredaj za sanitizaciju dalje od vode. Nemoijte da
stavljate ili odlazete uredaj tamo gde moze da padneili gde moze
da bude povucen u kadu ili sudoperu.

- Nemojte potapati punjac i/ili uredaj za sanitizaciju u vodu ili neku
drugu te¢nost.

- Nakon ¢is¢enja proverite da li je punjac i/ili uredaj sanitizaciju
potpuno suv pre nego sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.
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Upozorenje

Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju ¢iscenje i
odrzavanje uredaja bez nadzora.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje (glava cetkice, drska
Cetkice za zube, punjac i/ili uredaj za sanitizaciju), prestanite da ga
koristite.

Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako je kabl za napajanje
ostecen, punjac treba baciti i/ili uredaj za sanitizaciju.

Punjac i/ili uredaj za sanitizaciju obavezno zamenite originalnim
da bi se izbegla opasnost.

Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik. Ako je aparat
ostecen, obratite se Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji
(pogledajte 'Garancija i podrska).

Drzite kabl dalje od povrsina koje se greju.

Punjac i/ili uredaj za sanitizaciju nemoijte da koristite na
otvorenom niti u blizini zagrejanih povrsina.

Oprez

Nemojte da perete glavu cetkice, drsku, punjac, poklopac punjaca
ili uredaj za sanitizaciju u masini za pranje sudova.

Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog uredaja
ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na desnima u
prethodna 2 meseca.

Posavetujte se sa zubarom ako posle upotrebe ovog aparata
dolazi do prekomernog krvarenija ili ako se krvarenje nastavi nakon
jednonedeljne upotrebe. Takode se posavetuijte sa zubarom ako
prilikom upotrebe ovog uredaja osecate nelagodnost ili bol.

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim bezbednosnim
standardima za elektromagnetne uredaje. Ako imate pejsmejker ili
drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvodacu implantata pre
upotrebe.
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- Ako imate medicinske nedoumice, posavetuijte se sa lekarom pre
upotrebe ovog aparata.

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za c¢isc¢enje zuba, desniijezika.
Nemojte da ga upotrebljavate u bilo koju drugu svrhu. Prekinite da
upotrebljavate aparat i obratite se lekaru ako dode do pojave
nelagodnostiili bola.

- Ovaj aparat je uredaj za li¢cnu higijenu i nije namenjen za upotrebu
kod viSe pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.

- Nemojte da koristite druge glave cetkice osim onih koje
preporucuje Philips Sonicare.

- Prestanite da koristite glavu cetkice sa polomljenim ili savijenim
vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znadi pohabanosti.

- Ako pasta za zube koju koristite sadrzi peroksid, sodu bikarbonu ili
bikarbonat (uobicajeni sastojak pasti za zube za izbeljivanje), posle
svake upotrebe temeljno odistite glavu Cetkice pomocu sapuna i
vode. Na ovaj nadin se sprec¢ava moguce pucanje plastike.

- lzbegavajte direktan kontakt sa proizvodima koji sadrze eteri¢cna
ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze da dovede do otpadanja
dlacica sa cetkice.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i
propisima o izlozenosti elektromagnetnim poljima.

Direktiva o radijskoj opremi

Kompanija Philips ovime izjavljuje da su elektricne Cetkice za zube sa
radio-frekventnim interfejsom (Bluetooth) u skladu sa Direktivom
2014/53/EU.

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na sledecoj
internet adresi: www.philips.com/support

Radio-frekventni interfejs u ovom proizvodu radi na frekvenciji od
13,56 MHz.

Maksimalna RF snaga koju prenosi uredaj iznosi 30,16 dBm.
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etkica za zube Philips Sonicare (slika 1)
Higijenski poklopac za putovanja
Pametne glave sa cetkicom*
Drska
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator intenziteta
Dugme za rezim/intenzitet
Rezimi
Indikator podsetnika za zamenu glave sa Cetkicom
Indikator baterije
10 Casa za punjenje
11 Postolje za punjenje
12 Postolje za punjenje
13 Putna torbica (za punjenje)*
14 USB zidni adapter*
* Napomena: Sadrzaj pakovanja moze da se razlikuje u zavisnosti
od kuplienog modela.

LOOO\ImU‘I-wa\)—'n<

Sonicare aplikacija - Pocetak rada

Sonicare aplikacija se uparuje sa cetkicom kako bi vam pruzila

povezani dozivljaj. Povezivanjem cetkice za zube sa nalogom za

Sonicare aplikaciju, modi ¢ete da:

- Lako pregledate izvestaj o napredovanju u nacinima poboljSanja
rutine pranja zuba

- Primate personalizovane savete za vodenje racuna o svom
oralnom zdravlju

Da biste poceli da koristite Sonicare aplikaciju:

1 Preuzmite Sonicare aplikaciju na telefon

Otvorite aplikaciju i pratite vodene korake

Uparite Cetkicu sa aplikacijom

Kreirajte nalog

Azurirajte firmver, ako se to od vas trazi, da biste pristupili

najnovijim poboljSanjima i funkdijama.

Redovno perite zube

ua bh wWwN

(o]
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Spremni ste da zapocnete svoj povezani doZzivljaj. Obavezno redovno
perite zube. Dobijacete azuriranja za poboljSanje oralnog zdravlja.
Napomena: Uverite se da je Bluetooth na telefonu ukljuc¢en kada
koristite aplikaciju. Cetkica za zube koristi Bluetooth vezu za prenos
podataka o pranju zuba aplikaciji. Ako imate pitanja o tome zasto se
prikupljaju podaci o pranju zuba, pogledajte Sonicare izjavu o
privatnosti koja je dostupna u procesu konfigurisanja aplikacije.

Sonicare aplikacija — Pratite i unapredite svoje
odrzavanje oralne higijene.

Sonicare elektri¢na cetkica za zube ima pametne senzore koji vam

salju povratne informacije o vasim navikama u pranju zuba,

ukljucujudi:

- Svakodnevno pranje zuba

- Vreme provedeno u svakom pranju zuba

- Pritisak tokom pranja

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom (na osnovu stvarne
upotrebe)

Sonicare aplikacija prikuplja podatke koje dostavljaju pametni senzori

i prati vase navike u pranju zuba tokom nekog vremena.

Svaka funkdija koja je dostupna u aplikadiji dizajnirana je da vam
pomogne da razumete svoje navike u pranju zuba i daje vam
jednostavne preporuke za poboljsanje i odrzavanje oralnog zdravlja.
Dobicete personalizovane informacije o pranju u Sonicare aplikaciji.

Glave sa c¢etkicom

Da biste videli koji tip glave sa ¢etkicom imate, proverite nalepnicu na
njenoj donjoj strani. Simbol na donjoj strani glave sa ¢etkicom
oznacava da je to pametna glava sa cetkicom, koja sadrzi tehnologiju
BrushSync.

Napomena: sadrzaj pakovanja moze da se razlikuje u zavisnosti od
kuplienog modela.
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Naziv glave sa Premium Premium White Premium Gum

Yo Plague Control Care

Cetkicom

Nalepnicana ©3 W3 G3

glavi sa

cetkicom

Pogodnost Uklanjanje Uklanjanje Zdravije desni
plaka plaka i mrlja

Da biste istrazili ¢itav dijapazon nasih glava sa ¢etkicom, idite na
www.philips.com/toothbrush-heads za vise informacija.

Upotreba Philips Sonicare cetkice za zube

Uputstva za pranje zuba
1 Cvrsto gurnite glavu Eetkice na ru¢ku. Pokvasite vlakna i nanesite
pastu za zube.

N

Napomena: mali zazor izmedu glave Cetkice i drSke Cetkice je
normalan. Glava cetkice tako moze da vibrira na odgovarajudi

nadin.
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Postavite vlakna cetkice za zube na zube pod blagim uglom (45
stepeni) i lagano pritisnite kako bi vlakna dosegla liniju desni ili
malo ispod te linije.

Napomena: srediste glave cetkice treba sve vreme da bude u
kontaktu sa zubima.

pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje da biste ukljucili
Philips Sonicare Cetkicu za zube.

-yt

ul

Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno povecali
efikasnost Philips Sonicare Cetkice za zube i omogucdili Philips
Sonicare Cetkici da obavi pranje zuba umesto vas. Nezno i polako
pomerajte glavu cetkice preko zuba blagim pokretima unapred i
unazad tako da duza vlakna mogu da dosegnu izmedu zuba.
Nastavite sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.

v

Napomena: Dostupni (pogledajte 'Rezimi pranja zuba') su sledeci
rezimi.

Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjin zuba, nagnite drsku
Cetkice u poluuspravan polozaj i predite vertikalno cetkicom preko
svakog zuba tako da se potezi preklapaju.
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Napomena:

- Promena vibracije na drski upozorava vas da previSe pritiskate
(pogledajte 'Senzor pritiska').

- Philips Sonicare cetkica za zube se bezbedno koristi na
protezama, zubnim promenama i zubarskim materijalom
(plombama, krunicama i oblogama)

- Elektricnu cetkicu za zube nemoijte da koristite pod tusem.

Tehnologija BrushSync

BrushSync tehnologija omogucava komunikaciju izmedu glava sa
Cetkicom i drske koristeci mikrocip. Simbol na donjoj strani glave sa
Cetkicom oznacava da sadrzi tehnologiju BrushSync. To omogucava
sledece funkdije:

- ReZim uparivanja glave sa Cetkicom

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

Rezimi pranja zuba

Elektri¢na Cetkica za zube ima Cetiri razli¢ita rezima rada: clean,
white+, gum health i deep clean+.

Na osnovu pametne glave sa Cetkicom koju koristite, BrushSync
tehnologija ¢e automatski izabrati optimalan rezim i intenzitet.

Da biste ru¢no promenili rezim, pritisnite dugme za reZzim/intenzitet
dok je Cetkica za zube iskljuc¢ena a glava sa ¢etkicom montirana.
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*Napomena:

- Sve glave sa cetkicom rade u svakom rezimu.

- Kada se cetkica za zube Philips Sonicare koristi u klinickim
istrazivanjima, mora da se koristi u visokom intenzitetu, sa
isklju¢enom funkcijom EasyStart.

ReZim uparivanja glave sa ¢etkicom

Glave sa ¢etkicom sa BrushSync tehnologijom imaju mikro&ip koji
komunicira sa drskom i automatski je uparuju sa preporucenim
rezimom iintenzitetom.

Napomena: ako promenite rezime/intenzitet, glava cetkice ¢e
zapamtiti poslednje korisceno podesavanje. Ako zelite da perete
zube sa preporucenim pode$avanjem, preporuceni rezim/intenzitet
Cete pronaci u delu ‘Rezimi pranja zuba’.

ReZim uparivanja glave sa ¢etkicom

Glave sa ¢etkicom sa BrushSync tehnologijom imaju mikro&ip koji
komunicira sa drskom i automatski je uparuju sa preporucenim
rezimom i intenzitetom.

Napomena: ako promenite rezime/intenzitet, glava cetkice ¢e
zapamtiti poslednje koris¢ceno podesavanje. Ako zelite da perete
zube sa preporucenim podesavanjem, preporuceni rezim/intenzitet
cete pronaci u sledecoj tabeli.

clean i deep white+ gum health
clean+

Pogodnost Uklanjanje Uklanjanje Uklanjanje
plaka plakaimrljiasa plakaimasaza

povrsina desni
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clean i deep white+ gum health
clean+
Preporuéeno Premium Premium White Premium Gum
P L Plague Control  (W3) Care (G3)
glava cetkice (C3)
Preporuceno 3 3 3
nivo
intenziteta
Ukupno vreme clean:2minuta 2 minutai40 3 minutai20
pranja zuba deep clean+:3  sekundi sekundi

minuta*

Kako se pere

clean: perite
svaki segment
20 sekundi

deep clean+:
perite svaki
segment 30
sekundi*

perite svaki
segment 20
sekundi,

> __
I
,

&

a zatim perite
segmente 718,
svaki po 20
sekundi.

@

\

perite svaki
segment 20
sekundi,

a zatim perite
segmente 7, 8,
9110, svaki po

20 sekundi.
@0
i R //'
&2 L/l
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*Napomena: Kada perete zube uz Sonicare aplikaciju u 'deep clean+'
rezimu, vreme pranja ¢e biti 2 minuta.

Postavke intenziteta

Elektricna cetkica za zube ima 3 razli¢itih postavki za intenzitet:
- nizak intenzitet (jedna crta)
- srednjiintenzitet (dve crte)
- visok intenzitet (tri crte)
Kada je montirana na drsku, pametna glava sa ¢etkicom automatski
bira preporuceni intenzitet. Da biste ru¢no promenili intenzitet,
ukljucite drsku i pritisnite dugme za rezim/intenzitet.
Dok je Cetkica za
zube UKLJUCENA, @

pritisnite dugme da
biste promenili

podesavanje 1,’;,2{
intenziteta
—
3%
Karakteristike
- BrushPacer

- Senzor pritiska

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

- EasyStart (jednostavno navikavanie)

BrushPacer

Funkcija BrushPacer vas obavestava kada treba da predete na
sledeci deo zuba uz brzu promenu vibracije.

Cetkica za zube se automatski iskljuc¢uje na kraju sesije pranja zuba.
Senzor pritiska

Cetkica za zube Philips Sonicare meri pritisak koji primenjujete tokom
pranja zuba kako bi se zastitile desni i zubi od povrede.
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Ako primenjujete preveliki pritisak, drska ¢e menjati vibraciju dok ne
smanjite pritisak.

Napomena: Senzor pritiska je aktiviran na vasem proizvodu. Da biste
deaktivirali ovu funkdciju, pogledajte odeljak ,Aktiviranje ili
deaktiviranje funkdija“.

Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

Tokom vremena, drSka c¢e pratiti habanje pametne cetkice tako Sto ¢e
meriti:

- Ukupan pritisak tokom pranja zuba

- Ukupno vreme pranja glavom sa ¢etkicom

Kada glava sa cetkicom ne bude viSe efikasna, podsetnik za njenu
zamenu ce treperiti zutonarandzasto, a drska c¢e oglasiti niz zvucnih
signala i tonova.

Napomena: Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom je aktiviran na
vasem proizvodu. Da biste deaktivirali ovu funkdciju, pogledajte
odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.

EasyStart (jednostavno navikavanje)

Funkcija EasyStart postepeno povecava snagu drske tokom prvih 14
pranja zuba da bi vam pomogla da se naviknete na snagu pranja
zuba pomocu cetkice za zube Philips Sonicare.

Funkcija EasyStart funkcionise u svim rezimima.

Napomena: Funkcija EasyStart je deaktivirana na vasem proizvodu.
Da biste aktivirali funkciju EasyStart, pogledajte odeljak ,Aktiviranje ili
deaktiviranje funkcija“.
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Punjenje i status baterije

Punjenje na postolju punjaca

1 Ukljucite kabl postolja punjaca u zidnu uti¢nicu.

2 Stavite postolje za punjenje ili ¢asu za punjenje na postolje za
punjenije.

} '

3 Stavite drsku na postolje za punjenjeili u ¢asu za punjenje.

'
v

4 Punjac ¢e puniti Cetkicu za zube dok se potpuno ne napuni.
Drska se puni dok indikator baterije ne pocne da treperi belom
bojom. Kada je drska potpuno napunjena, indikator baterije svetli
belo 30 sekundi, a zatim se iskljucuje.

Napomena: Drska se isporucuje napunjena za prvu upotrebu. Nakon
prve upotrebe, punite je najmanje 24 sata.

Punjenje pomocu putne torbice*

*Napomena: Putna torbica za punjenje mozda nece biti u kompletu, u
zavisnosti od kupljenog modela.

1 Uhvatite USB kabl sa donje strane putne torbice za punjenje.
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2 Povezite putnu torbicu za punjenje na ulazno napajanje
jednosmernom strujom od 5V sa:
- prilozenim USB adapterom
- standardnim USB konektorom na licnom racunaru koji je na UL
listi ili je sertifikovan za ANSI/UL 60950-1i1li,
jedinicom za napajanje koja je na UL listi ili je sertifikovana za
ANSI/UL 60950-1 LPS sa USB izlaznim prikljuc¢kom ili,
- jedinicom za napajanje koja je na UL listi ili je sertifikovana za
1310 Class 2.

Vazno: Zidni adapter mora da bude izuzetno bezbedan izvor
niskog napona, kompatibilan sa elektri¢nim vrednostima
navedenim na donjoj strani uredaja.

3 Putna torbica puni ¢etkicu za zube dok se potpuno ne napuni.
Status baterije (drska na priklju¢enom punjacu)

Kada je drska postavljena na punjac ili je u putnoj torbici, indikator
baterije pokazuje nivo napunjenosti baterije.

Status baterije Indikator baterije

Puni se Treperi belo

Puna Svetli belo 30 sekundi, a zatim se
iskljucuje.

Status baterije (kada drska nije postavljena na punjac)

Kada ukljucite drsku, lampica na bateriji na dnu drske ¢e ukazati na
status baterije.

Status baterije Indikator baterije Zvuk

Puna Svetli belo =

Delimi¢no puna Treperi belo -

Niska Treperi Drska emituje tri

narandzastozuto zvucna signala




Prazna

Srpski
Treperi Drska emituje dva
narandzastozuto skupa od po pet

zvucnih signala
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Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija
Mozete da aktivirate ili deaktivirate sledece funkdije Cetkice za zube:
EasyStart (jednostavno navikavanije)
Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom
Senzor pritiska

Korak 1: Stavite drsku na postolje za punjenje ili u ¢asu

za punjenje.

o)

Korak 2: Pritisnite i zadrzite dugme za napajanje za:

Easy-start Podsetnik za Senzor pritiska
zamenu glave
sa Cetkicom

3 sekundi Do 5 sekundi Do 7 sekundi

1 \ \

Korak 3: Otpustite dugme za napajanje kada Cujete

1zvucnisignal 1zvudnisignal, 1zvucnisignal, 2

a zatim 2 zvucna signala, a
zvucna signala zatim 3 zvucna
signala
{ { {

Ako vidite da indikator baterije treperi belo 2 puta i
Cujete 3 tona zvona, od slabog do jakog, onda je
funkcija aktivirana.

ILI




302 Srpski

Ako vidite da indikator baterije treperi belo jednom i
Cujete 3 tona zvona, od jakog do slabog, onda je
funkcija deaktivirana.

@

CiScenje
- Svidelovi se mogu distiti vlaznom krpom ili se ispirati u toploj vodi.

o

q

" i

- lzvadite glavu sa ¢etkicom sa drSke i dobro je isperite.

&)

- Barjednom nedeljno isperite celu drSku, posebno prikljucak glave
Cetkice.

n‘*D
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Oprez: Ne gurajte gumeni zaptivak na vrhu drske. Pazljivo ocistite
oko gumene zaptivke.

\\

X

K23
w®

Upozorenja:

- Nemoijte da perete glavu cetkice, poklopac za putovanja, drsku,
punjac ili putnu torbicu u masini za pranje sudova.

- Nemoijte da koristite izopropil alkohol, sirce, izbeljivac ili druga
sredstva za ¢iS¢enje u domacdinstvu za is¢enje drske jer to moze
da dovede do promene boje.

- Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre cis¢enja.

- Nemoijte koristiti esencijalna ulja za ¢is¢enje drske jer tako moze
da se osteti.

Skladistenje

Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz zidne
uti¢nice, odistite ga 1 odlozite na hladno i suvo mesto, dalje od
direktne sunceve svetlosti.

NajcesSca pitanja
Pitanje Odgovor

Mogu li da ostavim Sonicare na  Da, Philips Sonicare cetkicu za

punjacu izmedu pranja zuba? zube uvek mozete drzati na
punjacu koji je prikljucen na
struju. To ne utic¢e na trajanje
baterije.
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Pitanje

Odgovor

Da li se druge drSke Cetkice
uklapaju u moju Philips Sonicare
Cetkicu za zube?

Sve Philips Sonicare elektricne
Cetkice za zube koje se lako
postavljaju uklapaju se u vasu
Cetkicu za zube. Medutim,
nemaju sve one BrushSync
tehnologiju. Glave sa ¢etkicom
koje imaju BrushSync tehnologiju
mozete prepoznati po ikoni na
donjoj strani glave sa c¢etkicom.

Koliko Cesto treba da menjam
glavu sa Cetkicom?

Preporucujemo da zamenite
Philips Sonicare glavu sa
Cetkicom nakon 3 meseca
koris¢enja (zasnovano na pranju
zuba dvaput dnevno po dva
minuta). Podsetnik za zamenu
glave sa cetkicom c¢e vas takode
obavestiti kada dode vreme da
zamenite glavu sa cetkicom.

Da li je moja Philips Sonicare
Cetkica za zube vodootporna?

Da, vasa Philips Sonicare c¢etkica
za zube je vodootporna.
Medutim, nikada nemojte
stavljati drsku u masinu za pranje
sudova da biste je odistili. |
nemoijte da je koristite pod
tusem.

Koji telefoni su kompatibilni sa
aplikacijom Philips Sonicare?

Aplikacija Philips Sonicare
podrzava Android OS i Apple
iOS. Najnoviju verziju aplikacije
Philips Sonicare potraZite u
prodavnici Android Play Store ili
Apple App Store. Mobilni uredaji
moraju da imaju Bluetooth 4.0 ili
Noviji.
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Pitanje Odgovor

Koje druge Philips Sonicare Mozete da koristite samo cetkice

Cetkice za zube mogu da koristim za zube Philips Sonicare Flexcare

sa aplikacijom Philips Sonicare?  Platinum Connected,
DiamondClean Smart,
DiamondClean 9000 i
ExpertClean sa aplikacijom
Sonicare. Potrazite Bluetooth
simbol na prednjem poklopcu
pakovanija.

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati
zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom (2012/19/EU).

- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu
bateriju koju ne treba odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim
otpadom (2006/66/EC). Odnesite proizvod na zvani¢no mesto za
prikupljanje ili u servisni centar kompanije Philips kako bi
profesionalno lice uklonilo punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda i
punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje [judii Zivotnu sredinu.



306 Srpski

Uklanjanje punjive baterije na kraju radnog
veka

Upozorenje

- Uklonite punjivu bateriju samo kada odlazete drsku.

- Uverite se da je baterija u potpunosti prazna kada je uklanjate.
- Svaki pokusaj uklanjanja baterije ponistava garanciju.

Za pomoc posetite nasu veb stranicu www.philips.com/support ili
pozovite besplatan broj 1-800-243-3050.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju samo kada odlazete aparat.

Uverite se da je baterija u potpunosti prazna kada je uklanjate.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peskir ili krpa, ¢ekic i

odvijac sa ravnom glavom (standardni). Pridrzavajte se osnovnih

bezbednosnih mera predostroznosti kada primenjujete proceduru

navedenu ispod. Zastitite odi, ruke, prste i povrsinu na kojoj se radi.

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite drsku sa
punjaca, ukljucite Philips Sonicare i ostavite je da radi dok se ne
zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok vise ne budete mogli da
ukljucite Philips Sonicare.

2 Skinite i bacite glavu sa cetkicom. Celu drsku prekrijte peskirom ili
krpom.
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3 Drzite gornji deo drske jednom rukom i udarite kuciste drske 0,5
inca (1,3 cm) iznad donjeg kraja. Snazno udarite ekicem na sve 4
strane da biste izbacili poklopac.

Napomena: mozda ¢ete morati da udarite nekoliko puta da bi se
unutrasnje veze prekinule.

4 Skinite poklopac s drske Cetkice za zube. Ako poklopac ne moze
da se lako skine s kucista, ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne
oslobodi.

£

5 Drzite drSku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu podlogu. Ako
unutrasnje komponente ne mogu da se lako odvoje od kucista,
ponavljajte korak 3 dok se ne oslobode.

6 Postavite odvijac¢ izmedu baterije i crnog okvira na dnu unutrasnjih
komponenti. Zatim odvajajte odvija¢ od baterije kako biste slomili
dno crnog okvira.
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7 Umetnite odvijac¢ izmedu dna baterije i crnog okvira kako biste
slomili metalni jezi¢ak koji povezuje bateriju sa zelenom
Stampanom ploc¢om. Na taj nacin ¢e se donji kraj baterije odvojiti
od okvira.

8 Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrasnjin komponenti kako
biste slomili drugi metalni jezicak baterije.

Oprez: pazite na ostre ivice jezicaka baterije da ne biste povredili
prste.

9 Kontakte na bateriji zastitite trakom kako preostali napon baterije
ne bi prouzrokovao kratak spoj. Punjivu bateriju sada je moguce
reciklirati, a ostatak proizvoda odloziti na odgovarajudi nacin.
Napomena: Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da
odlazete u kucni otpad, vec¢ ga predajte na zvanicnom
prikupljaliStu za reciklazu. Na taj nacin pomazete ocuvaniju Zivotne
sredine.
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Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu

www.philips.com/support ili proc¢itajte medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

- glave sa Cetkicom;

- ostecenje usled koriS¢enja nedozvoljenih rezervnih delova;

- ostecenjaizazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom,
nemarom, prepravkama ili neovlasc¢enim servisiranjem;

- normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine,
abrazije, promenu boje ili bledenje.

309
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Eloaywyn

Juyxapnmpla yla Tnv ayopd TG veéag nAekTpIKrG odovtoBoupTtoag Philips
Sonicare! ArtohauoTe KaAuTepn adaipeon TAAKag, AeukdTepa doVTIA KAl TTLO
Uyt ouAa. Xapn otov cuvduacpod TG Texvohoyiag amahuwyv dovroewy Kal Twv
€PYAOTNPLAKA AVETTTUYHEVWY KAl artoOeOELYHEVA ATTOTEAECUATIKUIY
XAPAKTNPLOTIKWY, TTOPEITE va eioTe otyoupol OTL Ba €xeTe TTAVTOTE Kabapa
dovTia. lNa TeplocoTePN UTTooTHPLEN Kal Yia T ONAWGCT) TOU TTPOIdVTOG
emokedTeiTe T devBuvon: http://www.philips.com/welcome.

Kahwg opioate oty owkoyévela Tg Philips Sonicare!

MpoPAemopevn xpnon

Ot nhexTptkeég 0dovtéBoupTtoeg g oelpag DiamondClean mpoopilovrat yia

v adaipeon TG TTAGKAG KAl UTTOAELUHATWY Tpodwv ard Ta dovTia, yla T

peiwon g Tepndovag kat ™ BeATiwon TG oTopatikng uyeiag. Ot nAeKTpIkeg

o0dovToPoupTtoeg ™G oetpdg DiamondClean ipoopilovTat yia olKiakn

TIPOoWTTIKN Xprjon. H xprjon amo maidid mpermet va yivetat utto Tnv eTmiAedn

evnAlka.

YnuavTikeg TAnpodopieg yia Tnv acddlela

AlafdAoTe auTég TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TTPOTEKTIKA TIPLV X PNOILOTIOOETE

TN ouokeun Kal GUAAETE TIG Yia LEMOVTIKT) avadopd.

2nueiwon: Ta mapeAkopeva Kat Ta XapakTnPELOTIKA TOU EKACTOTE HOVTEAOU

Sladépouv. [a mapdderypa, OpLopEVa HOVTEAA TIAPEXOVTAL [E ATTOAUHAVTT) T)

eival eomAtopéva e Bluetooth.

Kivduvog

- Alampeite Tov GopTIOTA 1)/KAL TOV ATTOAUHAVTTY
pakptd amo vepd. Mnv TomobBeTeiTe 1) ammobnkeveTe
TN OUOKEUT O€ OTUELO OTTOU PTTOPEL va TTECEL 1) va
TapacupBel pe€oa oe prmaviepa 1 vepoxuTn.

- Mnv BuBiCeTe Tov dopTIoT 1Y/Kal TOV arToAUpavTh
o€ vepd 1) 0 OTTOLOONTTOTE AAO UYPO.
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- MeTtd Tov kaBaplouo, va BefatwvecTe OTL O
dopTIOTAG 1Y/Kal 0 ammoAUPAVTNG elval eVTEAWG
OTEYVOG TTPOTOU TOV OUVOECETE OV TTpila.

MposidoTroinon

- AuTr) n cuokeun propel va xpnotporroinBel aro
Tadld Kat ATopa e TTEPLOPLOMEVEG OWUATIKEG,
aloBnTmpleg 1) SlavoNTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATTo
AaTopa XwpIg eumelpia Kal yvwon, he v
TTpoUTIOBe0on OTL TN XPNOLLOTTOLOUV UTTO ETTLTT)PNON
1 OTL €xouv AAPel 0dnyieg OXETIKA e TNV aodaAn
NG XENOMN KAl KaTavooUuv TOUG £VEXOHEVOUG
Kivduvoug. O kabaplopdg kal ) ouvTrpnon aro To
xpriom dev Ba TpETEL va TTpaypaTortolouvTal aro
maidla mrou dev emoTTTEUOVTAL

- Tamaidia dev mpérel va maifouv e TN CUCKEU).

- Eav n ouokeur) urtooTei omoladrjmoTe BAAPN
(kedbaAr) BoupToiopaTog, Aafry odovTofoupToag,
dOPTIOTAG 1Y/Kal ATTOAUPAVTC), OTAUATACTE Va TNV
XPNOLUOTIOLELTE.

- To kahwdto dev umopel va avtikaraoradei. Av To
KaAwolo uttooTel dBopd, Ba Tpémel va aroppideTe
TOV GOPTIOT T)/KAL TOV ATTOAUMAVTH.

- AvTikaBioTdre TravTa Tov GopTIoTN 1)/Kal ToV
ATTOAUHQVTY) HE YVNOLla aVTAAAKTIKA, TTPOG
arroduyr) Kivduvou.
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- AuTr n ouokeun dev TrepthapBavel e€aptuara
TTOU UTTOPOUV va ETTIOKEUACTOUV aro TO XPNOT).
Av n ouokeur| uttooTel BAGRN, €TIKOWVWVAOTE e TO
Keévtpo €EutmpeTnong KaTtavaAwTwy oTn Xwpea
(BAeTte 'Eyyunon kat uttootplén’).

- Kpardre To KaAwdlo pakpld amo Beppatvopeveg
emmdavelec.

- Mnv xpnotpotoleite Tov opTioT 1Y/Kal TOV
amoAupavTr) og EWTEPIKOUG XWPOUG 1) KOVTA o€
Beppatvopeveg emeavelec.

Mpoocoxn

- Mnv kaBapiCete TV kedahr BoupToiopaTtog, ™
Aafr), Tov dopTLoTr, TO KAAUPKA Tou GOoPTIOTN 1)
TOV ATTOAUMAVTT) OTO TTAUVTTPLO TTLATWV.

- Eav xelpoupynbrikarte oto oropa 1) ota ovAa peoa
OTOUG 2 TTPOTYOUHEVOUG HAVEC, CUMBOUAEUTEITE
Tov 0dovTiaTpd Cag TPV XPNOLUOTIONCETE QUTTV
TN OUOKEUN.

- 2upPouleuTeite Tov odovTiaTpd oag eav
TTapouclacTel UTTEPBOALKT) alpoppayia HeTa T
XPTON QUTNG TNG CUOKEUTC 1) €AV 1) dlpoppayia
e€axkolouBel va mmapouoialeTal petd amo 1
gBoopada ypriong. Emiong, oupfouleuTeite TOV
odovTiatpd oag, av ViwoeTe duodopia 1) TToVo
KATdA TN XPr)on auTrg TG OUCKEUNG.
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AuTn n ouokeun Philips cuppopdwveTal pe Ta
TpoOTUTIA acdaleiag yia TIG NAEKTPOPAYVNTIKEG
OUOKeUEC. Av £xeTe BnpaTtodoTn 1) ottoladnmoTe
AN €UPUTEUPEVT) CUOKEUT), ETTIKOLVWVNOTE HE TO
YLATPO 0Ag 1) TOV KATACOKEUAOTT| TNG EUUTEUREVNG
OUOKEUNG TTPLV atto TN XPTon.

Eav avTipeTwriCeTe mpoAnuaTa vyeiag,
oupBouleuTeiTe TO YIATPO OAg TIPLV

X PNOLULOTIOINOETE QUTT)V TN CUCKEUT).

H ouokeur) autn £xel oxedlacTel AmTOKAELOTIKA Yia
Tov KaBaplopod dovTiwy, oUAwVY Kal yAwooag. Mnv
TN XPNOLUOTIOINOETE Yia Kavevay AANO OKOTTO.

2 TAPATAOTE Va XPNOLOTIOLELTE T OUCKEUT) KAl
ETTIKOLVWVNOTE [E TO YIATPO 0ag O€ TIEPITTTWON
TTOU VIWOoEeTe duodopia 1) TTovo.

AUTT N CUOKEUN €lval CUCKEUT| TIPOCWTTLKNG
dpovtidac kal dev TTpoopileTal yia xpron ot
TToAarmAoUG acBeveic oe odovTiatpeia 1y LlaTpikd
KEVTPA.

Mnv xpnolpoTioleiTe OladopeTIKEG KEDANES
BoupToioparog amod auteg TTou ouvioTd n Philips
Sonicare.
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- 2TAUATNOTE Va XPNOLUOTIOLEITE TNV KEDAAT|
BoupToiouartog, av ot Tpixeg TG kKaraoTpadouy N
Auyioouv. Na avtikaBiotdrte Tnv Kedain
BoupToiopaTog kabe 3 prveg 1) kal vwpitepa, av
epdavioTouv onuadla dBopdc.

- Av 1 080VTOKpEUA Oag TTEPLEXEL UTTEPOEEIDLO TOU
udpoyovou, payelptkr) coda (baking soda) 1) aAa
diTTavBpakikd oucTaTikd (ocuvr|On o AEUKAVTIKEG
0BOVTOKPEHEG), va kaBapileTe TTOAU KaAd TNV
kepahn BoupToiopaTtog e vepd Kal oamouvt [eTa
amoé kabe yprion. ETol ammotpemeTe TNV TiBavr
Bpavon Tou TTAacTIKOU.

- AmoduUyeTe TNV apeon emradr| pe TTpolovTa TTou
TeplExouwy albepla €hala r) Aadt kapudag. H emradr
eVOEXETAL VA TIPOKAAETEL TNV ATTOKOANNOT TWV
TPLXWV TNG BoupToac.

HAekTpopayvnTika media (EMF)

Auti) n ouokeun Philips ouppopduwvetal pe 0Aa Ta LoyUovTa mpdTuTIa Kal Toug

KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KBEOT) o€ nAekTpopayvnTika media.

Odnyia oxeTika pe To padloeomAMoUO

Me 1o T1apodv, 1 Philips dnAvel OTL ot NAekTPIKEG 0O0vVTOBOUPTOEG e Slerradn
padtoouyvoTrTwy (Bluetooth) cuppopduwvovTal pe v odnyia 2014/53/EE.
To TA"peg keipevo g Srhwong ouppopdwong EE eivar diabéoipo omy e€ng
StadikTuakr) dievBuvon: www.philips.com/support

H olemmagr) padioouyvoTnTwy oTo TTapodv Tpoiov Acttoupyei ota 13,56 MHz

H péyiom oxUg RF mmou exméumeral amé T ouokeur| eivat +30,16 dBm.
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H odovtoBouptoa Philips Sonicare (Ewk. 1)

Kahuppa Ta&idlou yia uylevn

EEumveg kedarég BoupToiopatog*

AaBn

Koupri evepyotroinong/amevepyoroinong

Auyvia évraong

Koupri Aetrtoupyiag/évraong

AelToupyieg

Auyvia urrevBupiong avTikataoTaong Kepaing foupToioparog
9 'Evdeién umarapiag

10 Mompt dopTIONG

11 Baon ¢optiong

12 Baon ¢optiong

13 ©nkn Ta&idiou (pdpTiong)*

14 MeTaoynuariomg Toixou USB*

* Snueiwon: To Teplexopevo TG ouokeuaoiag evoexeTal va OladepeL
avdloya e TO HOVTEAO TTOU £XETE QYOPACEL.

O NN AW N

Edappoyn Sonicare —'Evapén

Ymapyel duvatdmra ouleuéng TG edappoyng Sonicare pe Tnv odovtoBoupTod

0ag, yla va oag TpoodEpEL pia epmetpia ouvdeong. 2uvdéovtag Ty

odovTéPoupTod oag oTov Aoyaplaopd oag oty epappoyr) Sonicare, 6a

urTopeiTe:

- Na BAémeTe elkoAa Tv avadopd mpoodou (Progress Report) yia Tpdmoug
Behtiwong g pouTivag PoupToiopatodg cag

- Na AappaveTe €€aTOpIKEUNEVEG OURBOUAEG Kal TIPOTACELG yia Tn dlayeiplon
TNG OTONATIKNG 0ag uyeiag

a va EexivnoeTte T xprion TG edappoyng Sonicare:

1 KareBaorte ™y edappoyr) Sonicare oto THAEDwWVO cag

2 Avoi&te TV epappoyr) kal akoloubrioTe Ta kabodnyoupeva Priuara

3 Kavre ouleuén g odovtofouptoag e TV ebappoyn

4 AnuloupynoTe TOV AOYapLaouo oag

5 Av oag {nmBei, OAOKANPWOTE TNV £VNIEPWOT) UALKOAOYIOLIKOU, Yia va
ArToKTAOETE TIPOoPacn oTIG TTLo TIPOodaTeg BEATIWOELG Kal TA TTLO
TIPOOoGATA XAPAKTNPLOTIKA.

6 BoupToiCeTe Ta dovTIa 0ag TAKTIKA
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EioTe €Tool va EexivrioeTe eumetpia ouvdeong. BoupToilete Ta dovTia oag

TakTika. Mmopeite va AappaveTe evnuepwoelg Tou Ba oag Bonbricouv va

BeATIWOETE TN OTOUATIKT) 0Ag UYEia.

2nueiwon: BeBaiwbeite o1 To Bluetooth Tou TAedwvou oag eivat

EVEPYOTIOINKEVO, OTAV X PNOLUOTIOLEITE TNV £pappoyr). H odovTéBoupTtod oag

xpnotportolel Tn ouvdeon Bluetooth yia T peTadopd Twv dedopevwy

BoupToiopatog oty edappoyn. Av EXETE EPWTTIOELG OXETIKA HE TOV AOYO Yld

Tov ottoio cuMéyovTal Ta dedopéva BoupToiopatdg oag, dlaBacte ™ AnAwon

arropprjTou Sonicare TTou eival dlabéoiun kard T dladikacia pubuiong g

epappoyrc.

Edappoyn| Sonicare — MNMapakohouBrioTe Kkal BeATiwoTe T

OTOWATIKY) 0ag uyeia

H nhekTpikny odovToPoupToa Sonicare diabéTel €€umvoug aloBnTmpeg TTou cag

TIapEXouv TIANPOdOPIEG YIa TIG OUVNBELIEG 0Ag OXETIKA HE TO BoUpToloua, OTTWG:

- Kabnuepva Bouptoiopara

- Xpovog mou TrapnAbe peTau kKabe BoupToioparog

- [Mieon BoupToiopaTog Tou £dappodcTnKE

- YmevBiplon avTikatdaoTaong kedang BoupTtoiopartog (ue Paon v
TIPAYHATIKY Xprion)

H edappoyn Sonicare cUMEYEL Ta OedopEVA TTOU TIAPEXOVTAL ATTO TOUG

£EUTIVOUG aloBnTmpeg Kal TrTapakoloubel TIG cuvnBelég oag OXETIKA [E TO

BoupTolopa oty Topeia Tou xpdvou.

K&Be éva amd Ta xapakmploTika mou eival diabéoipa o edappoyn eivat

oxedlaopévo yla va oag Bonbrioel va KaTavoroeTe TIG OUVNBELEG 0ag OXETIKA

e To BoupTolopa kat va oag TpoodEpel ammAég oUpBOUAEG yia T BeATiwon Kkat

™ diampnon TNg CTONATIKNG 0ag uyeiag. 2mv edappoyn) Sonicare a

AapBaveTe eEATOUIKEUMEVEG TIANPODOPIEG OXETIKA e TO BoUpTOloUA.

Kedaleg BoupToioparog

Na va &eite TL TUTO KeEDAAT|G PoupToiopaTog €xeTe, OeiTe TNV ETIKETA OTO KATW
HEPOG TNG KeDaANG BoupToiopatog. To cUpPoro oTo KATW PEPOG TG KEGAANG
BoupToioparog umodelkviel OTL TIPOKeLTAL Yia €UtV Kedar) BoupToiopaTog,
eCoTAlopEVN e TNV TexVoAoyia BrushSync.

>nueiwon: To TeplexOpeEVO TNG cuokeuaoiag evoexeTal va diadpepel avaloya pe
TO OVTEAO TTOU £XETE AYOPAOEL
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Ovoua kebakrig Premium Plaque Premium White Premium Gum

. Control Care
BoupToiouarog
ETikéTa kepahng c3 W3 G3
BoupToiouatog
Oderoc Adaipeon TAdkag  Adaipeon mAdkag o uyir) olAa

Kat knAidwv

Ma va deite Tv TAREN YKApa Twv Kepalwv BoupToioparog, emMoKedTeITE T
StevBuvon www.philips.com/toothbrush-heads yia TrepiocdTepeg TTAnpodopies.

Xpnon tng Philips Sonicare
Odnyieg PoupToioparog

1 2Zmpwére TV kedpahr) BoupToiopaTog yepd mavw ot Aafr). Bpé€Te Tig
Tpixeg TG PoupToag Kat armAwoTe 0OOVTOKPEWA.

>nueiwon: Eival pucloroyikod va umrdpyel £va pkpod Kevo avaueoa otny
KepaAn} TG odovToPoupToag kat T Aafr). AuTo emTpEMEL oTNV KEGAAT|
BoupToiouarog va doveital owoTd.
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2

TomoBetmoTe Tig Tpixeg TG 0dovTofoupToag ota dovTia £T0L WOTE va
oynuatiCouv piken ywvia (45 poipeg), edappolovrag ehadpd Trieon péxpt
va $pTACOUV OTN YPAKN Twv oUAWVY 1) Alyo KATw arméd aut.

2nueiwon: PpovTioTe WOTE TO KEVTPO TNG KeEPaAg Tng odovTofouptoag va
eival oe Slapkr| emadr) pe Ta OOVTIA.

[MiéoTe TO KOUWTTE EVEPYOTTOINONG/ATEVEPYOTTOINONG, YIa VA EVEQYOTIOIT|OETE
™ Philips Sonicare.

EdapuooTe ehadpld Trieon yla va PeYIOTOTTOINOETE TNV ATTOTEAEOUATIKOTNTA
™G Philips Sonicare kat agrjote Tv odovroBoupToa Philips Sonicare va kavel
OAn ™ Souleld yia eodag. MeTakivroTe armaid kat apyd Tnv Kedpain
BoupToiopaTog KaTd HNKOG TwV OOVTLWV HE HIKPEG KIVIOELG EUTTPOG-TTIOW,
£TOL WOTE Ol HAKPUTEPEG TPIXEG va GTAVOUV avapeoa oTa OovTId. ZUveXioTe
auTn TNV Kivnor kad' oAn ) didpketa Tou BoupToiouaTod.

&

>nueiwon: Yrapyouwv dlddopeg diabeotueg (BAeme 'AetToupyieg
BoupToioparog') Aettoupyieg.
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5 Tiava kaBapioeTe TIG ECWTEPLKEG ETTIPAVELEG TWV UITPOCTIVAV SOVTLWV,
YeipeTe ™ Aafry TG 0dovToBoupToag £TOL WOTE va elval O NUIKATakoEudn
Beon kat BoupToioTe KABE OOVTL e TTOMEG KATAKOPUDEGS, ETTIKAAUTITOUEVEG

KIVHOELG.
Y |
¢ afM
) |

g\

>nueiwon;:

- Mia aMayr ot dovnon g Aafrg odg eidotrolel, dTav AoKeiTE
utiepPoAikn) Trieon (BAéme 'AloOnTmpag mieong').

- H odovtoBouptoa Philips Sonicare pmopei va xpnotpormoindei pe aopdiela
o€ o1depaKla, 0SOVTIKEG ETTEUPRATELG KAl OOOVTIKEG ATTOKATAOTATELG

(odpayiopara, YEdupeg, eMMKAAUYELS)
- Mnv xpnoldotioleite TNV NAEKTPIKT) 0O0VTOBOUPTOA OTO VTOUG.

Texvoloyia BrushSync

Xdapn omv Texvoloyia BrushSync, ol keparég BoupToioparog pmopouv va
ETTKOWVWVOUY e TN Aafn) péow evog HIKPoToiT. To cUHBoAo OTO KATW HEPOG
™G Kepahng BoupToioparog uttodetkvUel OTL eival eEOTTALOMEVT e TNV
TexvoAoyia BrushSync. Auto mpoodepel Ta £E1G XapakmPLOTIKA:

- 2UCeu&n Aettoupyiag kedahrg BoupToioparog

- YrmevBuplon avTikatdoTaong kepakng BoupTtoioparog

AeiToupyieg BoupToioparog
H nAexTpikny odovToPoupTod oag eival epodlacpevn e 4 OladopeTIKEG
AetToupyieg: clean, white+, gum health kat deep clean+.

Avahoya pe Ty €Euttvn Kebalr) BoupTolopaTog TTou X PNOLUOTIOLELTE, 1 BEATIOT
AetToupyia kal évraon Ba emAeyei autopara améd Ty TexvoAoyia BrushSync.

[a va aMda&ete Aettoupyia yelpokivnTa, TTaTroTe TO KOUWTTE
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AetToupyiag/évraong v n odovToBoupToa eival amevepyoTToINEVN e
ToTroBeTnUéVN TNV Kedpahr) BoupToioparoc.

2 1x

) 2x
2 3x

* Inuelwon;

- OAeg ol kedpalég BoupToioparog pumopouv va xpnotpomotndoly ot Kabe

AetToupyia.

- OTtav n odovtéBouptoa Philips Sonicare ypnotpomoleital oe KAWVIKEG HENETEG,
TIPETIEL VA XPNotoTToLEiTal ot UPNAS emTimedo €vTaong, KE TO XAPAKTNPLOTIKO
EasyStart amevepyortroinueévo.

20Ceu&n Aertoupyiag kedahng BoupToioparog

Ol kepalég PoupToiopatog pe Texvoloyia BrushSync eival e£oTtAlopéveg pe €va
HLKPOTOLTT TTOU ETTIKOVWVEL e TN Aafr) kat Tnv avTioTolilel autépara pe Ty
TIPOTEVOHEVT AELTOUPYIA Kal évTaon.

>nueiwon: Av alaete Aettoupyieg/évtaon, n kepahr) BoupToioparog 6a
armoBnKkeUoel Tn pUBpLOT TTou XpnotuoTioloare TeAeuTaia. Av BéAeTe va

BoupToiceTe Ta dOVTIA 0AG [E TNV TIPOTEWOWEVN PUBLOT, UTTopEiTe va Bpeite
TNV TTPOTEVOUEVN pUBlion/évTtacn oTig «/AelToupyieg BoupToiopaTosy.
20Ceu&n Aartoupyiag kedbahrg BoupToioparog

O kepaleég PoupToioparog pe Texvoloyia BrushSync eivar e€otmAlopéveg e éva
ILIKPOTOITT TTOU ETTIKOVWVEL [e T Aafn) kat Tnv avTioTolyiCel autéuara e v
TIPOTEWVOHEVT AELTOUPYIA KAl €vTaon.

>nueiwon: Av alaete Aettoupyieg/évtaon, n kepahr) BoupToiopartog 6a
armobnKkeUoel Tn pUBpLON TTou XpnotuoTToloate TeAeuTaia. Av B€AeTe va

BoupToiceTe Ta dOVTIA 0aAg pe TNV TIPOTEWOWEVN PUBLOT, WiopeiTe va Bpeite
TNV TTIPOTEWVOEVN PUBILION/EVTACT OTOV TTAPAKATW TTivaKd.



clean kal deep white+
clean+
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gum health

Oderoc Adaipeon TAakag  Adaipeon mAdkag  Adaipeon TAakag
Kat emMdavelakwy  Kal Hacal oUAwv
KNALSwv

5 ; Premium Plaque Premium White Premium Gum

pviorarat Control (C3) (W3) Care (G3)

KebaAn

BoupToiouarog

>uyviorarat 3 3 3

eTTimedo €vraong

SUVONIKSG clean: 2 Aerrra 2 herra kat 40 3 Aerrrd kat 20

yoBvoC deep clean+: 3 OeuTEPOAETTTA OeuTEPOAETITA

AemTa*

BoupToioparog
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clean kal deep
clean+

white+

gum health

Tpomog
BoupToiopartog

clean: BoupToioTe
KaBe TUNUa yia
20 deuTepoiertta

deep cleant:
BoupTtoioTe kdBe
Tunda yia 30
deutepolerTa*

BoupToioTe kdbe
TunHa yia 20
OeuTepOAETTTA

Kal peTa
BoupToioTe Ta
TunuaTa 7 kat 8
yia 20
OEUTEPOAETTTA TO
kabéva.

@

\

BoupTtoioTe kdBe
Tpnua yia 20
OeuTepoAeTTa

Kal pHeTa
BoupToioTe Ta
Tunuata 7, 8,9
kat 10 yia 20
OEUTEPOAETTTA TO
kabeva.

IS e
s 4 e
YO
= NS
SO N

= i

*2nueiwon;: - Kard To BoupTolopa pe Ty edappoyr) Sonicare o€ Asttoupyia
«deep clean+» (Babig kabaplopdg), n diapkela Tou BoupToioparog eivat 2

Aerrra.

PuBuicelg evraong
H nAexTpikny odovToPoupTod oag Si1abeTel 3 dladpopeTikeg pUBIOELG EvTaonc:
- XapnAv évraon (pia ypappn)

- peoala evraon (OUO YPAuES)
- uynA évraon (TPELG YPAUEG)
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Orav n ¢€unvn kedpahr BoupToiopartog mpooaptBel ot Aafr), Ba emAéget
auTouaTa TNy TTPOTEVOUEVN évTao. ['la va aMa&eTe Ty €vtaon Xelpokivnta,
€VEPYOTTOINOTE TN AAr) KAl TIATOTE TO KOUUTTL AelToupyiag/évtaong.

Orav n
odovTtofoupToa eivat I
EVEQYT), TIATHOTE AUTO O
TO KOUWTTL Yla va
aldageTe pubuion 1}‘2‘x
£VTaong

-—

3%

XapakTtnploTika

- BrushPacer

- AwoBnmpag mtieong

- YrevBuplon avTikatdoTaong kepakng BoupTtoioparog

- EasyStart

BrushPacer

To xapakmptoTikd BrushPacer ummodelkvUel TIOTE TTPETIEL VA TIPOX WPTOETE OTO
ETTOPUEVO THAKA Twv SOVTIWY 0ag HE [ia Jikpr) alayr) otov Tpoto ddvnong.
H odovtéfoupToa amevepyomoleiTal auTopaTa oTo TEAOG Tou BoupToiopaTtog.
Alobnpag Ticong

To Philips Sonicare petpd Tnv TTieon TTou AoKeiTe KaTtd To BoUPTOLoNA, Yia TNV
TpooTacia Twv oUAWY Kdl Twv dOVTLWY cag amod dpbopd.

Av aokrjoeTe uttepoAikr) Trieon, n Aafr) 6a aMael Tov TpoTo ddvnong, £wg
OTOU HELWOETE TNV TTiEON.

>nueiwon: O alobnmpag Tieong eival evepyomomuevog karta Ty mapadoon
Tou TpolévTog. [Ma va amevepyoTToImoeTe QuTd TO XAPAKTNPLOTIKO, OEITE TNV
evotnTa «Evepyotmoinon 1) amevepyoTtoinon XapaKkTELOTLKWV.

YmevOupion avrikaractaong kedpahng PoupToioparog

2y Topeia Tou Xpovou, 1 Aafr) mapakoloubei Tov Babud dBopag Tng £Eutving
KedaAng PoupToiopaTog HETPWVTAG:

- Tn ouvoAikr| TTieon TTou aokeiTe kKatd To BoupTolopa
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- Tov OUVOAIKO XPOVO TTOU EXETE BoupToioEl Ta OOVTIA 0Ag e TNV KEGAAT)
BoupToioparog

Orav n kepair) BoupTtoioparog dev eival TTAEOV ATTOTEAEOUATIKT), 1) UTTEVOULON
avTikataoTaong Kepaing PoupTtoiopatog Ba avayel oe TTOPTOKAAL XpwHa Kat 1
Aafr) Ba exTmépel pLa oepd NXNTIKWY CNUATWV.

2nueiwon: H umevBupion avtikaraoraong kepaing ouptoioparog eival
EVEPYOTTOINKEVN KATA TNV TTapddoar) Tou TTPoiovTog. [1a va armevepyoTToiroeTe
auTod To XapakTpLoTikd, deite Ty evdTnTa «Evepyomoinon 1) arevepyoroinon
XAPAKTNPLOTIKWV.

EasyStart

To xapakmptoTikd EasyStart au€avel oradiaka v toxU Tg AaBng kara ta
mpwta 14 BoupToiopara, woTe va eEolkelwbeiTe He TV LoYU BoupToioparog
™G Philips Sonicare.

To xapakmptoTikd EasyStart pumopei va xpnotpormomnBel oe OAeg TIG AelToupYieG.

>nueiwon: To xapakmploTiko EasyStart eival amevepyoTtonpévo kata Ty
mapadoomn Tou TPoidvToG. [la va To evepyoTToIRoETE, avaTpeédTe TNV evoTNnTA
«EvepyoTtioinon 1) amevepyoTioinon XapakTnPLOTIKWV.

PopTION KAl KATACTACT) pHIarapiag

PopTIoN 0TN Bacn dopTiong
1 ZuvdéoTe To Kahwdlio TG Paong popTIoNg oe pia Tpica.
2 TomoBetroTe ™ PBaon ¢opTiong 1y To ot pL GoPTIoNG o Bacn popTIoNG.
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\ \

3 TomoBemoTe T Aafr) 1) ot Baon ¢odpTiong 1) oTo TToTHPL GOPTIONG.

'
v

4 O dopTioTg Ba AetToUpYNOEL £WG OTOU GOPTLOTEL TEAEIWG N
0dovTéPoupTod oag.
H Aapr) dopTileTal, dtav n evoelén pmarapiag avafoofrivel e Aeukd Xpwpa.
Ortav n Aafr) €xet popTioel MANpwe, n €vdelln purmarapiag avafel oe Aeukod
xpwpa yia 30 deuTepOAeTTa Kal ETA OPMVEL
2nueiwon: H Aafny diatibetal mpodopTiouevn yia Tny TIpwTn Xeron. Meta v
TTPWTN XPrion, GopTioTE yia TOUAdYIOTOV 24 WPEG.
PopTion pe TN Onkn Ta&idiou dpdpTiongF
*2nuelwon: H Brikn Tagldiou ¢popTiong evOéxeTal va unv mepthapfaverat,
avaloya e TO HOVTENOD TTOU £XETE AYOPAOEL.
1 Mapte To kaAwdlo USB amé To kdpw pépog g Brikng Ta&idiou ¢popTLonG.
2 Zuvdéote T Onkn Tagidiou GOPTIONG OE HETACKXNUATIOTH LOoYUOG £106dou S5V
DC amé:
O mpooappoyeag USB mapéyeTal
TutTiKr) uttodoxn) USB mpoowrTikoU uttoAoytom pe €ykplon UL 1
moToroinon ANSI/UL 60950-1 1y
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TpododoTIKO TrEpLoplopévng TMYNG LoxUog (LPS) ue éykpion UL 7
moTorroinon ANSI/UL 60950-1 pe BUpa e€66ou USB 1y
TpopodoTikd 1310 kamyopiag 2 pe £ykpton UL 1y TioTotmoinon.

Inpavtiko: O peTaoxnuaTioTng Toixou a mpemeL va eival pia
acdalng TPoOcOeTn TMyT XapnAng Taong, cupfarr) pe TIG TILEG
NAeKTPIKOU PEUPATOG TTOU EMOT|UAIVOVTAL OTO KATW LEPOG TNG
OUOKEUT|G.

3 H Brkn Ta&idiou Ba AetToupyroel wg dTou dopTIoTEL TEAEIWG 1
0dovToPoupTod oac.

KaraoTtaon pmrarapiag (Aafry oe ouvdedepevo popTtiot))

Orav TommoBemoeTe T Aafr) otov $opTioT 1) o Brjkn TaLdiou, n vOelEn

pmatapiag 6a urmmodeiel Tn oTABUN TG KTatapiag.

KaraoTaon pmarapiag ‘Evdei&n pmarapiag
PopTion Avafoofrivel oe Aeuko
[AReNg Avdfel oe Aeuko yia 30 deutepoAemTa

Kat HeTa ofrveL.

KaraoTtaon pmrarapiag (6tav n Aapr) Sev BpiokeTal ctov
dopTioT)

Orav evepyoroleite T Aafr), To AQummdkt TG pmatapiag oTto KATw HEPOG TNG
Aafrg Ba umodeiéel v katdoTaon TG parapiag.

KartaoTaon ‘Evdeln pmarapiag 'Hyog
pmarapiag
MApnG AvaPel oe Aeuko -

Meplkwg GopTiopEVN Avafoofrjvel oe Aeukd -

XapnAn Avapoofrvel oe H Aafn exméumer 3
TTOPTOKAAL NYNTIKA orjuara
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Adela Avapoofnvet oe H Aafn exméumer 2
TIOPTOKAAL oelpég armd 5 dladoxikd
NYNTIKA onjpara

EvepyoTroinon 1) amevepyotmoinomn XapakTnpLoTIKWY

MrTopeiTe va evepYOTTOINOETE 1) va ATTEVEPYOTIOINOETE Ta akoAoubBa
XAPAKTNPLOTIKA TNG 0d0VTORoUPTOAG 0ag:
- EasyStart
- YrmevBuplon avTikatdoTaong kepakng BoupTtoioparog
- AoBnmpag Trieong
Brjua 1: TommoBet\oTe ™ Aafr) 1) ot Bdon ¢opTiong 1) oTo
TToTrPL GOPTLONG.

@ Bripa 2: MatmoTe mapareTauéva To KoupTTi Aettoupyiag yia:

Easy start Y1revBupion AloOnTpag Trieong
avTikatdoTaong
Kepahrig
BoupToioparog

3 deutepoderra Ewg 5 Ewg 7 deutepolerta
OeuTEPOAETITA

1 \ \

Bripa 3: AdrjoTe To koupTtl AetToupyiag, 0Tav akouoeTe

Tnynmiko onua 1 nynTiko onua 1 nynTIKoO orjua, 2
Kat peta 2 NYNTIKA ONjHaTa Kal PeTd
NXNTIKA orjpata 3 nynTika onuara

! \ \
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Av deite Ty €vdelEn umatapiag va avaBoofrioel o Aeuko
‘ | XPWHA 2 GOPEG KAL AKOUOETE 3 NYMTLKOUG TOVOUG (armo Xaunho
O TPOG UYNAO), TOTE TO XAPAKTNPLOTIKO EXEL EVEPYOTTOINBEL.
—

H

Av Seite v €vdelEn umatapiag va avaBoofrioel oe Aeuko
‘ | XPWuaA pia GOPEG KAl AKOUOETE 3 NYMTLKOUG TOVOUG aro uynAo
Q TTPOG XANAO, TOTE TO XAPAKTNPLOTIKO £XEL ATTEVEPYOTTOINOEL
o

Kabapiopa
- Mmopeite va kabapiceTe Oha Ta e£apTruara pe uypod Tavi 1) va Ta EeMAUVETE
e XAlapo vepo.

o

q

" i

- AdaipgoTe ™V Kedar) BoupToiopaTog ard T Aafn kal EEMAUVETE
OYOAAOTIKA.

.

o))

)

- ZemAéveTe oAOKANPN TN Aar) kat 1daitepa T ouvoeon TG Kedaing
BoupToiouarog TouhdytoTov pia popd Ty efdopada.
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-

X”"'qu

Y

Mpoooxn: Mn ompwyveTe To AACTIXEVIO OTEYAVOTIOINTIKO OTO ETTAVW HEPOG
g Aaprig. KaBapioTe amala tnv mepioxn yupw améd To AaoTIXEVIO
OTEYAVOTIOINTIKO.

A\

X

%,
p,
wee

Mpodguraieig:

- Mnv kaBapilete TV kepaAr| BoupToiopartog, To kakuppa Tagidiou, T Aafr,
Tov popTiom kat T Brjkn Ta&ldiou OTO TTAUVTTPLO TTLATWV.

- Mnv XpnOLUOTIOLEITE LOOTTPOTTUALKT) aAKOOAN, EUSL, AeuKkavTiKo 1y dAAa
KaBaploTIKd OIKLAKNG XPrionG, Yia va kabapioete T Aafr, kabwg propet va
TTPOKANBEL ammoXPWHATIOUOG.

- ArmoouvogeTe T Bdon $opTiong amo Ty Tpila mptv amod Tov kabaploo.

- Mnv xpnolporoleite aBépia éhaia yia Tov kabapiopd Twy kedarwv
BoupToiouatog, kabuwg pmopei va TipokAnBei BAAN.

Amobnkeuon
Eav dev mpdkelTal va ¥ pnoLUoTIOINOETE TO TTPOIOV YA HEYANO XPOVIKO

dldomna, armoouvdEaTe To amo Ty Tpila, kabapioTe To kal amobnkeUoTe To o€
Opooepd Kal ENpod HEPOG, akpld armd apeon nALakr) akTivoBoAia.
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YUXVEG EPWTNOELG
Epwtnon

Amavrnon

Mmopw va adpriow To Sonicare oTov
dopTioT| peTady Twv BoupTolopdTwy;

Nal, urropeite va aprivere v
odovTtoPoupTtoa Philips Sonicare
TavToTe oe ouvdedepévo popTiom. H
Slapketa Cwnig TG prratapiag dev Ba
ETTNPEACTEL

Talptalouv AMeg kedarég
BoupToiouarog otnv odovTtéBoupToa
Sonicare Philips Trou d1aBétw;

ON\eg ol kedparég BoupToiopatog
NAEKTPLIKWY 0dovToRoupTowy Philips
Sonicare TTou prropouv va
KOUMTTWOOUY, Talptalouv oty
odovTéPoupToa. QoToco, dev
OlaBéTouv OAeg TV TexvoAoyia
BrushSync. Mrmopeite va avayvwplioeTte
TIG Kepaég BoupToiouarog e
TexvoAoyia BrushSync amé To

elkovidlo ot Baon g kedhang
BoupToioparoc.

[Méoo ouyvd Tpémel avTikabioTw Ty
kepahn BoupToiopartog;

>uvIloToUE va avTikabloTare Ty
kepaAn BoupTtoioparog Philips
Sonicare PETA Ao Y Promn 3 Unvav (Je
Baon 1o BoupTolopa duo popég TV
NUEPA yia 2 Aemta k&Be dpopa). H
umevBULoN avTikaTacTaong Kepaing
BoupToioparog odg eldoTolEl, £TTioNG,
&Tav TIPETTEL VA QVTIKATACTHOETE TNV
kedpaln BoupToiopatog.

Eival n odovtopouptoa Philips
Sonicare adiappoxn;

Nat, n odovTtéBoupToa Philips Sonicare
mTou d1ab€TeTe eival adiaBpoxn).
QoTdoo, unv Balete ToTe TN Aafny oe
TIAUVTTPLO TTIATWV YLd va TNV
kaBapioeTe. Emiong, punv ™y
XPNOLUOTIOLEITE OTO VTOUG.
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Amavrnon

Mola TAédwva eival oupBara pe Ty
edappoyn Philips Sonicare;

H edappoyn Philips Sonicare
urtootnpiCet Android OS kat Apple
iOS. @ ™y 1Mo evnuepwiLévn éxdoon
™G edappoyng Philips Sonicare,
emokedTeite To Android Play Store 1
To Apple App Store. Ot kivnTég
OUOKEUEG TTPETEL va dtaBeTouv
Bluetooth 4.0 1) vedTepeg exddoELG.

[Noleg aMeg odovToBoupToeg Philips
Sonicare Umopw va XpnotLoTIolow
pe v edappoyn Philips Sonicare;

MropeiTe va XprolLOTIONCETE e TNV
edappoyn Sonicare Hovo Tig
0dovToPoupTtoeg Philips Sonicare
Flexcare Platinum Connected,
DiamondClean Smart, DiamondClean
9000 kai ExpertClean. AvalntoTe To
oupBoAo Bluetooth oto pmpooTivo
|L€POG TNG ouokeuaoiag.

AvakUkAwon

- AuTo TO oUpPoAO UTTOBEIKVUEL OTL TO TIAPOV TTIPOTOV SV TIPETTEL va
amopptdBei padli pe Ta ouvnBiopéva oiklakd oag amoppippara (2012/19/EE).
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- AuTo 1O oUUPoAO SNAWVEL OTL TO TIPOIOV AUTO TIEPIEXEL EVOWUATWHEVT
emavadopTILoOpevn Wratapia, n omoia Sev TpETEL va armoppldbei padi pe Ta
ouvnBlopéva olklaxa aroppippara (2006/66/EK). MpookopioTe To Tpoidv
0ag o€ eMionpo oNUeio CUNOYNG 1) KEVTPO eTTiokeuwy TG Philips, yia va
adatpeoel TV emavadopTifopeVn Urratapia €vag emayyeAuariag.

- AkoAoUBNOTE TOUG £YXWPLOUG KAVOVIOHOUG YA TNV EEXWPLOTT) CUAOYT
NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTPOIOVTWY Kal Twv eTavadopTICOpeEVwWy
praraptwv. H cwot pébodog amodppiyng oupBaiet oty armoduyn
APVNTLKWY ETTITITWOEWY YLa TO TTEPLBAMOV Kal Tnv avBpwrivn uyeia.

Adaipeon Tng emavadopTifopevng prarapiag oTo

TéAog Tng Siapkelag Lwrg TNG

Mpoeidotoinon

- Adalpeite v emavadopTilopevn prrartapia pévo étav aroppirTeTe T Aaf.

- BePawwbeite 011 n umatapia eival evreAwg ddela T oTLyun TN adaipeong.

- OmoladnmoTe amomelpa va apalpeceTe Ty yrratapia 6a karaotoel Ty
eyyunon dkupn.

a PoriBelq, emokedTeite TOV LIoTOTOTS Pag www.philips.com/support 1) kakéoTe

dwpeav oto 1-800-243-3050.

Adaipeon Tng emavapopTILOpEVNG PTTaTapiag
[Mpogidotoinon: Adatpeite Tv emavadpopTi{opevn prarapia poévo otav
aroppimTeTE TN ouokeur). BeBatwbeite 6TL n) umatapia eival evreAwg adela oTav
v adalpeiTe.

[a va apalpeoeTe TV emavadopTICOPeVn UITaTapia, XPeLAleoTe [ia TIETOETA T

€va KOPUATL Udaopa, eva odupl kat éva katoafidt emimedng kedairg

(Tutiko).EdappooTe Tig Baoikég Trpoduradelg acdaieiag dtav Ba akohoubroeTe

™y mapakdTtw diadikaoia. Befaiwbeite 0TI TpooTaATEVETE TA PATIA, TA XEPLA, TA

ddyTUAa oag kat Ty emddvela mavw oty orola epyaleoTe.

1 T va amodopTiceTe TV emavadopTiLopevn rratapia, apatpeoTe ™ Aafn)
amd T Baon ¢opTiong, evepyoroinoTe Ty Philips Sonicare kat aprioTe T va
AeLTOUPYNOEL péxpL va oTapatoel. ErmavahaBere autd To Bripa péxpt va pnv
urropeite TMAéov va evepyottoloeTe Tnv Philips Sonicare.
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2 AdaipgoTe kal TeTdETe TNV Kedahr| BoupToiopaTog. KaAurte dAn T Aafn e
jla TIEToETa 1) éva upaoua.

©)

3 KpatoTe 1o emavw pépog TG Aafrg e To éva YEpL Kal XTUTTNOTE TO
mepifAnua ™g Aaprig 1 ekatooTd TAvw armo To KATW HEPOG. XTUTTOTE
duvard pe éva odupl Kat oTIG 4 TTAEUPEG yid va apalpéOETe TO KATTAKL TOU
akpou.
>npeiwon: lowg XPEIaoTEl va XTUTOETE TO AKPO TTOAEG dpopEg, yia va
OTTACETE TA ECWTEPLKA KOUUTTWHATA.

4 AdalpgoTe TO KaTTAKL TOU Akpou ard Tn Aafr) g odovtéBoupToag. Av To
Karmaxt akpou Sev Byaivel eUkoAa amo To TepiBAnua, emavaiafete To Bripa
3 HEXPL TO KATTAKL AKPOU va arreAeufepwBei.

£
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5 Kpatwvrtag ™ Aafn avamoda, meéoTe Tov afova Tavw € |id OkKAnpen
emadavela. Av Ta eowTepIKA Hépn Oev ameeuBepwvovTal eUkola ard To
TepifAnua, emavaidBeTe To Briua 3 pExpt va ameheubepwboly Ta ecwTEPLKA
HEEN.

6 2onvworTe éva katoafidl avapeoa oTn urrartapia kal To avpo mAaioto oto
KATW EPOG TWV ECWTEPLKWY HEPWIV. 2TT OUVEXELD, XPNOLUOTIOINOTE WG
HOXAO To katoafidt yla va armopakpUveTe Tnv urratapia arod To KATW HEPOG
TOU pavpou TAdLoiou.

7 Eloayayete To katoafidl avaueoa oTo KATW HEPOG TNG KIaTapiag Kat To
{avupo TAaioto yla va oTraceTe T LeTalikn YAwTTIOa Tou cuvdéel TV
grrarapia oty Tpdctvn TTAGKETA TUTTWHEVOU KUKAWHATOG. Me autdy Tov
TpoTO Ba adpalpéoeTe TO KATW AKPO TNG UITaTapiag amo To TAaiolo.

ho !

8 [MidoTe TV pmartapia Kat TpaPriéTe Ty HakpLd amd Ta ECWTEPLKA PPN Yia
va oTtaceTe T OeUTEPN HETAMIKT) YAwTTIOA TG WraTapiac.
Mpoooxn: MpooexeTe TIg aKpunpPEg akpeg Twv YAwTTIOwWV pmarapiag,
woTe va amodpUyeTe TUXOV TpAUPATIONS oTa dAKTUAA oag.
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KaAUyTe Tig emadeg g pmatapiag pe Tawvia yia va armopuyeTe Tnv
TIEPITITWOT BPAXUKUKAWHATOG artd TUXOV artopévoy ¢opTio oty prartapia.
MropeiTe TTAEOV va avakukAwoeTe TNy ermavadopTi{opevn pmartapia kat va
anoppiPeTe KATAMNAA TO UTTOAOLTTO TTPOIOV.

>nueiwon: 210 TEAoG TG Cwr\G TNG OUCKEUNG PNV TV TTeTAEETe padi pe Ta
ouvnblopéva aroppippara Tou omiTiol oag, ald TapadwaoTe Ty Oe Eva

emionuo onpelo cUMoYNG yia avakukAwon. Me autiv oag Ty evépyela
BonBare oy mpooTacia Tou TepLBANOVTOG.

Eyyunon kai urooTtnpign
Av xpelaleote TANpodopleg 1) UTTOOTHPLEN, ETTIOKEDTEITE TOV LOTOTOTTO
www.philips.com/support 1 dlaBdoTe To dpuladio Tg Slebvoug eyyunone.

Meplopiopol oty gyyunon
Ot opot g diebvoug eyyunong dev kahUmTouv Ta £E1G:

Kedahég BoupToioparog.

BAaBeg mmou mpokalouvTal amd ypron dn £YKEKPLLEVWY avTAAAKTIKWY
€EAPTNHATWV.

BAdPeg mmou TipokAnBnkav amo Kakr xprjon, Kataxpnon, aéAeLa,
TPOTIOTTOINOELG 1) UN €E0UCIOOOTNIEVT ETTIOKEUT).

Puolikn) $pBopd Kal pWYHEG, CUUTTEPIAGIBAVOLEVWY XTUTTNUATWY,
YPAToouVIWY, YOAPOILATWY, armoXpwHaTiopou 1 Eebwpldoparoc.
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BbBepneHue

YecTuta HOBa eneKkTpryecka yeTka 3a 3bou Philips Sonicare! MHoro
no-edeKTVBHO MpeMaxBaHe Ha nnakata, No-6enm 3uom 1 30paBu
BEHLM — Ha e]Ha pbKa pa3cTosiH1e. AKO 1U3Mosn3BaTe KoMbrHaumsaTa
Ha Sonicare OT HeXxHa 3BYKOBA TEXHOMOMUA U KITUHNYHO
pa3paboTeHu 1 OoKa3aHW XapaKTePUCTVKM, MOXKETe Aa CTe CUMYPHW,
ue e nofyumTe Hanm-aobpoTOo NOUNCTBAHE BCEKM MbT. 3a MNo-
HaTaTbLUHA NOAAPBKKA U PErncTpaLMa Ha NPOAYKTA, MoCeTeTe:
http://www.philips.com/welcome.

[lobpe nonm B cemencTBoTo Ha Philips Sonicare!

MpepHa3HavyeHue

Cepusata enekTpuyecKkn YeTkn 3a 3bbm DiamondClean e
npenHasHaveHa ga NnpemaxBa nonenHanara nnaka u ocrarbumte ot
XpaHa oT 3bbuTe, 3a Aa ce HaMany pas3BaAHETO Ha 3bbUTe 1 Aa ce
nooobpu 1 3anasmu 30paBeTo Ha yCcTHaTa KyxmHa. Cepusata
eneKTpuyeckn YeTkn 3a 3bbu DiamondClean e npegHasHaveHa 3a
aomallHa ynotpeba ot notpebutenute. I3non3eaHeTo oT gela
TpsibBa Aa ce cy4dsa Nnof POANTENCKU HAA30p.

BaykHa nHpopmMauumsa 3a 6ezonacHoCT

Mpeow oa usnonsearte ypena, npoyeteTe BHUMATENHO Ta3u BarkHa
mHdopMaLMa 1 A 3anaseTe 3a crpaska B ObaeLLe.

3abenexkka: Akcecoapute U GyHKLIMUTE Ha pasinuH1Te Modenu ce

pasnuyasaT. Hanp. HAKOW Moaenu UMaT ype[ 3a Ae3vHdeKLUMa nnm

ca ekunmpaHu c Bluetooth.

OnacHocT

- lNMaseTe 3apanHOTO YCTPOMCTBO /Ui
ypena 3a oesvHpeKuma oT Boaa.
He nmoctaBanTe nnu cbxpaHaBanTe ypega
Ha MACTO, KbOETO MOXe Oa nagHe unn oa
Oboe byTHaAT BbB BaHa WU MUBKA.
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- He notananTte 3apagHOTO YCTPOMCTBO
n/vnn ypena 3a gesvHbeKkuma Bbs Boaa
WU KaKBATO M a € Apyra TeYHOCT.

- Cnep, noyncTBaHe npoBepaBanTe oanw
3apAOHOTO YCTPOMCTBO W/ 1N ypenbT 3a
ne3vHOeKLMsa e Harmb/AHO CyXx, Npeav a ro
BK/IIOUMTE B KOHTAKTA.

MpenynpexpeHue

- To3um ypen Moxke fa ce M3Mnoni3Ba oT geua u
Xopa C HamManeH GUsnJeckn, CeTUBHW UK
YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTW U 6e3 onuT 1
MO3HaHWA, aKo ca noa HabnwgeHwe unm ca
MHCTPYKTUMPAHK 3a be3onacHa yrnotpeba Ha
ypena 1 pasbvpar eBeHTyannHuTe
onacHoCTW. NoyncTBaHeTo 1
noTpebuTenckarTa nogapbka He brBa oa
ce M3BbpLUBaT OT gela be3 Haa3o0pP.

- He no3BongBanTe Ha geua aa cuv urpaar C
ypena.

- [MpekpareTe 1M3non3BaHeTo Ha ypena, ako e
Ha/lMYyHa KakBaTo v ga buno noBpea (B
rnaBarta Ha JyeTkarta, OpbyKKaTa Ha JYeTkara,
3apAgHOTO YCTPOMCTBO W/1nu ypena 3a
nesnHgeKUma).
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- 3axpaHBalUMAT Kaben He MoXke ga ce
CMeHd. AKO 3axpaHBalUMAT kaben e
noBpefeH, M3XBbpreTe 3apagHOTO
YCTPOWCTBO U/vnu ypea 3a ge3nHdeKums.

- 3a [a mnsberHere 3/10MoNyKu, BUHarm
3aMeHaAnTe 3aPALHOTO YCTPOWCTBO W/1nmn
ypena 3a gesvHpeKUmsa camo C opurnHaneH
TaKbB.

- To3um ypen He CbabpXKa YacTu, KOUTO
NoTPEOUTENAT MOYKe Oa 0DCNy*KBa. AKO
ypenbT e noBpeneH, obbpHeTe ce KbM
LeHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha noTpebutenm
BbB Ballarta ctpaHa (BxK. 'TapaHuma v
nooapbxKa).

- [JpbyxTe 3axpaHBalLya kaben ganedy ot
HarpeTy MOBbPXHOCTW.

- He nanonseawnte 3apagHOTO YCTPOWCTBO
n/nnn ypena 3a oesnHbexkUma Ha OTKPUTO
N B BIIM30CT 00 ropeLLy MOBbPXHOCTU.

BHnmMmaHue

- He noumcrtBamTe raBarta Ha yeTkarta,
OPbXKKaTa, 3apaaHOTO YCTPOMCTBO, Karaka
Ha 3apPAOHOTO YCTPOWCTBO UK ypena 3a
ne3snHPeKUMsa B CbaoMuanHara MallvHa.
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- AKO CTe npeTbprnenu onepauma Ha yctHaTa
KyXMHa UKW BeHUUTEe npe3 nocnegHmuTe 2
MeceLa, MocbBeTBanTe ce CbC 3bbonekap,
npegu oa nnonssare ypeaa.

- [NocbBeTBanTe ce C BalLMs 3bbonexkap, ako
cnen n3non3BaHe Ha ypena ce nosasu no-
CUHO KbPBEHE UM aKOo KbpBEHEeTO
npoab/mkaBa cnef egHoceoMmnyHa
ynoTtpeba. CbLU0 Taka ce KOHCyNnTMpanTe C
BaLLKA 3b0OOMIeKap, ako n3nmreare
OVNCKOMOOPT U Bonka Npu M3non3BaHe Ha
ypena.

- To3wm ypen Ha Philips otroBaps Ha
CTaHOapTUTe 3a 6e30MacHOCT 3a
eneKTPOMarHUTHW yCTpoMCcTBa. AKO nmare
nencMenKbp NNy Apyro MMMIaHTnpaHo
YCTPOWCTBO, Ce CBbPXEeTe CbC CBOS N1eKap
UK C MPOU3BOOVTENA HA MMMNAHTUPAHOTO
VCTPOWCTBO Npenmn ynotpedba.

- AKO mMaTe MeauLMHCKY CbobparkeHus,
npegu oa nanonseare To3u ypen, ce
KOHCyNTUpawnTe C nexkap.
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- To3w ypen e npegHasHadyeH caMo 3a
MOYMCTBAHE Ha 3bOUTE, BEHLUTE 1 e3MKa.
He ro nsnonssanTe 3a HUKaKBU Opyru Lenu.
CnpeTte na n3nonsearte ypena v ce
CBbpyKeTe CbC CBOA NeKap, ako ninurare
ONCKOMPOPT 1N BorkKa.

- To3u ypen e ypen 3a NuuHa xmrmeHa v He e
npegHasHadeH 3a ynorpeba oT MHOro
nauMeHTy B CTOMATONOM4YHa NpaxKTmKa mnnm
VHCTUTY LA,

- He nsnonseawvte gpyru rmasu 3a YeTkara
OCBeH npenopbyBaHuTe oT Philips Sonicare.

- [NpeycTtaHoBeTE M3MOMA3BaHETO Ha rnaBarta
3a UeTKa, aKo e CbC CUYMEHU UM U3KPUBEHN
KocbMyeTa. CMeHarTe rnaBaTa Ha JYeTkara
Ha BCeKK 3 Mecela Uy No-Masko, ako ce
NOABAT MPU3HALW 3@ M3HOCBAHe.

- AKO nacTtarta Bv 3a 3b0bu Cbabp»a
nepokcua, coga nnu brkapboHar (YecTo ce
cpeLuaT B n3beneallmTe nactu 3a 3uom),
nouncTBamTe BHMMATENHO rnaBaTa Ha
yeTKaTa CbC canyH M Boda cren Bcaka
yrnoTpeba. ToBa NpenoTspaTasa
eBeHTyallHO HarnyKBaHe Ha nnacrMmacara.
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- M3bareamte ONPeKTeH KOHTaKT C NMpoayKT,
KOWTO CbObpXaT eTepnyHi Mmadcila Uin
KOKOCOBO Macs10. KOHTaKTbT MOXe fOa
MEMYNHM M3MbKBaHe Ha CHOM4YyeTa BflaKHa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ypen Philips oTroBaps Ha BCUUKKM AeMCTBALLM CTaHOAPTW U
pasnopenbu, CBbP3aHU C 1U31araHeTo Ha eNeKTPOMarH1UTHK NoneTa.

OupekTnsa 3a paauo obopyasaHe

C HacToawoTo Philips neknapupa, ye enekTpruyecknTe YeTkM 3a 3bou
C HTepdenc 3a paanoyecToTHN BbnHK (Bluetooth) ca B
cboTBeTcTBMe ¢ dupekTtusa 2014/53/EC.

MbnHUAT TekcT Ha EC geknapauyaTa 3a CboTBETCTBME MOyKeTe Aa
HaMepuTe Ha cnegHnsa nHTepHeT agpec: www.philips.com/support

VHTepdenchbT 3a paamoYecToTHI Bb/HX B TO3W NPOAYKT paboTu Ha
13,56 MHz.

MakcrmanHaTa npefasaHa paarmoYecToTHa MOLLIHOCT OT ypeaa e
30,16 dBm.

Bawarta Philips Sonicare (¢ur. 1)

XUrMeHn4YHO Kanade 3a NbTyBaHe
CmapT rnasu 3a yeTka*

OpbrKa

ByTOH 3@ BK./U3K/. HA 3axpaHBaHeTo
MHTEH31BHOCT Ha CBETNMHaTa

ByTOH 33 peykumM/nNHTeH3nTeT
Pexkmmmn

Namnumyka 3a HaNmoMHsHe 3a CMAHAa Ha YeTkaTa Ha rnasata.
MHOuKaTop 3a baTepusaTta

10 Yawua 3a 3apexnaHe

11 3apsaHa noctaBka

12 3apexpalla ocHoBa

13 (3apexnall) kanbd 3a nbTyBaHe*

OCoOo~NOOUTA~WN —
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14 USB apanTtep 3a cteHa™

* 3abenexka: CbaobpXaHMETO Ha KyTUSTa MOXKe Aa Ce pasnmnyaBa
B 3@aBMCMMOCT OT 3aKyrneHna Mmoaersl.

Mpuno)xeHne Sonicare — NbpPBU CTbIMKU

IMpunnoyxkeHreTo Sonicare ce caBosiBa C BalllaTa YeTKka 3a 3bbu, 3a oa

BV NpeaoCcTaBM CBbP3aHO M3XKMBsBaHe. KaTo cBbpyKeTe Ballarta

yeTKa 3a 3bbu C akayHTa 1 B NPUNoXeHneTo Sonicare, e MoykeTe:

- JlecHo pga npernexgaTe oTyeTa 3a CBOA Hanpeabk 3a
MHGOPMaLIMA Kak Aa NogodbpurTe HaBULWTE C MPU MUEeHe Ha
3bbUTE

- [anonydaBarte nepcoHanmMsmMpaHy CbBeTU 1 MPernopbKy 3a
noaabpyKaHe Ha AOOPO 34paBe Ha yCTHaTa KyxuHa

3a ga HanpaeBuTe CBOUTE MbPBU CThIMKM C MPUIOXKeHMeTo Sonicare:

1 W3ternerte npunoxkeHmMeTo Sonicare Ha TenedoHa cu

OTBOpPETE NPUIOXKEHNETO U CeaBanTe HacouBaLLMTe CTbMKM

CoBoeTe yeTKkaTa Cu 3a 3b0U C MPUNOXKeHMeTo

Cbh3panTe CBOS akayHT

M3BbpLUeTe akTyanmsaumara Ha GbpMyepa, ako 6bae NoncKaHo,

3a4a MmaTe 4oCTbM A0 Hal-HOBUTE NoaobpeH s N GYHKLMN.

6 MuinTe 3bbUTEe CK PenoBHO

aua b wWwN

["OTOBM CTe Aa 3anoyHeTe CBOETO CBbP3aHO M3XKMBABaHe. He
3abpaBanTe ga c1 MmeTe 3bbuTe penoBHO. MoykeTe oa nonydasarte
aKTyanuMsaLmuy, KoMTo B/ momMaraTr ga nogobpute rpyxmte 3a
30paBETO Ha yCTHaTa KyxmHa.

3abenekka: YBepeTe ce, ue dpyHKLMATA 3a Bluetooth Ha TenedoHa Bum
e BK/loYeHa, Korato 13ron3Bare npunoxweHneTo. Ballara yeTka 3a
3b6M 1M3Mon3Ba Bpb3Ka Upes Bluetooth, 3a fa npexBbpnsa AaHHW 3a
MVEHETO Ha 3bbKTe BM KbM MPUNOMKEHNETO. AKO MaTe BbNpocH
3alllo AaHHUTE 3a MUEeHEeTO Ha 3bbuTe ce cbbupar, NpoyeTeTe
[eknapaumaTa 3a NoBepuUTenHoCT Ha Sonicare, KOATo e HaMyHa
npes Liennst NpoLLec No HacTponBaHe Ha NPUIOXKEHMETO.
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MpunoyeHne Sonicare - cnegeHe n nNogobpaBaHe Ha
rpW>XnTe 3a 30PaBETO Ha YCTHATA KyXMHA

Baluata enekTpuryecka yeTka 3a 3bbu Sonicare e cHabaoeHa cbe

CMapT CEH30pW, KOUTO BY OCUIypsaBaT obpartHa Bpb3Ka 3a HaBuuuTe

BM MNPV MUEHETO Ha 3bbuTe, BKMNIOUNTENHO U:

- BEXeOHEeBHO MUeHe Ha 3bbuTe

- BpeMme, 3a KOETO C1 MreTe 3bbUTe BCeKM MbT

- TpUNOYKeH HATNCK Ha yeTKaTta

- HanoMHsiHe 3a cMsHa Ha rnasaTa Ha YeTkaTa (Ha 6asa peanHa
ynoTpeba)

MpunoykeHmneTo Sonicare cbbupa AaHHW, NpeaocTaBeHu oT cMapT

CeH30pUTe, N NPOoCNeanBa BallMTe HaBULM MPU MUeHe Ha 3bbuTe 3a

haneH nepviof oT Bpeme.

Bcska oT HanmUUHUTE MHTEPaKTUBHU QYHKLIUK B MPUNOYKEHNETO e

npefHasHadveHa ga Bv MoMorHe Aa pasbeperte cBoUTe HaBWLLM NP

MMeHeTO Ha 3bbKrTe 1 Aa BM NpeaocTaBy NecH, ogobpeHn ot

3bbHoneKapuTe NpenopbKky 3a NoaobpsaBaHe 1 NoAAbPKaAHE Ha

30PaBETO Ha yCTHaTa KyxmnHa. B mpunoxkeHneTo Sonicare Lue

nosy4vasare nepcoHanmavpaHa nHdopMalmsa 3a MmMeHe Ha 3bouTe.

FnaBu 3a yeTKata

3a [a BuamMTe KakbB TWM raBa Ha vYeTkaTa MmaTte, mpoBepeTe
eTMKeTa B JoMHaTa YacT Ha rnaearta Ha JYetkata. CMBOMBLT B AonHaTta
YacT Ha YeTKaTa MOoKa3Ba, Ye ToBa € MaslKa Masa 3a YeTka, cCHabaeHa
C TexHonormara BrushSync.

3abenexkka: CbObPXaHNETO Ha KYTUATA MOYKE [a Ce pas3nmyaBa B
3aBNCMMOCT OT 3aKyrieHnda Moaerl.

% e
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s==
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HaumeHoB Premium Premium White Premium Gum

Plague Control Care
aHue Ha

rnaBata Ha
yeTKata

ETunket Ha a w3 G3

rnaBata Ha
yeTKata

MNpeavmcTBo OT1cTpaHaBaHe OTcTpaHaBaHe [lo-34paBu
Ha nnaxkara Ha nnaxka m BEHLIN
neTHa

3a na pasrnefarte HallaTa rama rfnaBu 3a UeTku, noceTeTte
www.philips.com/toothbrush-heads 3a noseue nHbopmaLms.

M3non3BaHe Ha Philips Sonicare

MHCTPYKLIMKM 3a YeTKaHe
1 HatwncHeTe rnaBarta Ha yeTkara nibTHO BbpXYy OpbXKaTta.
HaBnaxkHeTe KocbMueTaTa 1 CIoyKeTe nacta 3a 3bou.

N

3abeneykka: HopManHo e aa ce BUyKaa Maslko Pa3cTosHMe Mexkay
rnaBarta Ha ueTkaTa U ApbyKkaTa. ToBa No3BossBa Ha rnasata Ha
yeTkarta [a Bnbpupa gobpe.

2 [locTaBeTe KOCbMYeTaTa Ha YeTKaTa 3a 3bou Noa MaUTbK brbn (45
rpagyca) KbM 3bbUTe, KaTo Npunarare nek HaTKUCK, Taka ve
KoCbMueTaTa Oa OoCTUrHAT MUHKATA Ha BEHUMTE W Marnko nofg
Hes.
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3abenexkka: LleHTbpbT Ha rasarta Ha YeTkata TpabBa Oa JoKoCBa
3b6UTE MOCTOAHHO.

3 HaTtucHeTe ByToHa 3a BK/IlOUBaHe,/U3KIIOUBaHe, 3a Aa BKIOUMTE
ueTkaTa Philips Sonicare.

o~
(

N

()

|

4 Tlpunaramre nek HaTUCK, 3a Aa yBenudnte edeKkTMBHOCTTa Ha
ueTKaTa 3a 3bbu Philips Sonicare, 1 1 No3BoneTe ga ce cnpasu C
MUEeHeTO Ha 3bbuTe BMecTo Bac. BHMaTenHo 1 6asHo
npemMecTBamnTe rnapara Ha YeTkata Bbpxy 3bbuTe C nexkm
NBWKEHVA Hanpen-Hasa, Taka ve no-abarnte KocbMyeTa aa
NOCTUrHAT NPOCTPaHCTBaTa Mexay 3bbuTe. MNpoab/mkeTe na
M3BbpLUBATE TOBA ABMYKEHME Npe3 Uena UMKbB Ha YeTKaHe.

ny !

3abenexkka: Ha pasnonoyxeHue (Bx. 'PexknMimn Ha ueTkaHe') ca
PA3NNYUYHN PEXKMN.

3a nouncTBaHe Ha BbTPELLUHUTE MOBbPXHOCTY Ha NpeaHuTe 3b6u,
HaKMoHeTe OPbXKKATA Ha YeTKaTa 40 HarnoroBMHA U3MNpaBeHo
rnofioxeHre 1 HanpaBeTe HAKOKO BEPTUKaJTHW MPUTNMOKPUMBALLI
ce YeTKaLLM ABMYKEHUS Ha BCEKM 3b6.

ol
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3abenerkka:

- MNpomMsiHa Ha BUBpALIMNTE OT APbXKKaTa BM M3BECTABA, KOraTo
npunarare TBbpae rofigM HaTUcK (ByK. '[aTumk 3a HaTuck').

- BaluaTta yeTtka 3a 3b6um Philips Sonicare moyke ga ce 1snonssa
6e30MacHoO C bpeKeTK, OeHTaNTHY akcecoapu 1 Apyrn AeHTanHu
enemMeHTV (MNoM6u, KOPOHKK, MOCTOBE).

- He n3nonseante BallaTa efleKTpmyecka Yetka 3a 3bom nog,
ayuia.

TexHonorusa BrushSync

TexHonorusaTta BrushSync naea Bb3MOXKHOCT Ha BallmTe rnasu 3a
YETKM Aa M3NpaLlaT CUrHaNM 00 APbXKKATA MOCPEeACTBOM MUKPOYMM.
CMMBOMBT B oNHATa YacT Ha rnaeaTa Ha YeTkaTta nokassa, ue e
CcHabpeHa ¢ TexHonoruaTta BrushSync. ToBa NpaBy Bb3MOYKHMU
cnegHUTe GYyHKUMN:

- CnBosiBaHe Ha pexkrM Ha rnaeata Ha JYeTkaTa

- HanoMHsiHe 3a cMsAHa Ha rnaeaTa Ha JYeTkaTa

Pe)XXumMu Ha yeTKaHe

Baluarta enekrpudecka yetka 3a 3bbu pasnosnara ¢ 4 pasnmyHu
pexkmma: clean, white+, gum health v deep clean+.

B 3aBMCKMOCT OT CMapT rnagara 3a YeTka, KOsiTo U3ronssare,
TexHonoruaTa BrushSync aBToMaTnyHo e nsbepe ontmManHms
PEXNM N UHTEH3MBHOCT.

3a pbuHa CMAHA Ha peXkmMma HaTrcHeTe byToHa 3a
pe)HVlM/V]HTeHBV]BHOCT, OOKaTo YeTKaTa e M3KJoYeHa, a lNaBata Ha
YeTKaTa e nocraBeHa.
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* 3abenexka:

- Bcnukn rnaBu Ha YeTKM paboTaT C BCEKM PEXKMM.

- Korato ueTtkarta 3a 3b6u Philips Sonicare ce nanonssa B KIMHUYHMA
npoyyBaHus, TpsAbBa Oa ce U3Mnon3sa Npu BUCOKA MHTEH3UBHOCT, C
M3KMoyeHa GyHKUMA EasyStart.

CoBOsIBaHE HA peXXMM Ha rnaBarta Ha yeTkara

[NaBuTe Ha YeTKK C TexHonorms BrushSync ca cHaboeHu ¢ MUKpouu,
KOWTO M3MnpaLlia CUrHanu Ao ApbXKKaTa v aBTOMAaTUUHO s CABOSABA C
NPenopPBbUYAHUA PEKUM N MHTEH3UBHOCT.

Benerkka: ako MPOMeHsATE PeXKMMa/VHTEH3MBHOCTTA, rNaBaTa Ha
yeTkaTta LLie 3aroMHM NoCcNeHO M3Mon3BaHara HacTpomKa. AKO
McKaTe [a yeTkaTe C npenopbynTenHaTa HacTPonKa, MoyKeTe Aa

HamepuTe NPEenoPbUNTENHUA PEXKUM/NHTEH3UBHOCT B ,PeXk1mMin 3a
yeTkaHe".

CoBosiBaHe Ha peXXnM Ha rnasarta Ha yeTkara

["NaBuTE Ha YeTKM C TEXHONOMA BFUShS\/ﬂC ca cHabaeHu c MWKpO4YKMM,
KOWTO M3rpallla cMrHanm 0o pbyxkara M aBToOMaTUUYHO A CABOsABaA C
npenopbYyaHna pexxM N MHTeH3BHOCT.

Beneykka: ako NpoMeHsiTe pexkrMa/NHTeH3NBHOCTTa, rnasarta Ha
yeTKara Lie 3arnoMHU NocrenHo 13ros3BaHaTa HacTporka. AKO
MCKaTe Ja yeTKaTe C MpenopbyuMTenHaTa HacTPorKa, MoyeTe Aa
HamepuTe NPEenoPbUNTENHUS PEXKUM/NHTEH3NBHOCT B crieaHarta
Tabnuua.
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clean v deep white+ gum health
clean+
MpeammMcTBo OtctpandasaHe OtcrpaHaBaHe  OTCTpaHsasBaHe
Ha nnaxkara Ha nnaka n Ha nnaxka u
neTHa ot Macaxk Ha
MOBbPXHOCTTA  BeHLMTe
Mpenopbunute Premium Premium White Premium Gum
P P Plaque Control  (W3) Care (G3)
JIHO
(©3)
rnaea Ha
yeTkara
MNMpenopbuunte 3 3 3
NHo
HUBO Ha
MHTEH3UBHOCT
O6wo Bpeme  Clean: 2 MUHYTY 2 MUHYTM M40 3 MUHYTV 1 20

3a MUeHe Ha
3bbute

deep clean+: 3
MUHYTU*

CeKyHau

CeKyHau
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clean v deep white+ gum health
clean+

Kak pa uetkaTte clean: YeTkante YeTkante
YeTkanTe BCEKWM CErMEHT  BCEKU CerMeHT

BCEKU CErMeHT
3a 20 cekyHau

deep clean+:
YeTkamnTe
BCEKWN CerMeHT
3a 30 cekyHOu*

3a 20 cexkyHau,

3a 20 cekyHam,

cnep Koeto
yeTkamTe
cerMmeHtM7m 8
3ano 20

CeKyHOU BCeKn.

@

N

cnep Koeto
yeTkanTe
cerMeHTn 7, 8,
9110 3ano 20
CeKyHau BCeKN.

*3abenerkka: Korato MumeTte 3bbuTe Cii C MpUNoXKeHrneTo Sonicare B
pexxnm deep clean+, BDEMETO 3a UeTKaHe LLie e 2 MUHYTU.

HacTponKn 3a MHTEH3NBHOCT

BaluaTa enekTpuryecka yeTka 3a 3bbu ce Npenfara ¢ 3 pasnmyHm
HACTPOWIKM 33 MHTEH3MBHOCTTA:
- HWCKA MHTEeH3MBHOCT (eaHa yepTa)
- CpedHa MHTEH3MBHOCT (ABe uepTu)
- BWCOKA MHTEH3MBHOCT (TPU YepTKn)
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KoraTo e npukpeneHa KbM ApbyKKaTa, CMapT-rnaBara Ha vetkara
aBTOMATWYHO e n3bepe npenopbunTenHaTa MHTeH3VBHOCT. 3a
pbUHa CMAHA Ha MHTEH3MBHOCTTA, BK/OYeTe ApbyKaTa U HaTucHeTe
OyTOHa 38 PEXKUM/NHTEH3MBHOCT.

[okaTo yeTKaTa 3a

3b6K e |
BKITIOUEHA, O
HaTUCHETe To3u Ix 9%
OyTOoH, 3a Aa '~
npoMeHuTe

HacTpomKara 3a -,
MHTEH3VBHOCT 3%

DyHKUMK

- BrushPacer

- [atumk 3a HaTucK

- HanoMHsiHe 3a cMsAHa Ha rnaeaTa Ha YeTkaTa
- EasyStart

BrushPacer

OyHKUMATa BrushPacer nokasea Kora TpsabBa a npemMmHeTe KbM
cnefBallarta 4acT oT 3bbuTe C Ypes KpaTka CMaHa Ha BMbpaumaTa.
YeTkaTa 3a 3bbu ce 13KoUBa aBTOMATMUHO B Kpasl Ha cecrsata Ha
M34UeTKBaHe.

,D,aTl-IVIK 3a HATUCK

Baluarta Philips Sonicare namepsa HaTUCKa, KOWTO Npunarare npu
yeTKaHe, 3a Aa 3alUnTV BeHUMTe 1 3bOUTe BM OT yBpeXkaaHe.

AKO npunararte TBbpae CuUeH HaATUCK, APBbYKKATA LLe NPOMeHMN
BMbBpaLMSTa CU, AOKATO HE HAMaNMTe HaTMCKa.
3abenexkka: JatumMkbT 3a HATUCK Ce Npeanara akTMBMpaH BbB BalLIvA

MPOAYKT. 3a AeaKTMBMpPaHe Tasun GyHKLWSA, BXK. ,AKTUBMPAHE 1N
neakTuBMpaHe Ha GyHKLMn®.
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HanomMHaHe 3a cMfHa Ha rnaBaTta Ha YeTkara

C TeueHme Ha BpeMeTo ApbyKKaTa Lie ceam 3a M3HOCBAHEeTO Ha
rNnaBata Ha BalllaTa CMapT YeTKa KaTto 3MepBa:

- LAnocTHUA HATUCK, KOMTO npunararte npum YetkaHe

- O6L0TO Bpeme, 3a KOETO CTe U3MOoM3BaM rMaBarta Ha yeTkara

Cnep KaTo rnaBaTa Ha yeTKaTta By Beue He e eheKTUBHA, NaMnuykaTa
3@ HarNoMHsIHe 3a CMAHa Ha rnasaTa Ha JeTkaTa e 3arnoyHe ga Mura
B KexnmbapeHo, a ApbKKaTa Le 13gane nopeanua oT 3B8yKOBuU
cUrHanu.

3abenerkka: BalumaTt npoayKT ce npeanara C akTMBrpaHo
HaMOMHSHe 3a CMfAHA Ha raBaTta Ha YeTKaTa. 3a AeaKTVBYpaHe Tasu
QYHKUMSA, BXK. ,AKTVBMPAHE 1N OeaKTUBMPaHe Ha QYHKLIMN®.
EasyStart

OyHKuMATa EasyStart yBenuuasa nocteneHHo MOoLLHOCTTa Ha
ApbXKKaTa Npu NbpBuTe 14 ceaHca, 3a Aa BU MOMOrHe Aa npuBUKHeTe
KbM MOLLIHOTO YeTkaHe ¢ Philips Sonicare.

OyHKUMATa EasyStart paboT € BCUYKM PEXKNMMU.

3abenerkka: Balumar npoayKT ce mpeniara ¢ AeakTuBrpaHa GyHKLWA
EasyStart. 3a aktuBuMpaHe Ha EasyStart, BuyxTe ,AKTBMPAHE Un
neaxkTuBMpaHe Ha GyHKLMn®.

3apexxaaHe U CbCTosiHME Ha baTtepuaTta

3apexkoaHe Bbpxy OCHOBaTa 3a 3apexjaHe
1 BkuoueTe Kabena Ha ocHOBaTa 3a 3apekaaHe B e1eKTPNYecKM
KOHTaKT.
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2 [locTaBeTe cToMKaTa 3a 3apexoaHe 1 vallaTa 3a 3apexiaHe
BbpXy OCHOBATA 3a 3apexkaaHe.

} y

3 [loctaBeTte OpbXKKaTa BbpXy CTOMKaTa 3a 3apexaoaHe wiv B
YallaTta 3a 3apexgaHe.

v

4 3apsaHOTO YCTPOWCTBO LLe 3apexkaa YeTkaTa BM 3a 3bou, AoKaTo
Cce 3apenn ookpawn.

[pbyKKaTa ce 3apexaa, KoraTto MHAMKATOPBLT 3a baTepusaTa Mura B

65n0. KoraTto gpbyKaTa e Hanb/HO 3apedeHa, MHOMKATOPbLT 3a

baTepuaTa ceeTBa B 6an10 3a 30 cekyHaOu, cnen KOeTo ce M3KMTouBa.

3abenerkka: Balata ApbXKKa e NpeaBapuTenHo 3apeneHa 3a NbpBo

msnonseade. Cned MbPBOTO U3MNON3BaHe 3apedeTe B Npoab/HKeHne
Ha noHe 24 yaca.

3apexxagaHe ypes Kanbda 3a nbTryBaHe™*

*3abenexkka: KanbdbT 3a 3aperkaaHe rno Bpeme Ha MbTyBaHe Moye
[a He e BK/IoYEH BbB BalLUA KOMIIEKT B 3aBUCUMOCT OT 3aKyrneHus
Mogen.
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1 W3BapeTte USB kabena oT AbHOTO Ha Kanbda 3a 3aperkaaHe rno
BpPEME Ha MbTyBaHe.

2 CBbprKeTe Kanbda 3a 3aperkaaHe no Bpeme Ha MbTyBaHe KbM
M3TOUYHMK Ha MOLLIHOCT OT 5V DC OT HAKOe OT CrefHuTe MecTa:
-~ lMpenoctaBeHus USB apantep

ctaHaapTeH USB KOHEKTOP 3a NepcoHaneH KOMMoTbp,

BK/IOYEeH B UL-CMUCHK unn ceptudniipad no ANSI/UL

60950-1, unmn

LPS enektpo3axpaHBaHe ¢ USB m3xoaeH nopT, BKoyeH B UL-

CNNCBK Unu ceptrduumpaH no ANSI/UL 60950-1

eMeKTpo3axpaHBaHe, BKoYeHo B UL-CrnncbKk nnm

cepTrduumpaHo no ctaHaapT 1310, knac 2.

Ba)kHO: ApanTepbT 3a cTeHa TpPsA6Ba fa e 6e3onaceH
M3TOUYHMK CbC CBPbXHUCKO HANpeXKeHne 1 Aa oTroBaps Ha
HOMWHAJTHUTE efIeKTPUYECKU NnapamMeTpu, NoCoUYeHU B
[onHaTa YacT Ha YCTPOMCTBOTO.

3 KanbobT 3a MbTyBaHe 3apeykaa yeTkarta By 3a 3bou, AoKaTo Ta ce
3apemn OoKpan.

Cratyc Ha baTepuaTa (OpbXKKa, NocTaBeHa BbpXy

3apsaHO, BKITIOUEHO B elIeKTpOo3axpaHBalla Mpexa)

Korato gpbyXKKarta ce mocTaBu BbpXy 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO WK B

kanbda 3a MbTyBaHe, MHAMKATOPbLT 3a baTtepuaTa Lie NocoYBa
HMBOTO Ha batepuaTa.

CbcTOsiIHME Ha GaTepuaTa MuaoukaTtop 3a 6arepusaTta
3apexxgaHe Mwura B 6an0
MbnHa CgeTBa 3a 30 cekyHau 1 nocne

ce N3K/o4YBa.

CbcToaHMe Ha 6aTtepuaTa (KoraTo ApbyKKaTta He e
noctaseHa B 3apAOHOTO YCTPOWCTBO)

HDI/I BKMOYBaAHe Ha OPpbXXKaTa MHOMKaTOPbT 3a 6aTep|/|ﬂTa B O0O/MHATAa
YacCT Ha JpPbXXKaTa e NnoKasBa CbCTOAHMETO Ha 6aTeDVIFlTa.
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CbCTOSiHME Ha MHoukaTop 3a 3BYK

6atepusTa 6atepusaTa

MbnHa CBeTw B 65510 -

YacTnuHO nmbrHa Mura B 6510 -

Hucka Mwura B kexnmbapeHo [pb¥kaTa n3gasa 3

3BYKOBW CnIrHalla

[Mpa3Ha Mura B kexnmbapeHo [JpbykaTa n3gasa 2
cepun No 5 3ByKoBU
curHana

AKTUBUpPaHe Unu geaktmBupaHe Ha GyHKLUMN

MoykeTe oa akTMBMpare Unu aeakTmBmpare cnegHnTe GyHKUMU Ha
BallaTa yeTka 3a 3bbu:

- EasyStart

- HanomHaHe 3a cMAHa Ha rnaBaTa Ha veTkarta

- [aTumk 3a HaTnCK

Crtbnka 1: [loctaBeTe ApbyKKaTa Bbpxy CTOMKaTa 3a
3aperkgaHe Ny B yallara 3a 3apexkaaHe.

@ CTbnkKa 2: HaTncHeTe 1 3a0pbykTe byToHa 3a
BK/TIIOUBAHE 3a:

ecHo HanomHsaHe 3a  JaTumk 3a HaTUCK
cTaptupaHe CMsIHa Ha
rnasara Ha
yeTkaTa
3 cekyHOU o 5 cekyHom  [1o 7 cekyHOu
{ { {

Ctbrka 3: OTnycHeTe byToHa 3a BK/oYBaHe, Korato
uyeTte
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13BYKOB 3BYKOB CUMHaUT  3BYKOB CUMHau 1 MbT,
curHan eHoKpaTtHO U 2 MbTwW U cnen ToBa 3
cnen ToBa mbTY
OBYKpPATHO
\ \ \

AKO BVANTE MHOMKATOPBT 3a bartepudara Aa npuMmMmrea B
6an0 2 NbTn n yyete 3 3ByKOBU CUTHasa OT HUCHK KbM

Q BKCOK, 3HaUM QYHKLMATA € akTUBMpaHa.
==

W

AKO BUOUTE MHAMKATOPBT 3a bartepuaTa aa npuMurHe
B OAN0 BeAHBYK 1 UyeTe 3 3BYKOBW CUrHana oT BUCOK
Q KbM HUCHK, 3HaUM GyHKLMATA € AeaKTUBMpPaHa.

=

MouncrtBaHe

- Banukm yactu morart fa ce nouncTsar ¢ BiaxkHa Kbpna unm ga ce
M3riakBart C Toryla Boda.

ol

" i

- OTcTpaHeTe rmaBaTa Ha YeTkaTta oT ApbyKaTta U n3nnaxkHeTe
nobpe.
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- V3nnakBanTe uAnarta opbXKa, 0CobeHo MACTOTO Ha CBbp3BaHe Ha
rnaBarta KbM OPbXKKATA, HaM-MasKo BeOHb CeaMUUHO.

-

5111,,”“

-

“.D

BHumaHue: He HaTuckanTe ryMeHoTO yriTbTHEHME B ropHaTta YacT Ha
OpbXKaTa. BHUMaTenHo nouncreamTe OKoN0 ryMeHOTO YTbTHEHMe.

\\

2 x
K

w

MpenopbKu:

- He nouncrtBamTe rnasara Ha yeTKara, Kara4erto 3a nbTyBaHe,
apbyKara, 3apagHOTO YCTPOMCTBO UM Kaﬂbd}a 3a MNbTyBaHe B
CbAOMUANHA MalllnHa.

- He usnonssante M30MpPonnoB aliKkoxorsl, ouUeT, benvHa nnu apyru
rpenapatn 3a novYncTtBaHe B A4OMaKMHCTBOTO 3a Aa rnoyncrBare
AOpbXKara, TbW KQTO TOBaA MOYKe fa aosene 0o O6e3LLBeTﬂBaHe,
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- M3kniouBanTe 3apAanHOTO YCTPOUCTBO, Mpeay Aa NMPUCTbNTE KbM

MoYMCTBAHETO MY.

- He usnonssanTe eceHUManHu Macna, 3a aa noyncture rnasarta Ha
yeTKarta, Tbi KaTo ToOBa MOXe fa npenunssunka nospena.

CbxpaHeHue

AKO HAMa [ia U3non3BaTe NpoayKTa 3a Npoab/HKUTENEH Nepuod OT
BpemMe, ro nsKrodeTe OT efieKTPNYeCKNa KOHTaKT, MoYncTteTe ro U ro
CbXpaHaBamTe Ha xNagHo 1 Cyxo MACTO fasieyd OT Npyaka C/ibHYeBa

cBeT/inHa.

YecTo 3a4aBaHN BbNPOCU

Bbnpoc

OTroBop

Mora nvn ga octaBam CBoATa
Sonicare Bbpxy 3apaaHoTo 00
CcnegBalloTo MMeHe Ha 3bon?

[a, MoykeTe BUHarn ga obpyure
CcBOATa YeTKa 3a 3bou Philips
Sonicare BbpXy BKMIOYEHO B
KOHTaKTa 3apaaHo. ToBa He ce
oTpasfaBa Ha
MPOOBMKUTENHOCTTA Ha XMBOTA
Ha baTepuaTa.

[pyru rnaBu 3a 4eTku LLe
macHaT Ny Ha MosATa YeTKa 3a
36K Philips Sonicare?

Bcrukm rnaBu 3a enexkTpuyeckm
yeTKM 3a 3bbu Ha Philips
Sonicare, KOMTO MoraTt ga
npunarat 6e3npobnemMHo, ca
CbBMeCTVMK. He BCUUKM obade
ca obopyaBaHy C TexHonornaTa
BrushSync. MoykeTe na
pasbepeTe Kou rMnaBu 3a YeTKM
Morar fa ce 13rnon3ear C
TexHonoruaTta BrushSync no
VKoHaTa B OCHOBATa Ha rnasaTa
Ha YyeTkaTa.
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Bbnpoc

OTrosop

Konko vecto Tpﬂ6Ba na cMeHsAM
rnaBara Ha yetkara’

CbBeTBaMe BM Aa MogMeHuTe
rnapaTta Ha Jetkarta Philips
Sonicare cnen 3 mecevua
ynoTpeba (aKo cn MmeTe 3bbuTe
no ABa MbTW Ha AeH B
npoabMKEHVE Ha 2 MUHYTU Ha
BCSIKa cecusl). MexaHn3MbT 3a
HaMOMHsHe 3a CMsHa Ha rnasaTta
Ha veTKara e BM yBeoOMM,
Korato e Bpeme a CMeHuTe
rnaBarta Ha JeTkaTa.

Bopoycrtonumea nu e Mmosita
yeTKa 3a 3bbu Philips Sonicare?

[a, Bawara yeTka 3a 3b6m
Philips Sonicare B
BOOOYyCTOMUMBA. HMKOra obade
He noJncTBamTe ApbyKKaTa Ha
yeTkaTa B CbAOMUSIHA MalInHa.
ChLLO TaKka He A U3nonssante
noa ayuia.

Kou TenedoHn ca CbBMECTV MU C
npunoxxeHneTto Philips Sonicare?

MpunoykeHweTto Philips Sonicare
NnoaObpyKKa ONepaLNOHHUTE
cnctemu Android n Apple i0S. 3a
[a HamepuTe Ham-axkTyanHaTta
BepCus Ha NPUNOXKeHNeTo
Philips Sonicare, npoBepeTte
Android Play Store vinu Apple
App Store. MobunHute
yCTponcTBa TpAbBa fa ca c
Bluetooth 4.0 nnwn no-HoBa
Bepcus.

KakBu Opyrn YeTkin 3a 3b6m
Philips Sonicare mora na
M3MoN3BaM C NPUNOyXKeHNeTo
Philips Sonicare?

C npunoxkeHmeto Sonicare
MOMeTe [a 13rof3Bare camo
yeTkuTe Philips Sonicare
Flexcare Platinum Connected,
DiamondClean Smart,
DiamondClean 9000 u
ExpertClean. MoTbpceTe
cuMBona 3a Bluetooth Bbpxy
npenHarta cTpaHa Ha nakerta.
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PeuunknupaHe

To31 CMMBON 03HAYaBa, ye NPOAYKTbT HE MOXKe Oa Cce U3XBbPIa
3aeHO C OBUKHOBEHUTe buTtoBu oTrnaabum (2012/19/ECQ).

To31 CMMBOS 03HAYaBa, ye NPOAYKTLT ChAbPyKa BrpageHa
aKyMyraTopHa baTepus, KoaTo He TpsibBa aa ce 1M3XBbpia 3aeaHOo
C 0BUKHOBeHUTe 6uTtoBu otnaabLy (2006/66/EQ). 3aHeceTe
npoayKTa cn B oduLManeH MNyHKT 3a CbbupaHe Ha oTnaabLm Unm
cepBM3eH LIeHTbp Ha Philips, kbaeTo akymynaTopHaTa batepua oa
Oboe n3BageHa oT NPoGeCcoOHATUCT.

CnepBanTe NpaBuniaTa Ha BallaTa ObpyaBa 3a pasfaenHo
CbbrpaHe Ha eNeKTPUUECKM U eNeKTPOHHU MPOOYKTU U
aKyMyraTopHu 6atepun. [NpaBUNHOTO U3XBbP/SHE nomara 3a
npenoTBpaTaBaHe Ha HeratMBHUTE NoCNeaCcTBUS 3a OKoNHaTa
cpena U YoBELLIKOTO 34paBe.

OTcTpaHaBaHe Ha aKkymMmynaTtopHaTta 6atepust
B Kpad Ha NONE3HUA N YXUBOT

MpenynpexneHue

V3BageTe akyMynatopHarta 6arepus caMmo KoraTo U3XBbpIsaTe
OpbyKKaTa.

YBepeTe ce, ue batepuaTa e n3ToLleHa gokpan, npean oa 4
n3saguTe.
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- Bcekun onut 3a oTCTpaHaBaHe Ha baTepuaTa Lie aHyanpa
rapaHumaTa.

3a NoMoLL, noceTeTe Hallumg yebcanT Ha www.philips.com/support

VN1 No3BbHETE Ha 6e3nnareH Homep 1-800-243-3050.

M3BaXkpoaHe Ha akyMynaTopHara batepus

MpenynpexxaeHve: Vi3aBaneTte akyMynaropHarta batepums camMo Korato
M3XBbPIATE ypeda. YBepeTe ce, e batepusaTta e 13ToLleHa OoKpan,
npenou oa s u3BaauTe.

3a ga usBaauTe akymynartopHarta barepwus, BV TpsibBa Kbpna unm

napuve Nnar, YyK 1 nnocka (ctaHaapTHa) oTBepTka. CnaspavTte

OCHOBHUTE MEepPKM 3a 6e30MacHOCT NpK cliefBaHe Ha onmcaHarta no-

nony npouenypa. 3aabMKUTENHO NaseTe ounTe, pbleTe 1 NPbCTUTe

CW, K&KTO 1 MOBBbPXHOCTTA, BbpXY KOATO paboTuTte.

1 3apawstowmTe Npesaperkgaemara batepus oT Lenus v 3apsg,
13BaOeTe ApbXKKaTa oT 3apsaaHOTO, BKlodeTe Philips Sonicare v
ro octaBeTe Aa paboTu, AoKATO Crpe cam. [oBTopeTe Tasu
CTbMNKa, AokaTo Philips Sonicare Beye He ce BKOYBA.

2 Ceanete 1 U3XBbpeTe rmaBata Ha YeTkara. [okpuinTe uanara
OPBXKKA C Kbpra unuy napye nnart.

©
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3 XBaHeTe ropHaTta yacT Ha ApbXKKaTa C eaHa pbKa 1 yoapeTe
KOPryca Ha OpbyKKaTa Ha oK. 1 CM Haf JONHUS Kpan. YoapeTe
CUITHO C YyK OT BCUYKMTE 4 CTpaHW, 3a fa U3BaamMTe KpamnHaTa
Karnauka.

3abenexkka: Moyke fa ce Hanoxu 0a yaapute B Kpaa HAKOKO
MbTW, 3a Oa Ce CUYNAT BbTPELLHWTE 3axBallaLLy KyKU.

4 (CpaneTe KparHaTta Kanadka oT ApbyKKaTta Ha yeTkarta 3a 3bou. AKO
M3BXKOAHETO M OT KOopryca He cTaBa NecHo, NoBTopeTe CThIKa 3,
[oKaTo He 1 ocBoboamTe.

)

5 KaTo ObpyKuTe ApbyKKaTta C [JoNHaTa YacT Harope, HaTucHeTe Bana
HaOoNy BbpXy TBbpAa MOBbPXHOCT. AKO BbTPELLUHNTE KOMIMOHEHTU
He ce 0CBOHOXKOABAT NIeCHO OT KOPryca, NOBTOpPETE CThIKa 3,
[OKATO He rm ocBoboauTe.

¥

6 BMmbKHeTe oTBepTKata Mexay batepusaTta 1 yepHaTa pamka B
[OMHAaTa YacT Ha BbTpeLUHUTe KoMroHeHTW. Cnep ToBa otaenere
oTBepTKara oT baTepuaTa, 3a 4a cuynuTe JoHaTa vyacT Ha
JyepHarta pamMka.
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7 Bkapante oTBepTKaTa Mexxay AoHaTa vacT Ha batepuaTa v
vepHaTa pamMka, 3a fa cuynmre MetanHara Knema, cebp3satlia
baTepuaTa CbC 3eneHaTa neyarHa nnartka. Toea Lie ocBoboaun
[ONHWA Kpan Ha baTepuaTa OT pamMKaTa.

8 XBaHeTte 6aTep|/|qTa N A n3gbpnavte oT BbTPELLUHNTE KOMIMOHEHTH,
3a da cHynmTe BTopata MeTalsiHa KinemMa Ha 6aTep|/19|Ta,

BHuMaHue: Na3eTe ce OT ocTpUTE KpauLla HA KNeMuTe Ha
b6arepwusaTa, 3a oa nsberHere HapaHABaHe Ha NpbCTUTe.

9 TloKpUNTE KOHTAKTUTE Ha BaTepusaTa C TUKCO, 3a Aa
NPenoTBPaTUTE KbCO ChefuHeHUe OT OCcTaTbueH 3apsaf, Ha
baTepuaTa. AKyMynatopHaTta 6aTepua Beue Moyxe fa ce
peunKIMpa 1 ocTaHanarta yacTt oT MPOAyKTa Aa Ce U3XBbPMN Mo
NOOXOOALL, HAYUMNH.
3abenexka: Cnea Kpaa Ha Cpoka Ha eKcrnoaTauus Ha ypeaa He
rO U3XBbPMAANTE 3ae0HO C HOPMASTHUTE BUTOBM OTNaObLM, & ro
npenanTe B obuLIMANEH NYyHKT 3a CbbrpaHe, KbaeTo Aa 6bae
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peLVKIvpaH. Mo To3K HauMH NomMarare 3a orasBaHe Ha oKofHaTa
cpena.

MapaHuma n nogaopbXXKa

AKoO ce Hy>kaaeTe oT UHGOPMaLIKS UM NOAAPBIKKA, MoceTeTe
www.philips.com/support v npodeTeTe nMcToBKaTa 3a
MeXKayHapoaHa rapaHLms.

OrpaHuyeHus Ha rapaHumaTa

YcnoBuvaTa Ha MexkayHapoaHaTa rapaHums He obxBallaT cneaHoTo:

- [naBw 3a yeTKkarta.

- WeTn, nprurHeHn OT 1M3Mon3BaHeTo Ha HeOO4obPEeHU Pe3ePBHN
yacTu.

- TloBpeau, NpUYMHEHW OT HenpaBunHa ynoTpeba, n3rnon3saHe He
Mno NpegHasHaveHne, HebpPeXXHOCT, HanpPaBeHU NPOMEHN U
HeoToOpM3MPaH PEMOHT.

- HopMaiHo U3HOCBaHe, BKIIOUUTENHO OTUyNBaHe, M3apackBaHe,
V3TbPKBaHe, obeslpeTaBaHe Un n3bnenHsBaHe.
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Bctyn

BiTaemo Bac i3 mokynkoto 3yoHoT LWiTkK Philips Sonicare 3
AKYMYNATOPHUM MBNEHHAM! B TpUMaeTe B pyKax Koy Ao
HenepeBepLIeHOro yCyHeHHs HanboTy, BiniLumx 3y6iB i 300poBiLLMX
AceH. BTineHe B WiTUi Sonicare noegHaHHA TeXHONOrT narigHoro
3BYKOBOIO YMLLIEHHSA Ta YHIKANbHMX QYHKLIiM, pO3p0bneHnx
KMiHIUMCTaMKy Ta NepeBipeHnx NPakTUKoL, 3abe3neumnTb Bam
OonNTUMalibHe YMLLEHHS MPU KOXXHOMY BUKOPUCTAHHI LIIET LLITKMN.
Mopanblua MioTprMKa Ta peecTpaLtis NpUCTPOoLO OOCTYMHI 3a
anpecoio: http://www.philips.com/welcome.

Lonyuanteca 0o kopuctyBadis Philips Sonicare!

MNMpn3HaueHHA

EnekTpuruHi 3yoHi LWiTkn cepii DiamondClean npusHadyeri ana
BUOANEHHSA 3yOHOIro HanboTy Ta 3aMLLKIB i i3 3y6iB, 0O
SHYKYBATU PU3MK YTBOPEHHA Kapiecy Ta MoninLlyBaT 300Pp0B'A 3y6iB
i POTOBOT MOPOXKHUHW. EnekTpunuHi 3yoHi LiTkm cepii DiamondClean
npv3HaYeHi BUKMOYHO A1 AOMALLHbOro BUKOPUCTaHHSA. it MaloTb
BVKOPUCTOBYBATW LIEM NPUCTPIN NnLLe Mif HArnsgaoM AopOCnX.

Barknuea iHpopMauia 3 TexHiKn 6e3nekun

[epLu HiXK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBAXKHO NpoynTamTe Lo
BaxxNMBY iHGopMaLiilo Ta 36epiramte Ti ANA AOBIAKM B MaOyTHHEOMY.
MpumiTka: KoMnnekTn npunanns t1a GyHKLTT MoKy Tb Bilpi3HATUCA
0151 Pi3HKX Moaenen. 3oKpema, NeBHi Mmoaeni NiaTpUMyoTb
TexHonorilo Bluetooth abo moctavatloTbcs 3 Ae3iHGiKyBanbHUM
©r1oKoM.

Heb6e3sneuHo

- TpumanTe 3apagHnn NPUCTPIn i/abo aesiHdikyBanbHUn 610K
nogani Big Boau. He ctaBTe Ta He 3b6epirante NpucTpin y Micuax,
e BiH MOXe BnacTu abo NoTpanuT y BaHHY Ui PAKOBUHY.

- He 3aHyplonTe 3apanHum npucTpin i/abo nesiHdikysanbHnm 6ok
Yy BOAY UM THLLY pPiOvHY.
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[MepLu HiXK MiOKI0UUTY 3apaaHWUM NPUCTPIN i/abo

ne3iHdikyBanibHUIM 60K MiCNA YMLLIEHHSA 00 PO3ETKM,

rnepeKoHamTecs, LLLO BiH MOBHICTIO CyXUI.

06epe)KHo

LM NPUCTPOEM MOYKYTb KOPUCTYBATUCS OiTU 1 0Cobun 3
nocnabneHymMm BiguyTTamMu, GisMUHUMU, PO3YMOBUMM
30iBHOCTAMMK UK He3 HanexxHoro AoCBiAy Ta 3HaHb 3a YMOBMU, LLIO
KOPUCTYBaHHSA BiABYyBaETLCA Nid HArNAaoM abo iM 6yno
NPOBEAEHO THCTPYKTAaXK OO0 He3neyHoro KoprcTyBaHHSA
MPWUCTPOEM i MOACHEHO MOXXTMBI PU3KMKK. He no3sonante Oitam
BWKOHYBATW UMLLIEHHA Ta gornan 6e3 Harnaay AopoCmX.

He no3sonamnte OiTaM 6aBUTUCS MPUCTPOEM.

AKLLO MPUCTPIN (HacadKy, PYUKy, 3apaaHuin NpucTpin i/aéo
ne3siHdikyBanbHMM BNOK) MOLLKOOAYKEHO B OyAb-AKMIA CMOCIO,
MPUMNUHITE HUM KOPUCTYBATMUCA.

LLIHYP YKMBNEHHA HEMOYKITMBO 3aMiHUTW. AKLLO MOro
NOLLIKOAYKEHO, 3apAaHNA NpUCTpin i/abo aesiHdikyBanbHWn 610K
HeobxiaHo yTuNi3yBaTu.

o6 YHUKHYTV Hebe3neKu, 3aMiHanTe 3apaaHnn NpucTpin i/abo
ne3iHdikyBabHUIM 610K OPUMHANBHM.

Y UbOMY MPUCTPOT HEMAE AeTalen, AKI KOPUCTYBaY MOXKe
BiAPEMOHTYBaTU CaMOCTIMHO. Y pasi MOLUKOOXKEHHS MPUCTPOIO
3BepHiThbca A0 LleHTpy obcnyroByBaHHA KMNEHTIB y BaLUin KpaiHi
(omB. 'TapanTia Ta NigTpuMKa').

TpumanTe LWHYP XUBNEeHHA Noaasti Bif, rapsaymx moBEPXOHb.

He BUKOPUCTOBYMTE 3apAOHNM NPUCTPIN i/abo nesiHGikyioumnn
610K HaaBOpi abo NOBANM3Y rapPaAUMX MOBEPXOHb.

YBara

He MmunTe Hacaaky, pyyKy, 3apsaHnm NpUCTRIN, KPULLIKY
3apAOHOro NPUCTPOIo abo Ae3iHdiKyBanbHWM BNOK Y
NOCYOOMUMHIN MaLUVHI.

AKLLO NPOTArOM OCTaHHiIX 2 MicALIB BaM pobunu onepaLiio B
POTOBIM MOPOXKHUHI UM Ha ACHAX, TO NePLL HiXX KOPUCTYBATUCH
MPUCTPOEM, NopaabTecs 3i CTOMATONOMOM.
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- AKLLO NicNs KOPUCTYBAHHSA LM NPUCTPOEM BUHKMKAE KpoBOTEYa
abo AKLLO KpoBOTeYa TpMBaE MoHa, TMXKAEHb, 3BEPHITLCS 00
CBOro croMarofiora. AKLLO Nif Yac BUKOPUCTaHHSA LIbOro
MPUCTPOIO BM BiauyBaeTe 6inb abo ANCKOMMOPT, TAKOXK 3BEPHITHCH
[10 CBOro ctoMarosora.

- Uen npuctpin Philips Bignosinae BciMm ctaHoapTam besnexkuv ona
€eNeKTPOMarHiTHUX MPUCTPOIB. AKLLO BM MacTe KapL4ioCTUMYIATOP
abo iHWWIK IMNNaHTaT, Nepen BUKOPUCTaHHSAM 3BepHiTbCa A0
CBOro nikaps abo BUPOBHMKa IMANaHTOBaHOMO MPUCTPOIO.

- AKLWO Y BaC BUHUKHYTb 3annTaHHAa MeuyHOro XxapaKkrepy, nepLy
HiIYXK KOPUCTYBATUCA LM MPUCTPOEM, 3BEPHITbCA 00 MiKaps.

- Len npucTpin npmsHadyeHo e anga YnileHHs 3yois, aceH i
A31Ka. He 3acTtocoBywTe MOro AN iHWMX Linen. AKLLO v Bac
BUHWKIM HEMPUEMHI U BonicHi BigUyTTa, MPUNUHITL
KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM i 3BEPHITLCA 40 CBOIO MiKaps.

- Lle npuctpin 0cobucTol ririeHN, AKUIA He MPU3HAYeHUIn ONa
BVKOPUCTaHHSA KinbKOMa NauieHTaMy B CTOMATONOMYHOMY
KabiHeT um KniHiuji.

- He BMKOPUCTOBYMTE iHLLT HAcaaKW, OKPIM TUX, AKI peKOMeHO0BaHi
Philips Sonicare.

- [MpUNUHITL KOPUCTYBATMUCA HACAOKOIO, AKLLO Ha Hi € 3iM'ATi Um
3iIrHYTI LLETUHKK. 3aMiHAanTe HacaaKy KOXHI 3 Micaui abo vacTille,
AKLLO Ha HiM 3'aBNATLCA CNiAM 3HOLLEHHS.

- AKLWO B cKnaai Ballol 3yOHOT MacT MiCTUTBCS MepeKmnc BOLHIO,
xapyoBa cofga abo iHLi bikapboHaTu (aKi 3a3BuYyam
BMKOPWCTOBYIOTbCA Y BiAbiNoUMx Nactax), petenbHO MuinTe
HacadKy BOOOIO 3 MUIOM MiC/s KOXXHOMO BUKOPUCTaHHA. Lle
[LOMOMOXKe nonepeamTy NosBU TRILLMH Y MNacTMacoBUX YaCTUHAX.

- YHUKaMTe NpsaMoro KOHTaKTY 3 MpoayKTaMu, Lo MICTATb edipHi
Macna abo KOKOCOoBY Ofito. KOHTaKT MOyKe NpM3BecTn A0
BUMNAOIHHA LLETUHOK.

EnektpomarHitHi nonsa (EMI1)

Llen npucTpin Philips Bionosigae BCiM UMHHUM cTaHaapTam i
HOPMATUBHUM aKTaM, LLLO CTOCYIOTbCSA BIUIMBY €1EKTPOMArHITHIMX
MosiB.
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OupeKTuBa Wwoao paaioobnagHaHHsA

Llm komnaHia Philips cTBEpIYKYE, L0 eNeKTPUYUHI 3yOHT LLITKK 3
panioyactoTHUM iHTepdencom (Bluetooth) BionosigaloTs BMoram
OupekTtneu 2014/53/€C.

[MoBHWIM TEKCT geknapadlil Npo BignoBiaHICTb HopMaTmBamM €C
onybnikoBaHo Ha Be6-cTopiHLi: www.philips.com/support

PapioyacTtoTHUI iHTepdenc Lboro BUpOoDbY MpaLioe Ha YacToTi
13,56 MIL.

MakcmmanbHa NOTY»KHICTb pagionepenadi NpUCcTpPolO CTaHOBUTb
30,16 obm.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)

[rEHIYHUM OOPOXKHIM KOBMAYOK
IHTenekTyanbHi Hacaokmn™*

Pyuka

KHomKa "YBiMK./BUMK."

IHTEHCUBHICTb CBITNa

KHomMKa "Pexknm/IHTeHCUBHICTB"

Perkmmmn

IHOMKATOP HaraayBaHHSA MPO 3aMiHy HacaaKM
IHOVKaLia cTaHy baTapel

10 CknaHKa ons 3apsanorxaHHA

11 3apsanHa nigcrasBka

12 3apsagHa nnatdopma

13 JoporxHin dytnap (i3 3apaaHUM NpUCTPOEM)™
14 MepexxeBun apantep USB*

*MpurMiTKa. BMICT KOPOBKM MOYKe BiApi3HATMCA 3aeXHO Bif
npwaobaHoi Moaeni.

OCo~NOOUTA~WN =

HonaTtok Sonicare — NMouyaTok po6oTun

[opaTtok Sonicare 3’eQHYETbCSA 13 3yOHOIO LLIITKOIO, Haaloum

MOYXNMBOCTI B3aemMofii 3 migkmoyeHUMI GyHKLUigMU. MigkmodeHHs

3yOHOT LLITKKM 00 BaLLOro obnikoBoro 3anuncy goaartka Sonicare gae

3MOrYy KOPUCTYBATUCS TaKMMK MNepeBaramMmm:

- 3pyyHuin Nnepernan 3eiTy Npo AOCArHyTI pe3ynbTaTy Ans
BOOCKOHAEHHS 3BUYOK i3 UMLLIEHHS
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- OTpuMaHHSa NepcoHanizoBaHWxX nopag, i pekoMmeHoallin onsa
MNiATPUMAaHHSA 300POB’A POTOBOT NMOPOXKHVHN

LLlo6 po3novaTt poboTy 3 40AATKOM Sonicare, BUKOHaMTe HaBedeHi

HKYe ajil.

1 3aBaHTaKTe 0oOaToK Sonicare Ha TenedoH

Biokpunte 0ogaToK i DOTPUMYNTECHh IHCTPYKLIM Ha eKpaHi

[MigKnoUiTh 3yOHY LLITKY OO0 AoaaTKa

CTBOpPITb 0BONIKOBUK 3aMNnC

OHOBITb BOYJOBaHy Mporpamy (KLLO Le NPONOHYETHCS), Lie

3ab6e3neunTb AOCTYMN A0 OCTAHHIX YAOCKOHANEeHb i PYHKLIiN.

6 PerynapHo ynctbTe 3youn

U bh WN

Bu rotoBi po3noyaTy B3aEMOLio 3 NigKMoYeHUMU GYHKLIAMM.
Mam’'aTanTe, Wo YNCTUTK 3youn crig, perynsapHo. Bu MoykeTe
OTPUMYBATU OHOBMEHHS, AKi JOMOMOYKYTb MOKPALLMTX O0rNSa0 3a
POTOBOIO MOPOXKHNHOIO.

IMprMiTKa. AKLLO BV BUKOPUCTOBYETE NPOrpamMy NnepesipTe, un
akTMBoBaHO dYyHKLio Bluetooth Ha TenedoHi. Balua 3ybHa LiiTka
rnepenac oooaTtky AaHi Loao YnileHHs Yepes Bluetooth. AxLo v Bac
BUHWKAM 3aNMTaHHA MPO Te, Ha AKMX NigcTaBax 36upatoTbcs BaLLi
OaHi NPO YMLLIEHHS, NepernaHbTe 3aaBy Npo KOHOIAEHLINHICTH
Sonicare, AOCTYMNHY Yy NpoLIeci iHCTanaLil goaaTKa.

[opnaTtok Sonicare — BiaCTEXEHHS N NOiNLeHHs
CTaHy POTOBOT MOPOXHUHN

Bauua 3ybHa witka Sonicare 3 akyMynaTOPHYIM XVBNEHHAM

OCHallleHa po3yMHUMU daTumKamu, SKi HaaaloTb 3BOPOTHUIM 3B’A30K

LLIOA0 BALLMX 3BUYOK i3 UMLLIEHHS, AK-OT:

- UWloaeHHi ceaHCn unLLEeHHSA

- TpuBaNicTb KOXXHOIO CeaHCY YULLIEHHS

- Cuna HaTUCKy Nif Yac YnLLeHHs

- HaragyBaHHA Npo 3aMiHy HAacaaKM (3a1eXKHO Bid, GaKTUUHOro
BVKOPUCTaHHST)

[opnaTtok Sonicare 36mpae oaHi BiO, po3yMHMX OaTUMKIB 1 BiocTexye

BalUi 3BUYKM 3 UMLLIEHHS i3 MIIMHOM Yacy.
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KoykHa 3 4oCTynHMX v AoaaTky dyHKLIn po3pobneHa ansa Toro, wob
[OMOMOITV BaM Ai3HATUCA MPO CBOT 3BUYKM 3 YMLLIEHHA Ta HAOATK
NPOCTi pekomMeHaaLii ona nofinweHHs Ta NigTPMMaHHS 300P0B’A
POTOBOT MOPOXKHUHW. Y goaaTKy Sonicare By oTpuMyBaTuMeTe
nepcoHanizoBaHy iHGopMaLlilo o0 YMLLEHHS.

Hacapku

o6 gisHatmMca, 0O AKOro TUMY HANEXMTb Balla HAcaaKa, AVB.
eTUKETKY Ha HUYKHIN YacTUHI Hacaakn. CMBOJS Ha HUXKHIN YacTUHI
BKa3ye, LLIO Lie pO3yMHa Hacaaka, ocHallleHa TexHomnorieo BrushSync.

[MpuMmiTKa. BMICT KOPOBKN MOyKe BiAPI3HATUCA 3aeXHO Bif,
npuobaHot Mmooeni.

»

% e

HasBa Hacaaku Premium Premium White Premium Gum
Plague Control Care
ETukeTKa a W3 G3
Hacagku
MNepeBara YCyHeHHa YCyHeHHs MioTpyMaHHsa
HaNbOTY HaNbOTY Ta 300POB’A ACEeH
BUOANEHHSA

Mnam

BinoMocTi Npo BeCb aCopTMeHT HacaoK OVB. 3a afpecolo
www.philips.com/toothbrush-heads.

BukopuctaHHa Philips Sonicare

Bkaz3iBKM 3 unLLeHHsA
1 LLUinbHO HacyHbTe HacaaKy Ha Py4YKy. 3MOYITb LLETUHKK 1 HAHeCiTb
3yOHY nacTy.
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N

[prMmiTKa. MiXK HaCaOKOIO LLIITKU M PYUKOIO € HEBETUYKUIA MPOCBIT.
Lle HopmManbHo. Lle nacTtb HacaaLi 3Mory BibpyBaTy HaIEXKHUM
YNHOM.

S
¥

2 [puKNagiTb WETUHKK LLIITKKM 00 3y6iB Mig HEBENVKMM KyTOM
(45 rpapyciB), i 3acToCynTe HEBENVKe 3yCunng, LLoO LLUETUHKN
TOpKaNMcs NiHil AceH abo AeLlo Hkde NinHfi aceH.

MpuMiTka. TpMManTe HacaaKy Tak, Lo6 Ti LieHTpanbHa YacTrHa
MOCTIMHO KOHTaKTyBana i3 3ybamu.

3 HaTUCHITb KHOMKY «YBIMK./BUMK.», LLI06 YBIMKHYTK Philips

Sonicare.

45°
Y v

4 1106 umieHHsa LiTkoto Philips Sonicare 6yno MakcMManbHO
edeKTUBHNM, 3nerka nputrckamTe il 0o 3y6i., i Hexan Philips
Sonicare 3pobuTb yce 3a Bac. MoBiNbHO M akypaTHO BOAITb
HacanKoto Mo 3ybax Bnepen i Hasaf, Lob OOBLUT LLETUMHKMN
MNPOXOAMIN B MiXK3yOHi MPOMIXKKM. [1poaoByKyMTe Lii pyxu
MNPOTArom yciel npoueayput YNLLEHHS.
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]

-

MpumiTka. [JocTynHi (AmB. 'Pexkmmm YniLieHH:") pi3HOMAHITHI
PEXKUMU.

5 LL06 ounCTUTU BHYTPILLHI NOBEPXHI NepeaHix 3y6iB, HaxuNiTb
PYUKY LLITKM OeLlo BepTUKaNbHO Ta 3p06iThb KifbKka BepTUKanbHMUX
nepexpecHUX OUNCHKX PyxiB Ha KOYKHOMY 3y0i.

v |
[ < afii
B

g\

[puMmiTKa.

- 3MiHa XapakTepy BibpaLlil pyyky NoBiOOMAAE NPo Te, LLIO BU
[OKNaOaETe HAOTO BENVKNM TUCK (OVB. 'daTumK HaTUCKY').

- 3ybHa LiTka Philips Sonicare 6e3neyHa ans YmLLeHHs bpeKeTiB,
OPTOOOHTUYHKMX anapariB i CTOMaTONOorMYHKMX pecTtaBpaLliv (mnomo,
KOPOHOK, BiHipiB)

- He KopucTymTecst 3y6HOIO LLIITKOIO 3 aKyMYAATOPHUM XUBAEHHAM
nig, oyLem.

TexHonoria BrushSync

3aBaaKky TexHonorii BrushSync Hacagka niaTprMye 38°A30K 13 py4YKoto
3a 40MNOMOrot Mikpocxemy. CUMBOS Ha HUXKHIM YaCTUHI HAcaOKu
BKa3ye, LLIO BOHa OCHaLLleHa TexHonorieo BrushSync. Lis TexHonoria
A€ 3MOTY BUKOPUCTOBYBATW Taki GyHKLT:
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- [loenHaHHA PeXXMMIB HacaaKu
- HarapyBaHHA Npo 3aMiHy Hacagku

Pe)XXnmMu ynwieHHa

Lla enekTpuyHa 3ybHa LLiTKa Mae€ 4 pisHi pexxknmMmm: «<YnLeHH:Ay,
«BinbinoBaHHA+», «300POBI ACHa» Ta «PeTenbHe UMLLIEHHS +).
TexHonoria BrushSync aBToMaTnuHO BUOMPAE ONTUMATBHU PEXXUM
Ta IHTEHCUBHICTb YMCTKM 3aBOAKW OaHWM Bif iHTEeNeKTyalbHOT
HacaaKu .

LLIO® 3MIHUTK pPeXKM BPYUHY, HATUCHITb KHOTMKY
«PEXXNM/IHTEHCUBHICTLY, KOMU LLIITKY BUMKHYTO, a HacaaKy
BCTAHOBJIEHO.

)1
)2

) 3¢

*MpuMiTKa.

- KoykHa Hacagka ons LLiTKK cymicHa 3 Byab-aKUM i3 pexxuMmiB.

- Ak witka Philips Sonicare BUKOPUCTOBYETLCA Y KITIHIUHMX
LOOCNOXXEHHAX, C/Tif, 3aCTOCOBYBATU 11 3@ BUCOKOT IHTEHCVBHOCTI Ta 3
BioKNtoueHo GyHKLEW «J1erknm ctapTy.

MNoegHaHHA peXXmnMiB HacaaKu

Hacanku 3 TexHonorielo BrushSync ocHalleHi Mikpocxemolo, 3a
[OMOMOIro AKOT HacaaKa 3B’A3YETbCA 3 PYYKOIO Ta aBTOMATUYHO
YTBOPIOE Napy B PEKOMEHOOBAHOMY PEXMMI Ta 3a PeKOMEeHO0BaHOT
IHTEHCWBHOCTI.

MPUMITKa. AKLLO 3MIHWUTU PEXXUM/IHTEeHCUBHICTb, HacaaKa byne

namM’'aTaTm OCTaHHE BUKOPUCTOBYBAHE HaNaLLTYBaHHSA. AKLLO BU
XO4YeTe UMCTUTU 3yOu 3 PEKOMEHOOBAHNMU HANALLTYBaAHHAMM,
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PEKOMEHOOBAHNN PEXKUM/IHTEHCUBHICTb OMB. B PO34ii "Peykumm
YMLLLEHHA".

MoeaHaHHA peXxnMiB HaCaOKN

Hacagkun 3 TexHonorieo BrushSync ocHalleHi Mikpocxemoto, 3a
[OMOMOIro AKOT HacaKa 3B’A3YETbCA 3 PYYKOIO Ta aBTOMATUYHO
YTBOPIOE Mapy B PEKOMEHA0BAHOMY PEXXUMI Ta 3a PeKOMeH10BaHOT
HTEHCVBHOCTI.

MPUMITKa. AKLLO 3MiHWUTU PEXKUM/IHTEHCUBHICTb, HacanKa byne
namMm’atat OCTAHHE BUKOPWCTOBYBaHE HanallTyBaHHA. AKLLO BU
XoueTe UNCTUTK 3yOU 3 peKOMEeHO0BaAHUMM HaNaLLTYBaHHAMM,
PEKOMEeHO0BAHUM PEXKMM Ta IHTEHCUBHICTb AMB. Y HABEOEHIN HKYe
TabNULL.

«HuwieHHsa» i «Bipn6inioBaHHA «300pOBi
«PeTenbHe +» AcCHa»
UNLLLEHHS +»
MNepeBara YcyHeHHd YCyHeHHs YcyHeHHA
HaNboTy HaNbLOTY Ta HanboTy Ta
BUOANEHHSA Macayk aceH
MOBEPXHEBUX
nNam
PexkomeHgoBaH Fremium Premium White Premium Gum
Plague Control  (W3) Care (G3)
a (C3)
Hacagka
PekomeHpoBaH 3 3 3
a
iHT@HCUBHiICTb
3aranbHa «HunuieHHAy: 2 XBUNNHN 3 XBUINHK
. 2 XBUNWH 40 cekyHa, 20 cekyHAO,
TpuBaNicTb
«PeTenbHe
HULLIEHHSA YNLLIEHHA+»:

3 XBUNUH*
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«YuweHHs» i «Bip6inioBaHHA «3p0poBi
«PeTenbHe +» ACHa»
UNLLLEHHS +»
Croci6 «MnLLeHHA»: UYNCTbTe KOXKHY  YUCTbTe KOXKHY
YNCTbTe KOXKHY  CEKLIito cekuito
YMLLEHHA ceKuito NpPOTArom NPOTAroMm
NpOTArom 20 cekyHA, 20 cekyHA,
20 cekyHAO,

MOTIM CeKUii 71 MOTIM CeKLiT 7,
«PetenbHe 8 e no 8,9T1al10 we
UNLLIEHHA +»: 20 cekyHA, no 20 cekyHa.
YnCTbTe KOXKHY
ceKujio ) D
NPOTAroM
30 cekyHa*

* MpuMITKa. Y pasi uMLLeHHS 3 BUKOPUCTAHHAM A00aTKa Sonicare B
pPeXXnMi «PeTenbHe UnLLIeHHS +» TPUBaNICTb YMLLIEHHS CTAHOBUTUME
2 XBUITUHW.

HanawTtyBaHHA iIHTEHCUBHOCTI

LLIiITKa 3 akyMyNATOPHUM YUBNEHHAM Ma€ 3 PiBHA IHTE@HCUBHOCTI:
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- HM3bKa IHTEHCUBHICTb (OQHA CMY»KKA);
- cepenHsa iIHTEHCUBHICTb (OBi CMY»XKW);
- BWCOKA IHTEHCUBHICTb (TPU CMY»KKW).

Mpw Nig’efHaHHI 00 PYYKM PO3yMHA HacadKa aBTOMaTUUYHO 0bupae
PEeKOMeHA0BaHY IHTEeHCMBHICTb. LLLOB 3MiHWUTW IHTEHCUBHICTL BPYYHY,
YBIMKHITb PYUKY Ta HATUCHITb KHOMKY «PeynM/iIHTEHCUBHICTbY.

o6 3miHUTK

HanalwTyBaHHs I

HTEHCVBHOCTI, Q

HaTUCHITb Lo

. Ix 2x
KHOMKY, KOS LLITKY
BBIMKHEHO -~
—
3%
XapaKTepucTukun
- BrushPacer

- OaTumK HaTUCKY
- HaragyBaHH$ Npo 3aMiHy HacaoKm
- «Jlerkmm ctapT»

BrushPacer

KopoTkouacHolo 3MiHoto BibpaLil dyHKLiA BrushPacer nosinomnse,
LLIO Yac nepexoanTy 00 HACTYNHOT ceKuii 3ybHoro paany.

3ybHa LLiTKa aBTOMATUYHO BUMKHETLCA MiCNs 3aBepLUEHH: ceaHcy
YULLLEHHA.

JaTtumk HATUCKY

3ybHa WiTka Philips Sonicare Br3Havae cuny HATUCKY Mifd yac
YMLLIEHHSA, LLIOD 3aXMCTUTU ACHA Ta 3yOu BiA MOLLIKOOYKEHb.

AKLLO HATUCK HAATO CUMBbHKIM, PyYKa 3MIHWUTb BibpaLilo, AOKW BN He
3MEHLLNTE HATUCK.

[MpumiTka: Llen Bnpib noctadvaeTbcs 3 YBIMKHEHM OATYMKOM HATUCKY.
BUMKHeHHSA Liel dyHKLIT OMB. B po3aini "YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS
DYHKLIN".
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HaragyBaHHS1 Npo 3aMiHy HAacaaKu

Pyuka BiocTexkye 3HOLEeHHA PO3YMHOT HaCcaaKuM 3 NIIMHOM Yacy,
BVIMIPIOIOYM TaKi MOKA3HWKM:

- 3aranbHy CUiy HaTUCKY Mif Yac YMLLLEeHH:

- 3aranbHy TPUBAICTb YUMLLEHHS 3a OOMNOMOIol0 HacanKm

Konu HacagKka BTpaTuTb edeKTUBHICTb, HaraayBaHHsS Npo 3aMiHy
HacaOKu BAMaTUME Y}OBTUM i pyuKa 3yOHOT LLITKM BUOACTb cepilo
3BYKOBUX CUMHaIB.

MpumiTKa. Llen BUpib noctayaeTbca 3 YBIMKHEHOIO hyHKLIEID
HaragyBaHHA NPO 3aMiHy HacaOKW. BUMKHEHHS L€l GyHKLITT AMB. v
po30ini «YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS QYHKLLiN».

«Jlerkunm ctapm

OyYHKLIA «Jlerkum cTapT NoCTyNoBO MiABULLYE MOTYXKHICTb PYUKM
NPOTAroM NepLUmx 14 umLLeHb, o6 AOMOMOITY BaM 3BVKHYTU OO
unLeHHs Philips Sonicare.

OyHKUIA «Jlerkum cTapT» Npauioe B yCix pexmmMax.

MpumiTka. Llen BUpib noctayaceTbca 3 BUMKHEHOIO QYHKLEEID «J1erkumn
cTap™. AKTUBALiO QYHKLIT «J1erkmm ctapT» AvB. y po3a4ini
«YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS QYHKLLNY.

3apamKaHHA Ta cTaH baTtapeil

3apaayKaHHeA 3 BUKOPUCTaHHAM 3apsaaHoT nnatdopmun

1 Tlig’egHanTe WHypP 3apsaaHoT NnatdopMuy 00 eNeKTPUUHOT PO3eTKM.

2 [locTaBTe 3apsagHy MigcTaBKy abo CKAAHKY Ha 3apsaaHy
nnatpopmy.
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\ \

3 [locTaBTe pyuKy Ha 3apaaHy Niactasky abo B 3apsaaHy CRISHKY.

5
\ 4

4 3apagHun NPUCTPIN 3apaauTb 3yOHY LWITKY MOBHICTIO.

Pyuka 3yGHOT LLITKKM 3apamyKaeTbCs, KONy iHaMKaTop 6atapei bnumac
B6innM cBiTNoM. Konum pyyka 3yoHOT LLITKM 3apaanTbCa MOBHICTIO,
iHOMKaTop baTapei 3acBiTUTbCA 6invM Ha 30 cekyHA, i 3racHe.

[MpuMiTKa. Bally pyyuKy nonepenHbo 3apamyKeHo s nepLioro
BUKOPWCTaHHS. [TicNa NepLloro BUKOPUCTAHHS 3apsoxxanTe npuctpin
LLIOHaMMeHLLIe 24 rofmnHN.

3apagyaHHAa 3a 40NMOMOrolo AopoXHboro dpytnapa*

* MpuMiTKa. He BCi Mogeni noctadaloTbcs 3 JOPOXKHIM dyTnapom anga

3apAOXKaHHA.

1 BisbMiTh USB-Kabenb i3 HUyKHbOT YaCTUHK OPOXHBbOro dyTnapa
0119 3apAOXKaHHA.

2 [ligkNioyiTh AOPOXKHIN GyTNAP ONF 3aPAOyKaHHA 00 OAHOro 3
[Xepes XMBNeHHA MOCTIMHOIro ctpymy 5 B:
-~ komnnekTHun USB-apnantep;
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nonaHun y peectp UL abo cepTudikoBaHmim BignosioHoO 0o
ctaHpapTy ANSI/UL 60950-1 ctaHoapTHUin USB-po3s’em
nepcoHanbHOro KoMM'loTepa, abo

nopanun y peectp UL abo cepTmndikoBaHuim BignoBigHo 0o
ctangapTty ANSI/UL 60950-1 610K wusnerHa LPS i3 BuxigHnm
nopTtom USB, abo

nonaHun y peectp UL abo cepTndikoBaHmm BionoBiaoHO 00
ctaHpapTy UL 1310 (knac 2) 610K »UBNeHHs.

Ba)xnueo: Mepe)xkeBuin agantep Mac BUoaBaTy 6esneyHy
HU3bKY Hanpyry, Kka BiAnoBigaa€e HOMiHaJIbHUM NMapamMeTpam,
HaBeOEeHUM Ha HMXHiN YaCTUHI NPUCTPOIO.

3 [opoxkHin pyTnap 3apaoyac 3yoHy LLITKY NOBHICTIO.

CrtaH baTtapei (pyuKy BCTAaHOBMEHO Ha Nig’eaHaHum oo
eneKkTpomMepexxi 3apagHnn NpuUcTpin).

Konu pyuka 3apsioy<aeTbca Bif 3apaaHoro npucTpoto abo
[OPOXKHBbOrO GyTNAPa, iHAMKATOP baTapei Mo3Havae piBeHb 3apsaay.

CtaH bartapei IHoMKauia ctany 6atapei

3apsaoyKaHHsa bnnmMae 6inum

[MoBHWIM 3apsg, CBiTnTbCA BinKM 30 cekyHa i
3racae.

CraH baTtapei (Konu pyuky He BCTAHOBMIEHO HAa
3apAOHUA NPUCTPIN)

Konw pyuky 3yOHOT LLIITKK BBIMKHEHO, IHOMKATOP 6atapel BHU3Y PyYKM
rMokKasyBaTVMe PiBEHb 3apsay.

CrtaH 6aTtapei lHOuKauia ctany 3BYK
6arapei
[ToBHWIM 3apsa CBiTUTbCA 6iNUM -

HenoBHWIM 3apan Brninmac 6inum -
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Hu3bKka Brnumace »oBTrm Pyuka Buoae 3
3BYKOBI cUrHanm

[ToBHiCTIO Bnrmae »coBT1M Pyuka Broae 2 cepii
po3psoxeHa no 5 3BYKOBWX
cUrHasnis

YBiIMKHEHHS! Ta BUMKHEHHS QYyHKLiN

By MoykeTe BMMKaTK abo BUMMKATU BKa3aHi GyHKLLT 3yOHOT LLITKN.
- «Jlerkmm cTtapT»

- HaragyBaHH$ Npo 3aMiHy HacagKkm

- [aTuyumk HaTucky

Kpok 1. MoctaBTe pyyky Ha 3apsaaHy niacrasxky abo B
3apAOHY CKAAHKY.

@ KpoK 2. HaTUCHITb 1 yTPUMYIMTE KHOTMKY XUBEHHS:

«Jlerkum HaranyBaHHA  [JaTumK HaATUCKY
crapm™ Mpo 3amMiHy
HacaoKu
3 cekyHA, o 5 cekyHA, o 7 cexkyHA,
Kpok 3. BionycTiTbh KHOMKY YXWUBAEHHS, KON MouYyeTe
13BYKOBUW 13BYyKOBUW 1 3BYKOBUW CUIHaUT,
curHan cUrHan, NoTiM  MNoTiM NOCAiA0OBHO 2
2 3BYKOBWX 3BYKOBUX CUMHaIM Ta
CUrHanm 3 3BYKOBUX CUMHANM

1 \ \
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AKLLO iHOMKATOP 3apaay 6atapei 6nmumMHyB 6inum 2
pasu Ta BUAAB 3 CUrHanu Bif, HU3bKOT 0O BUCOKOI
Q MYYHOCTI, L@ O3HauvaE, Lo GYHKLIIO BBIMKHEHO.

L

ABO

AKLLO iHAMKATOP 3apaay 6atapei 6numMHyB 6inM oamnH
pasiBuaaB 3 CUrHanu Bid, BUCOKOT A0 HU3bKOT MNyYHOCTI,

Q Lie 03HAYaE, O PYHKLLIO BUMKHEHO.

K

OumnLieHHsA

- Y YaCTUHN MPUCTPOIO MOXKHA MPOTUPATM BOMOMO0 FraHUYiPKOI0
abo MPOMMBATM TEMSIOK BOAOIO.

o

" i

- 3HIMITb HACaOKy 3 PYYKK Ta peTenbHO NpoMumnTe Ti.

.

o]

- TMpurHarMHi pa3 Ha TVXKOEHb MPOMMBAKTE BCIO PYUKY, OCOBNMBO
MiCLle 3’€AHAaHHA 3 HACcaaKolo.
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YBara! He HaTucKanTe Ha ryMOBUM YLLLiNIbHIOBAY Y BEPXHi YaCTUHi
PYUYKU. 30HY HABKOJIO N'YMOBOIO YLLifIbHIOBaYa Cif, oumLLaTv
06epexHo.

A\

%,
o,

- X

YBara:

- He Mmunte HacagKy, OOPOXKHiM KOBMAYOK, PYUYKY, 3apaaHnn
NPUCTPIN Y OOPOXKHIM GYTNAP Y MOCYAOMUNHIM MaLLHI.

- He ounymnTe pyyKy i30MponifioBMM CrMPTOM, OLIETOM,
Big6inoBadYamMy abo iHLWKMMK NOBYTOBMMM 3acobamm ana
OUULLIEHHS. Lle MOoyke BUKIMKATK 1T 3HebapBieHHs.

- [lepen ynuleHHAM Bif'eaHanTe 3apaaHny NPUCTPIA Bif,
enexkTpoMepexi.

- He ounwlyinte Hacaoky ePipHMM ONigMK, BOHU MOYKYTb
MOLLKOOUTN Ti.

36epiraHHsA

AKLLO BM He MNaHyeTe KOpUCTYyBaTUCA BUPOHOM MPOTAroM
TPWBANOro yacy, Bif'eqHamTe noro Bif eNeKTpoOMepexKi, MoUncTbTe Ta
36epirante B MpOXonoaHOMY CyxoMy Micli, KyaM He NoTpannsioTb
MPAMi COHAYHT NPOMEH].
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YacTi 3anutaHHA
3anutaHHAa

Bionosiob

U MOXKy A 3anmLaTy Sonicare
Ha 3apAaHOMY MPUCTPOT MiXK
ceaHcaMy YNLLLeHHSA?

Tak, BV MOyKeTe 3bepirat 3yoHy
wiTky Philips Sonicare Ha
nig’eaHaHOMY 00
efieKTpomMeperki 3apagHoOMy
npucTpol. Lle He BNnvBae Ha
CTPOK CNY»bu baTtapel.

Yum nigxooaTh iHLLT Hacaaku Ao
MOET 3yOHOT LLiTKK Philips
Sonicare?

Yci HacaOku Ofs enekTpuyHmnX
3yOHUX LWiTOK Philips Sonicare
NioxXoaATh 40 BALLOT 3y6HOT
LLITKKW. Ane He BCi HacaaKm
MiOTPUMYIOTE TEXHOMOrO
BrushSync. BinomocTi npo Te, un
MiATPVMYE HacaaKa TeXHOMOTIo
BrushSync, HaBegeHo 3HaUYKoM y
HWXKHIM YacTUHI HacaaKu.

AK YacTo NoTPIbHO 3aMiHIoBaTK
HacamaKky?

Panumo 3amiHioBaTy Hacaoku
Philips Sonicare nicna 3 MmicauiB
BVKOPUCTaHHS (3a yMOBW
ynLLeHHN 3y6iB OBiYi HA AeHb
NPOTAroOM 2 XBUMWH LLIOPA3Y).
TaKoX BW OTpUMyBaTUMETE
HaragyBaHHA MPo 3aMiHy
HacaaKu, Konm HactaHe yac 1l
3aMiHW.

Yum BogoOHeNpoHMKHa 3yoHa
LiTka Philips Sonicare?

Tak, 3y6Ha LiTka Philips
Sonicare BOgOHEeNpPOHMKHA.
[MpoTe B YKogHOMY pasi He
KNaaiTe PyYKy B MOCYOOMUNHY
MalLWMHY ONs oUnLLeHHSA. Takox
He cnif, BUKOpUCTOBYBaTM i Mif,
OyLwem.
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Bionosigb

3 AkMMU TenedoHamm cymicHMn
nopartok Philips Sonicare?

[Hopatok Philips Sonicare
NiATPUMYETHCA onepauirnH1UMmM
cncremamu Android Ta iOS.
HarmHoBiLLY Bepcito noaarka
Philips Sonicare MoxkHa 3HanTK B
MaraswHi gogaTkis Google Play
(Android) abo App Store (Apple).
Mo6inbHi NPUCTPOT MatoTb ByTH
obnagHaHi TexHonorieo
Bluetooth 4.0 abo HoBiLLOT
BepCii.

AKi e 3yoHi LwiTkm Philips
Sonicare MoXKHa
BMKOPWCTOBYBATU 3 1OAATKOM
Philips Sonicare?

3 40OAaTKOM Sonicare MoxkHa
BVKOPUCTOBYBATK NLLE TaKi
3y6Hi LWiTkK Philips Sonicare:
Flexcare Platinum Connected,
DiamondClean Smart,
DiamondClean 9000 Ta
ExpertClean. MNepeBipTe
HaaBHICTb cumBony Bluetooth Ha
KOpO6Li cnepeny.

YTunisauia

- Len cumMmBON 03HauYae, Lo NOTOYHWIM BUPIO He nignarae ytunizauii
3i 3BUYarHKMM NOBYTOBKMM Bioxogamu (3rigHO 3 anpeKkTmBoto €C

2012/19/EUV).
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- Llen cumBon o3Havae, Lo BMpid MICTUTb BOYOOBaHY
AKYMYATOPHY BaTapelo, Ky He MOYKHa yTuUIi3yBaTu 3i
3BUYANHMMU NOBYTOBUMMN Bigxopamu (dupektrea 2006/66/EQ).
BigHeciTb B1pib B 0diLiMHWI MYyHKT NPUMOMY YM 0O CePBICHOro
LeHTpy Philips, Lo6 cneuianictm BUNHANK 3 HbOro aKyMyaTOPHY
baTapelo.

- DoTpumynTeca npaBun po3ainbHOro 36opy eneKkTpnUHUX i
€NeKTPOHHKX MPUCTPOIB, & TAKOXK 3BUUANHMX i aKYMYNATOPHUX
barapen y Ballin kpaini. HanexkHa ytunisauia gonomMoxe
3anob6irTn HeraTMBHOMY BMMBY HAa HABKOMNMLLHE cepeoBuMLLEe Ta
300Pp0B’A Nlogen.

BupaneHHa akyMynaTopHoi 6aTtapei nicna
3aKiHYEeHHS TepMiHy 11 cny»X6un

ObepexkHo!

- AKyMyNATOpHY BaTtapelo cnig BUTAryBaTh TiNbKM Nepen,
YTUMI3aLIEI0 PYYUKIA.

- TlepLl HiXX BUMHATK BaTapeto, NnepeBipTe, UM BoHa NOBHICTIO
po3pamKeHa.

- byab-aka cnpoba Buaanutn batapeio aHyoe rapaHTinHi
3000B'A3aHHS.

LLlo6 oTpumatu oonomMory, 3asitTante Ha Hall Beb-canT

www.philips.com/support abo 3aTenedoHymTe 3a 6e3KOLLTOBHWM

HoMepoM TenedoHy 1-800-243-3050.

BuinMaHHA aKyMynaTOpHOT 6aTapel

MonepemxeHHA. BUuiMamnTe akyMynaTopHy 6atapeio, nutie aKulo
xoueTe yTUai3yBaTn NpUCTpin. MNMepLu Hixk BUHATK 6aTapelo,
nepesipTe, Un BOHA MOBHICTIO PO3PAOMKEHA.

o6 BUNHATK akyMynaToOpHY 6atapeto, 3Haa0bnATbCs PYLLUHUK abo
TKaHWHA, MOMNOTOK i MNacka (CTaHOapPTHA) BUKPYTKA. BUKOHYIOUM
HaBeOeHi HyKYe aOil, AOTPUMYMTECH OCHOBHUX MpaBwW be3rnekKu.
O60oB’A3KOBO NoabanTe Mpo 3axMCT oYen, pyK, NanbLiB i noBepxHi, Ha
AKIV NpautoeTe.
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1 LLo6 po3paanT akyMynaTopHy baTapelo 3 byab-aKrM piBHEM
3apsaay, 3HIMITb PyYKy i3 3apaaHOro NPUCTPOIO, YBIMKHITL LLITTKY
Philips Sonicare Ta 3anuiuTe il npauoBaTi 40 NOBHOT 3yMNUHKM.
[MoBTOPITL Te camMe, AokK Philips Sonicare nepectaHe BMyKaTUCS.

2 3HiMITb 1 yTURi3ymTe HAacaaKy. 3aMmoTanTe BCO PYYKY B PYLUHVK ab0o
TKAHUHY.

3 TpuMatoum OfHIEID PYKOIO BEPXHIO YaCTVHY PYYKK, BAapTe Mo il
KOPMyCy TPOXM BULLE T CM Bif, HMXKHBOIO Kpalo. CUIbHO BOapTe
MOJIOTKOM 3 YCiX 4 CTOPIH, LLIOO 3HATY TOPLEBY KPWLLKY.

MpumiTka. LLIo6 3naMat BHyTPILLHI 3’eAHAaHHA KOPMYCY, MOXIUBO,
3HaOO0OUTHCH BAAPUTU MO HMXKHBOMY Kpato PYYKM Kinbka pasis.

4 3HiMiTb TOPLIEBY KPULLIKY 3 PYUKM 3yOHOT LWLITKM. AKLLO TOpLIEBY
KPULLIKY BaXKKO 3HATK 3 KOPMYyCY, MOBTOPIOMTE KPOK 3, LOKWN He
BOACTbCA Lie 3p0buTu.
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£

5 TpumMailoun pyuky OOropu HM30M, HATUCHITb Ha Basl AOHW3Y Ha
TBepaiv NOBEPXHi. AKLLO BHYTPILLHI KOMMOHEHTU BAXKKO 3HATU 3
KOPMyCy, MOBTOPIONTE KPOK 3, AOKM HE BAACTLCS Lie 3p0OUTU.

6 [MpoCyHbTe KiHEeLb BUKPYTKM MiXK BAaTapeeio Ta YOPHOIO PaMKoIo
Mif, BHYTPILUHIMK KOMMNOHeHTaMK. [Micng upboro nigyenitb
BUMKPYTKOIO Nogani Bif 6atapei HUMKHIO YaCTUHY YOPHOT pamMKu,
o6 3namatu Ti.

7 TIpoCyHbTE BUKPYTKY MiXK HUXKHBOIO YaCTUHOIO BaTapei Ta YopHOIO
paMKoIo, LLIOG 31amMaTt MeTaneBmn 310K, SK1 3’ €QHYE baTapeto
i3 3eneHoto Nnartoto. TakMM YMHOM HMMKHA YacTuHa baTapel
Bi'€AHAETHCA Bil PAMKMU.
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8 Bi3bMiTb H6aTapeto Ta NOTArHiThL i, o6 3namMaTy Apyrum

MeTaeBUin A3UYOK baTapel.

VBara! LLLo6 He TpaBMyBaTu nasblii, NaM’aTanTe, Lo A3UYKN
6aTapei MaloTb rocTpi Kpai.

G
_—

&0

9 ObOMOTarTe KOHTaKTU akyMyNAaTOPHOT baTapel KNemkow CTPiYKolo,

L1106 3anobirTi KOPOTKOMY 3aMUKAHHIO Bif 3aNMLLIKOBOro 3apsaay
baTapei. AKyMyIATOPHY batapelo Tenep MoXHa Bioaaty Ha
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